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F149-001,01 Der Erſte Thail der Rayß/ Docto r Leonhart Rauchwolffs in die Mo rgenlaͤnder: Jn wellichem
fürnemlich wirt gehandlet/ wie Er in Syriam hinein kom=
F149-001,02 men/ vnnd was Er ſonderliches oder ſeltzams vnd Namhaffts in derſelbigen Prouintz geſehen/ vnd
obſeruiert habe. Wie Jch erſtlich von Augſpurg auß nach Marſilien gezogen/ vnnd von dannen fer rer auff dem Moͤh r
biß gen Tripoli, in Syria Pho enicia e ligendt/ kommen bin. Das 1. Capitel. ALs Jch gar nahe von jugendt auff ſondere
begürde gehabt/ in fer re Landt=
F149-001,03 ſchafften zuͦ ziehen/ fürnemlich aber inn die Mo rgenlaͤnder/ alß die für andere meh r beruͤmbt vnd
fruchtbar ſeind/ wel=
F149-001,04 liche die aͤlteſte Voͤlcker erbawet/ auch die mechtigiſten Potentaten vnd Monarchen der Welt/ vo r
Jaren jnnen gehabt/ vnnd bewohnet/ nicht allein derſelbigen Jnnwo=
F149-001,05 ner leben/ ſitten vnd geb raͤuch/ war zunem̄en/ ſonder auch vnd vilmeh r die ſchoͤne Gewaͤchs vn̄
Kreüter/ vom Theo=
F149-001,06 phraſto, Dioſcoride, Auicenna, Serapione \{}&c. beſch ri=
F149-001,07 ben/ an den enden vnnd o rten/ da ſie wachßen/ zuerkundi=
F149-001,08 gen/ vnnd zuerkennen/ damit mir jre beſch reibungen inn anſehung vnd betrachtung deren/ ſonderlich
aber der meh r frembden vnd vnbekandten/ zum thail bekandtlicher vnd verſtendtlicher wurden/ zum thail auch den
Apoteckern v r=
F149-001,09 ſach gebe/ fer rner nach denen/ die jhnen zu haben von noͤ=
F149-001,10 ten/ zu trachten/ Suͦchet ich diß mein fürnem̄en ins werck zuſetzen/ mittel vnd weg/ welche ich im
Jar Ch riſti 1573 allhie zu Augſpurg bey dem Eh rnueſten Melchior Man=
F149-001,11 lich dem aͤltern/ meinem günſtigen her rn Schwager vnd verwandten/ gar guͦt gefunden/ Der nam
mich( dieweil er ohne das willens war/ etliche meh r in ſeinen geſchaͤfften hinein zuſchicken) bald auff vnd an/ Rüſtet
mich alſo auff den weg/ damit ich mit erſten geferten/ ſo gen Marſilien ziehen wurden/ auch dahin kommen moͤchte/ von
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dannen auß fer rner auff jrer Schiff einem nach Tripoli in Syria Pho enicia e ligendt/ zu faren. Alß ich nun eines andern/
alß nemlich des Eh rnue=
F149-001,12 ſten vnd fürnem̄en her rn Friderich Rentzen/ Mitburgers allhie/ erwartet/ Ritten wir den 18 Maij deß
1573 Jars von Augſpurg auß nach Lindaw/ mit dem fürhaben/ durch Piemont auff Mayland vnnd Niſſa hinein zukom=
F149-001,13 men: vnd ſeind alſo denſelben tag geritten biß gen Mün=
F149-001,14 delheim/ ein luſtiges Staͤttlein/ ſampt einem Fürſtlichen Schloß/ an der Mindel gelegen/ diſe zeit den
Freyher ren von Frundsberg zugeho riͤg. Den 19 kamen wir auff den Mittag gen Mem=
F149-001,15 mingen/ ein ſchoͤne Statt dem Reich zugeho riͤg/ wie auch Leutkirch/ dahin wir auff die Nacht kamen.
Den 20 Ritten wir durch Wangen/ auch ein Reichs=
F149-001,16 ſtatt im Algaͤw gelegen/ wie vaſt die oberzelte alle/ allda der Segeſſen vnd Leinwath halb ein groß
gewerb/ kamen auff den Mittag gen Lindaw ein Reichsſtatt im Bodenſee gelegen/ allda ein gar große niderlag/ daher es
etliche das Teutſch/ oder doch das Swaͤbiſch Venedig genennt ha=
F149-001,17 ben/ dieweil es auch im Waſſer gelegen/ vnd ſo ein ſtatt=
F149-001,18 liche niderlag von allerhand Guͤttern da hat. Nach Eſ=
F149-001,19 ſens fuͦh ren wir vber den See gen Fuſzach, ein Flecken nit weit von Bregentz gegen dem Rheinwarts
gelegen. Den 21 erraichten wir zum Mo rgeneſſen Veld=
F149-001,20 kirch/ ein luſtiges Staͤttlein an der Yll gelegen/ welliches jetziger zeit dem hauß Oſterreich zugeho riͤg/
vo r jaren aber aigne Grauen/ deß Geſchlechts von Montfo rt gehabt hat. Auff demſelbigen weg erſahe ich etliche ſchoͤne
Kreü=
F149-001,21 ter/ alß Saxifragam auream, Cariophyllatam Alpinam, ein ſchoͤn geſchlecht der groͤſſern Maßlieben/
hanenfuͦß mit weiſſen Bluͦmen/ Auriculam Vrſi mit Braunfarben Bluͦmen 7ć. Den Abent kamen wir gen Mayenfeld/ ein
Staͤttlein den Grawpündtern zugeho riͤg/ am Rhein ge=
F149-001,22 legen/ welcher gleich gegen dem Staͤttlein vber ein Waſ=
F149-001,23 ſer/ die Camingen genennet/ empfahet/ das durch die ho=
F149-002,01 he Felſen herfür rauſchet/ in welchem das koſtlich warme Bad Pfeffers/( von der naͤchſtgelegnen
v ralten Abtey)ge=nannt/ entſp ringt/ ſo wol vnder die Waſſerwunden/ oder Wunderwaſſer gezelt koͤndte werden/ demnach
es ſo her r=
F149-002,02 liche würckung hat/ inn ſterckung der ſchwachen/ Contra=
F149-002,03 cten vnd erlambten glider/ vnd für anderen Baͤdern auch diſe art hat/ das es ſich vom October an biß
vaſt inn Mayen verleurt/ vnnd dann im Maio mit gwalt wider herzuͦ kompt. Den 22 kamen wir auff die Nacht gen Chur/
ein gar alte Statt/( da auch ein niderlag der Guͤter/ ſo auß Teutſchland von dannen mit Saumroſſen vber das Ge=
F149-002,04 bürg gefuͤrt werden) ein Sitz deſſelben Biſchoffs ligt ein halbe ſtund vom Rhein/ darumb auch diß
Biſtumb vnder den Biſtumben am Rhein/ oder wie es etlich nennen/ in der Pfaffengaſſen das oͤberſt/ dieweil es nicht weit
vom v rſp rung des Rheins gelegen/ wie dem alten Sprichwo rt nach/ Coſtentz das groͤſſeſt/ Baſel das luſtigſt/ Straßburg das
edelſt/ Speyr das andaͤchtigſt/ Wormbs das aͤrmeſt/ Maͤntz das würdigſt/ Trier das aͤlteſt/ vnd Coͤln das rei=
F149-002,05 cheſt genennt wirt. Samßtag den 23 Ritten wir biß gen Tuſis, einen v ralten Flecken den Graw-
pündtern zugeho riͤg/ wellicher von den Alten Tuſcis, daher die Rhetier anfaͤngklich inn diſe Landsart kom̄en/ den Namen
behalten hat/ wie dann nicht weit daruon auff einem gar hohen Berg/ noch an=
F149-002,06 zaigungen ſeind des verwuͤſten Schloßes Realt, oder rech=
F149-002,07 ter Rhetia alta genannt/ auch von den Rhetis. Den 24 kamen wir auff Mittag an den Splewer=
F149-002,08 berg/ in ein Flecken Splugi genannt/ alda wir vber den hin=
F149-002,09 dern Rhein/ gar nicht weit von ſeim v rſp rung kommen. Volgends vber den Berg hinüber/ vnnd auff
den Abent ins Gampolſchiner thal/ in ein kleins Flecklein/ daruon das thal den Namen hat/ alda wir auch bliben. Vnnd
zogen Montags den 25 auff Mittag gen Claͦuen oder Clauenna, ein v ralts Staͤttlin/ den Bündten zugeho riͤg/ hat etwa ain
veſt Schloß gehabt/ iſt aber von den Grawpündtern ſelbs/ Anno 1524 zerſto rtͤ wo rden/ alß es jhnen liſtiger weiß vom
Caſtellan von Müß Ioan. Iacobo de Medicis eingenommen wo rden/ inn wellichem ſtrudel auch das Staͤttlin vbel verwuͤſtet
wo rden an Mau=
F149-002,10 ren vn̄ Tho ren/ ſintemal diſe darnider gewo rffen wo rden/ damit nicht künfftigklich wider ein Feind
darein nüſten koͤndte. Von Claͦuen kamen wir gen Riua am Comerſee gelegen( da das Waſſer Adua in den See rinnt/
welliches gleichwol dem See kain Waſſer gibt noch nimpt/ ſonder gleichſam auff dem See hindurch rin̄t/ wie auch der
Rhein durch den Bodenſee) volgends gen Gera, auch am See gelegen/ da wir das Nachtlaͤger namen. Vnderwegen am See/
erſahe ich der Purpurfarben Gilgen/ Jtem ain ge=
F149-002,11 ſchlecht der weiſſen Goldwurtzel mit ſchmalen bletlein/ vnnd in den alten mauren die Cymbalariam.
Den 26 kamen wir auff Mittag gen Com, ein her rliche luſtige Statt/ von welcher der gantze See heü=
F149-002,12 tigs tags den Namen hat/ das er der Comerſee genennt wirt. Von dannen Ritten wir noch denſelben
Abent gen Mayland/ die hauptſtatt des gantzen hertzogthumbs/ welche nicht vnbillich im Welſchen Sp richwo rt die Groß
genennt wirt. Was aber diſer Statt vnd hertzogthumbs halb vo r Jaren/ ehe Kayſer Carolus der Fünfft/ ſie let=
F149-002,13 ſtlich nach abſterben deß letſten hertzogen daſelbſt Fran=
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F149-002,14 ciſci Sfortia e, behar rlich inngehabt/ zugetragen/ iſt auß den hiſto rien gnuͦgſam zuerkennen/ vnd
zuſehen. Den 27 Ritten wir durch Binaſco, ein luſtigen Flecken/ da der hochgeleh rt vnnd weitberuͤmbt Andreas Alciatus,
der Rechten Docto r/ vnd auff vilen Vniuerſi=
F149-002,15 teten/ in Welſchland vnd Franckreich Profeſſor, ein her r=
F149-002,16 lichen Palaſt hat laſſen bawen: Vnnd kamen auff den Abent neben dem groſſen Thiergarten hin( in
wellichem Anno 1525 die bluͦtig Schlacht zwiſchen Koͤnig Fran=
F149-002,17 ciſco inn Franckreich/ vnnd Kayſer Caroli des Fünfften Oberſten vnnd hauptleuten/ geſchehen/ in
wellicher der Koͤnig ſelbs gefangen/ vnnd vil ſeins Volcks tod bliben) noch auff die Nacht gen Pauya, ain alte her rliche
Statt/ an dem Waſſer Teſin gelegen/ da etwa die Longobardi=
F149-002,18 ſche Koͤnig jr ordinari hoflaͤger gehalten/ vnd hernach Carolus Magnus der erſte Teutſche Kayſer ain
hohe Schuͦl geſtifft/ in wellicher vil treffenlicher geleh rter Leut erzogen/ vnd herkommen ſein. Donnerſtag den 28 kamen
wir von Pauya auß/ vber den Padum, oder Eridanum, welliches für das groͤſſeſte Waſſer Italia e gehalten wirt/ gen Vogera,
ein luſtiges Staͤttlin/ an eim kleinen Waſſer Stafora genannt/ gele=
F149-002,19 gen/ alda haben wir die halbe Poſten angenommen/ deren wir biß volends gen Niſſza, bey 18 gehabt/
Seind alſo auff Mittag gen Dortona kommen/ ein zimliche Statt/ gleichwol ſie von wegen der vilfaltigen Krieg/ vnnd
auch der Burgerlichen zwytracht vnnd vneinigkeit/ nich vaſt Volckreich/ geho rtͤ zum hertzogthumb Mayland/ in diſer
gegend aber/ hat es gantze aͤcker mit Wayd beſaͤhet/ da haben wir auch die weiſſe Popelbaͤum/ oder Alberbaͤum/ Jtem das
Garbkraut mit gelben Bluͤmlen/ vnnd beſſer hinein auff dem Berge Brotho, die Cinerariam, welliche für ein geſchlecht
der Buckelen gehalten wirt/ Jtem Sto e=
F149-002,20 chadem citrinam, Cotynum Plinij, vnnd andere meh r ſchoͤne Kreüter gefunden. Auff den Abent
kamen wir gen Alexandria della Paglia, das iſt/ von den Sp rewer. Dan̄ alß ſich zwiſchen Kayſer Friderichen dem Erſten/
vnd den Lombardiſchen Staͤtten vil vnnd lange Krieg/ fürnem=
F149-002,21 lich auß anſtifftung Bapſt Alexandri des d ritten erhuͦben/ haben ſich die verbundenē Lombardiſche
Staͤtt zuſamen gethon/ vnnd auß etlich Do rfͤfern/ Anno 1168 diſe Statt zuſamen getragen/ welliche ſie im volgenden Jar
zuͦ Weh r beueſtiget/ vnd ſie nach Alexandro dem Bapſt/ Alexandriam genennet: Die Kayſeriſchen aber/ haben ſie zum
ſpott die Stroͤwin Alexandriam genennet/ wel=
F149-002,22 licher zunam jr auch gebliben/ Gleichwol ſeind wir nicht da bliben/ ſonder noch dieſelbige Nacht gen
Bellizona ge=
F149-002,23 ritten/ ain veſtes o rt/ welches etwa aigne her ren gehabt/ welche es denen von Vri, vnd jren mituer-
wandten( dieweil ſie es vo r den hertzogen von Mayland nicht getraut zuer=
F149-002,24 halten) verkaufft haben/ vm̄ das Jar Ch riſti 1422 wie=
F149-002,25 wol es vil bluͦts gekoſtet/ biß ſie die Schweitzer endtlich Anno 1500 in ruͤwige poſſeſsion kommen.
Den 29 auff Mittag/ kamen wir gen Aſt, ein her r=
F149-002,26 liche Statt/ zum hertzogthumb Mayland geho riͤg/ alda der Koͤnig auß Hiſpania ain beſatzung helt/
welliche eben dazumal den newen Statthalter zu Mayland empfan=
F149-002,27 gen/ vnd hinein in die Statt belaitet hat. Nicht weit dar=
F149-002,28 uon ligt Carmagnola, dem Koͤnig auß Franckreich zuͦ der Margraffſchafft Saluzo geho riͤg/ da ligt ein
Frantzoͤſiſche beſatzung/ wie zuͦ Mancalier,( welchs aller naͤchſt bey Car=
F149-002,29 magnola gelegen) der hertzog von Sophoy auch ein be=
F149-002,30 ſatzung hat/ das alſo d reyer vnderſchidlicher fürnemmer Potentaten beſatzungen/ gar nahend bey
einander gele=
F149-002,31 gen. Die Nacht lagen wir in aim ſchlechten Weiler Boie=
F149-003,01 ron genannt. Den 30 May kamē wir durch Racomes vnd Saui=
F149-003,02 gliano, zway kleine Staͤttlein/ auff die Nacht gen Cuni. Den letſten May/ alß wir zuͦ Limona in eim
Do rff zuͦ Mo rgen geſſen/ erraichten wir das Gebürg/ ſo Mons Brothus genannt/ in wellichem wir zun zeiten vil ſchoͤne
Weinberg gefunden: kamen für Tenda inn ein anders Staͤttlein Sorgo genannt/ da wir vber Nacht bliben. Mo rgens den
1. Junij/ erraichten wir Nizza die Statt mit eim veſten Bergſchloß am Tirrheniſchē Moͤh r gelegen/ dem hertzogen von
Sauoyen zugeho riͤg/ welches Anno 1543 der Türckiſche Ammiral, Barbaroſſa lange zeit mit groſſem gwalt belaͤgert/ vnnd
doch vnuerrichter ſachen abziehen muͤſſen/ ob er ſchon die Statt inngehabt/ da ſeind auch zuͦ Bapſt Paulo dem d ritten/
Kayſer Caro=
F149-003,03 lus der Fünfft/ vnd Franciſcus der Koͤnig in Franckreich kommen/ fridens halben zwiſchen ermeldten
zwayen Po=
F149-003,04 tentaten anzurichten. Da herumb hab ich etliche ſchoͤne Kreüter geſehen/ ſonderlich aber zwayerley
geho rnͤte oͤl=
F149-003,05 magen/ mit ſchoͤnen gelben/ auch b raunfarben anſehenli=
F149-003,06 chen Bluͦmen/ deßgleichen das Ladanum mit b raiten blaͤ=
F149-003,07 tern/ vnd gleich in der hoͤhin darbey/ wie man hinüber will nach Villa Franca/ ein weiſſe winde-
Glocken/ mit purpur=
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F149-003,08 farben ſtroͤmlein/ vnd langlechten zerthailten blaͤtlen. Am 2 tag zohen wir von dan̄en mit meh r
geferten auff die Staͤttlein/ Antibo, Canabo, Luc, Brignola \{}&c. zuͦ/( daſelbſten ein ſondere ſo rt kraͤfftiger wolgeſch-
macher Pfloͤmlein/ in Laden eingemacht/ ſo in Fieberen für den durſt ſeh r dienſtlich ſeind/ in groſſer vile zufinden) nach
Marſilien, dahin 30 Frantzoͤſiſche Meiln gezelt werden/ vnnd ritten alſo fo rt/ das wirs noch am 19 tag nach vn=
F149-003,09 ſerem verrucken( welcher war der 5 Junij) erraichet. Jm rayſen erſahe ich die ſcharpffe Winden/
Ferberroͤte/ Stoͤ=
F149-003,10 chaskraut/ ein gar ſchoͤnes Seſeli, Peloponneſiacum, Thy=
F149-003,11 mela eam, Ciſtum mit weiß vnnd Purpurfarben Bluͦmen: meh r ein geſchlecht Ladani, des
hochgeleh rten her rens Caroli Cluſij, mit ſchmalen Roſmarinbletlein vnd gelben Bluͦmen/ Terebinthum, Jluem Coc-
ciferam, Aſpalatum, vnd das Polemonium Monſpelienſium, vom hochgeler=
F149-003,12 ten her rn Remberto Dodona eo, Trifolium fruticans ge=
F149-003,13 nennet/ Ruſcum, Lentiſcum, Calamintam montanam, die gemaine Vehendiſtel/ vnd andere meh r.
Zuͦ Marſilia, alß ich auff mein ankunfft in obgedach=
F149-003,14 ten meines günſtigen her rn Schwagers behauſung hatte eingekert/ alda jrer Schiffen eines zuerwarten/
fande ich meiner geferten einen/ nemlich Johann Vlrich Krafften/ deß Edlen/ Eh rnueſten/ vn̄ Weiſen Johann Krafften
deß eltern/ vnd gehaimen Raths zuͦ Vlm/ Sun/ wellicher vo r wenigen tagen da ankom̄en/ vnd auch willens war/ in jren
geſchefften hinein zufaren/ mit dem erwartet ich der zeit vnſerer abfart/ vnd dieweil ſich dieſelbige noch etwas ver=
F149-003,15 lengert/ machet ich darzwiſchen kundtſchafft mit den her=
F149-003,16 ren Doctoribus vnd Apoteckern/ innſonderheit aber mit Iacobo Renaudo, einem hocherfarnen Mann/
vnd lieb=
F149-003,17 haber der Kreütter/ welcher mir in ſeinem Garten vil ſchoͤ=
F149-003,18 ne vnnd frembde Simplicia gewiſen/ alß das rechte Scam=
F149-003,19 monium, Ambroſiam, Moly, Ammi, Aloͤn \{}&c. meh r auſſer diſen noch vil andere die dür/ vnnd
meh rthails inns Bapir waren eingelegt. Auch fande ich auſſen vmb Mar=
F149-003,20 ſilia herumb das Trifolium Aſphaltite, Lactucam mari=
F149-003,21 nam, die Dentillariam, deß hochgeleh rten vnnd weitbe=
F149-003,22 ruͤmbten Doct. Guilhelmi Rondeletij meines getrewen Preceptoris Tragacantam, ein groſſes
Apoſtemkraut mit weiſſen bluͦmen/ Gratiolam, Gnaphalion marinum, Me=
F149-003,23 dicam marinam, Polygonum marinum, Eryngium ma=
F149-003,24 rinum, Corin Monſpelienſium, ein anders geſchlecht der Tamarisken vnd der Ritterſpo ren/ mit
gelben wolriechen=
F149-003,25 den bluͦmen/ welches ich auch in d rey meil von Nimes zuͦ Pontegard auff dem alten her rlichen ſtarcken
gebaͤuw hab gefunden/ wilde Rautten/ ein geſchlecht deß Wull=
F149-003,26 krauts mit zerthailten blettern deß geho rnͤeten gelben Oel=
F149-003,27 magen/ welcher auch da zuͦfinden. Meh r fand ich dahe=
F149-003,28 rumb wachßen die Chondrillam Vimineam, ſonderlich in den Weingaͤrten/ Conijzam maiorē,
Vermicularem fru=
F149-003,29 ticantem, Carduum tomentoſum, der Leucacantha e nit vngleich/ Nepam, deren ſonderlich der
fürtrefflich Mat=
F149-003,30 thias Lobel/ in ſeinen Aduerſarijs nouis gedencket: Neben denen fande ich da die Tartenrayre,
Aſterem atticum lu=
F149-003,31 teum, Pſylium, Seſeli a ethiopicum fruticans, rote Bruſt=
F149-004,01 berlenbaͤum: Jtem den roten Bald rian Remberti Dod. Corrudam, das erſte geſchlecht Catanances
Dioſc. welli=
F149-004,02 ches ich erſtlich bey ſeinen verdor rtten bletlein gantz den klawen eines Weyhen gleichend/ hab
erkennet/ vnd ande=
F149-004,03 re vil meh r/ welche hie alle zuerzelen vnuonnetten. Nachdem nun endtlich die Naue ſanta Croce
gela=
F149-004,04 den/ vnd mit Prouiandt/ Geſchütz/ vnd anderem zur ab=
F149-004,05 fart auff d rey Monat lang/ nach notturfft gnuͦgſam ward verſehen/ fuͦh ren wir bayde mit vnſerem
Patrono Anto=
F149-004,06 nio Reinardt, ſampt etlichen der ſeinigen/ am 1 Septem=
F149-004,07 b ris deß 73. Jars/ auff einer Fregata gar ſpat hinauß zuͦ dem Schiff/ die auſſen bey etlichen zu nechſt
gelegnen Jn=
F149-004,08 ſulen vnder andern geladnen Schiffen an Anckeren lag/ inn die zuͦ gehn/ darauff gleich den andern
tag abzufah ren. Alß vns nun ferner nichts mangelt/ noch hindert/ lieſſen wir am Nachmittag vmb 2 Vh ren( weil ſich
guͦte Wind von den gnaden Gottes für vns erhebeten) vnſere Segel fallen/ vnd fuͦh ren daruon: auch fieng gleich vnſer
Patron an die ſeinigen ernſtlich zuermanen/ daß ſie trew=
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F149-004,09 lich beyeinander halten/ jme geho rſamen/ vnd ſeinē befelch fleißig nachkommen ſolten/ deß ſie ſich
zuthuͦn gantz geho r=
F149-004,10 ſamlich erbottē: haben auch hierauff vnſer Gebett gethon/ vnd vns in den ſchutz vn̄ ſchürm deß
allerhoͤchſtē beuolhen. Jnn der Abfart/ ehe wir hinauß auff die hoͤhin kom=
F149-004,11 men/ kam vnſer Schiff einem andern ſo nahe/ das es daß ander mit dem fo rderen thail gleich
erraichet/ vnd wir alſo eines Schiffb ruchs hetten zugewarten gehabt/ da ſie nit von Schiffleütē bald weren von einander
gewandt wo rdē. Alß ſolches verricht/ vnd nun kein gefah r meh r ver=
F149-004,12 handen war/ ſegelten wir froͤlich mit vollen Seglen/ deren biß in 6 waren/ vnnd fuͦh ren daruon/ kamen
auch bald ſo fer r/ daß wir noch am Abent das land verlo ren/ vnd nichts dann himmel vnd Waſſer ſahen. Jnndem wir
fo rtfah ren/ kam vnſer vilen ein ſolcher widerwill/ das wir gleich darauff mit gewalt muͦſten von vns geben/ mit reuerentz
zumelden/ was wir in langer zeit geſamlet/ vnd ich vnd mein gefert der Krafft/ purgierten vns den Abent alſo/ das wir
am Mo rgen widerumb gantz friſch vnnd mundter wo rden: etliche andere aber wurden dauon ſo ſchwach/ daß ſie ſich
vo rm ſibenden tag nicht wol mochten erholen/ auch ward vnder vns( deren wir biß inn 48 waren) nit ainer/ der nicht ein
enderung in der abfart befunden. Da wir nun 2 tag mit guͦtem Wind/ den die Latini Caurum, die Frantzoſen aber vnd
Welſche Maiſtrale nen=
F149-004,13 nent/ gefah ren( welcher von ſeyten Mitternachts vnd Ni=
F149-004,14 dergangs her wehet) vnd auff 100 Leucas oder Frantzoͤſi=
F149-004,15 ſche Meilen kommen/ da entſtuͦnd gleich am Freytag vmb die Mittenacht ain anderer/ Gra eco, den
Latinis Ca ecias genennet/ welcher/ jhe meh r er ſich von ſeytten des Auff=
F149-004,16 gangs Oſthalben wider vns erreget/ jhe meh r er vns zuwi=
F149-004,17 der ward/ das wir alſo/ weil wir an vnſerer fart gegen Auffgang verhindert/ darfür auff die ſeytten hin
vnd wider lauieren muͦſten/ kamen alſo in dem trauerſieren gegen Mittag ſo fer rne/ das wir am Sontag zu Abents/ vnnd
Montag am Mo rgen/ das Vfer Barbaria e mochten erſe=
F149-004,18 hen. Da ſich nun der Wind ein wenig geleget/ vnnd die Delphin mit hauffen ſich ſehen lieſſen/
verhofftē wir/ nach diſem widerwertigen Wetter/ beſſers zubekommem. Die=
F149-004,19 weil es aber nit erfolget/ vnnd wir gleichwol auff Africam meh r zuͦnaheten/ ſeind wir getrungen
wo rden vmbzukeren/ vnd wider den weg nach Marſilien für vns zunemmen. Da wir nun wider vnſern willen zuͦruck
fuͦh ren/ vnd beſo rgten/ der Wind wurde noch ein zeitlang weh ren/ hat er ſich doch bald hernacher gegen der Nacht/
vber vnſer verhoffen/ dermaſſen geleget/ das wir jhn kaum ſpüren mochten. Da waren wir erſt eines anderen gewertig/
wie dann auch geſchach/ vnd bekamen gleich am Mo rgen vo r tags widerumb den Maiſtral, welchen wir gern vnnd mit
frewden angenommen/ Alß wir nun demnach die Segel gewendt/ verlieſſen wir den widerwertigen weg/ vnd kerten wider
nach vnſerem fürgenomnen gegen Auffgang/ fuͦh=
F149-004,20 ren auch in dem am Afftermontag ſo ſtarck fo rt/ das wir in einer ſtund wol 10 Welſche meiln
machten/ vnd alſo auch den 9 Septemb ris inn die engin Sardinia e vnnd Africa e kamen/ erſahen auch daſelbſten zur
rechten/ ein Jnſel Ga=
F149-004,21 litam genannt/ welche ob ſie ſchon klein/ jedoch von wegen der hohen berg/ bald von fer rem
zuerſehen/ die lieſſen wir vber 30 meiln fer rn neben vns ligen/ Diſe iſt keinem her=
F149-004,22 ren vnderwo rffen/ halten ſich derhalben in dero zimlich vil Moͤh rrauber/ das alſo nichts ſonders inn
der Jnſel/ die=
F149-004,23 weil ſie nit bewohnet wirt/ zufinden/ dann allein die wilde Capparen, welche darinnen inn groſſer
anzal wachſſen. Alß wir nun befanden/ das wir an gefaͤh rlichen o rten we=
F149-004,24 ren/ feyrten wir( obſchon das Schiff mit Büchſen/ Spie=
F149-004,25 ſen vnnd anderen Woͤh ren gnuͦgſam gerüſtet) gleichwol nicht/ richteten vnſere groſſe Stuck/ machten
noch meh r ladungen/ rüſteten auch vnſer Kam̄er/ darinn wir bayde waren/ mit Büchſen/ Woͤh ren/ Tartſchen 7ć. alſo zuͦ/
das ſie meh r für ein Rüſt dann Schlaffkammer/ des gantzen Schiffs hette moͤgen gehalten werden. Darneben/ dieweil wir
vns auch noch vo r etlichen groſſen Felſen im Moͤh r ligent/ zuͦgefah ren hetten/ ſonderlich aber denen/ die von Schiffleuten
Leuci genannt werden/ ſahen ſie fleißig dar=
F149-004,26 nach/ nit allein in jh ren Schifftaflen/ wie ſie die moͤchten vmbfah ren/ ſonder hielten auch die gantze
Nacht gar guͦte wacht/ deren warzunem̄en/ jnen bey guͦter zeit zuͦweichen/ kamen alſo Gottlob glücklich vnd wol darfür
hinauß. Bald hernacher haben wir die gegne deß Koͤnig=
F149-004,27 reichs Thunis in Africa wol ſehen moͤgen/ ſampt etlicher vmbligenden Jnſulen/ vnder welchen eine
genan̄t Simles, die wol klein/ aber zimlich fruchtbar vnnd ſchoͤn iſt/ in dero die aller ſchoͤneſte runde Oſterluceien
reichlich zufinden. Alß wir die am Mo rgen verlo ren/ ließ ſich noch ge=
F149-004,28 gen dem abendt ain andere zur rechten hand auff 40 meiln fer rn Panthalarea genannt/ ſehen/ welche
dem Koͤnig in Hiſpania vnderwo rffen/ darinn bey 300 Perſonen ſollen wohnen: Siciliam aber zur lincken/ dieweil vns die
Nacht vberfallen/ erſahen wir nicht/ kamen aber in der Nacht ſo nahe hinzuͦ/ das wir am Mo rgen fruͤ darinn/ nit allein
die gegne vnd Berge/ fürnemlich aber Mongibellam/ welcher ſeh r hoch jhenſeyt bey der ſchoͤnen vnd namhafften Statt
Syracuſa ligt/ ſonder auch noch vnderſchidlich die gebaͤw vnnd Thürn erſahen/ fuͦh ren alſo den gantzen tag/ an der ſeyten/
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welche gegen der Jnſel Malta vber ſihet/ ſo lang/ biß wir endtlich zum end vnd eüſſerſten ſpitzen derſelbigen kamen: vnd
ob wir ſchon daſelbſten nit kleine gefah r zu= gewarten hetten/ von wegen der weh renden Krieg/ erſahen wir doch nit
meh r dann eine Nauen am Mo rgen fruͤ ge=
F149-004,29 gen Malta vber farend/ welche wir für ein Marſiliſche ge=
F149-004,30 halten. Alſo ſeind wir Gottlob ohne anſp ruch vnnd hin=
F149-004,31 dernuß/ gantz wol vnd glücklich den 11. Septemb ris gegen dem Abent an die eüſſerſte ſpitzen Sicilia e
kommen/ dahin werden inn 900 Welſcher meiln von Marſilien außge=
F149-005,01 rechnet: verhofften auch mit der hilff Gottes deß Allmech=
F149-005,02 tigen/ den vberigen thail vnſerer fart biß inn Cypern,( da=
F149-005,03 hin noch in 1300 ſeind/ deren 3 ein Frantzoͤſiſche leucam oder meiln machen) dieweil wir die weitte
des Adriatiſchē vn̄ Tyrrheniſchen Mo rsͤ erraichet/ ſo glücklich vn̄ wol bey werendem wetter zufaren/ alß durch die enge
den andern. Vnd ob wir ſchon zimlich bald fo rtgefaren/ waren doch die Wind einander vngleich/ dann ſich ainer bald
vmb den andern erreget/ alſo auch/ daß wir in Tag vnd Nacht faſt d reyerlay wind hetten/ alß erſtlich den Maiſtral nach
mit=
F149-005,04 ternacht/ welcher biß gegen dem tag wehet/ bald kam da=
F149-005,05 rauff der Betſch, der ſich von ſeyten Mittags vnd Nider=
F149-005,06 gangs mit groſſer vngeſtuͤme erhebet/ Africus von Lati=
F149-005,07 nis genennet/ vnd weh ret biß auff den Abent: dem volget endtlich der Ponente, vom Nidergang
wehent/ gegen der Nacht/ welcher ſich gemainklich/ ſonderlich an den Gren=
F149-005,08 tzen Africę erreget/ vnd hinder vns vmb die zeit her gieng/ wie ſolches die alte erfarne Schiffleüt ſelb
bekennen/ vnnd wir es auch an heilig Creutztag/ nicht ohne muͤh vnnd ge=
F149-005,09 fah r haben erfaren: Dann nachdem vnſere Schiffleüt den Jarstag/ jrem alten geb rauch nach gehalten/
vnd bald hernacher 3 ſtuck haben laſſen abgehn/ fieng gleich da=
F149-005,10 rauff der Betſch noch ſtaͤrcker mit groͤſſerer vngeſtuͤme deß Moͤh rs an zuwehen/ inn welcher vngeſtuͤme
die Wellen/ das Schiff auff aine vnd andere ſeyten/ dermaſſen gewo rf=
F149-005,11 fen/ vnd vns alſo gewieget haben/ das/ da wir vns nit mit fleiß angehalten/ wir ſchwerlich an vnſern
ſtaͤtten hetten bleiben moͤgen/ wie es dann etlichen begegnet/ da ſie ſich vberſehen/ vnd zuͦ frey gelaſſen/ das ſie alßbald
auff allen vieren/ auff die andere ſeyten faren muͤſſen. Diſer Wind hat hernach zum thail gegen der Nacht nachgelaſſen/
vnd ſich endtlich/ da der Maiſtral zu wehen angefangen/ gantz geleget. Mit dem Maiſtral fuͦh ren wir wider fo rt/ vnd ka=
F149-005,12 men bald ſo fer rne/ das wir am Afftermontag den 15 Septemb ris zeitlich die Jnſel Cretam mochten
erſehen/ vnnd bald hernacher noch ein andere Cerigo, vo r Jaren Cythera genennet/ nahe bey Morea ligent/ Den tag het=
F149-005,13 ten wir ſchoͤn haiter wetter/ vnd ſo ein ſtille zeit/ das wir nit fer rner dann biß neben die ſpitzen Creta e
kommen mochten. Jnndem wir alſo allgemach fo rtfaren/ erhebt ſich ein an=
F149-005,14 derer Wind/ von den o rten Mo rgens vnnd Mittags we=
F149-005,15 hend/ Sirocco, den Latinis aber Vulturnus genan̄t/ wel=
F149-005,16 cher vns nicht wenig zuwider/ das wir alſo abermals an vnſerer fart verhindert/ vnnd getrungen
wurden/ auff die ſeyten hin vnd wider zuſchwaiffen/ Alß wir nun in der ſey=
F149-005,17 ten nach auff Cretam zu naheten/ vnd vnſer Patron weder darinnen/ noch in einer kleinen Jnſel
Legoſia genan̄t an=
F149-005,18 lenden wolte/ kerten wir vns am Mitwochen vm̄ den Mit=
F149-005,19 tag/ nach Africa. Jndem wir aber alſo fo rtfuͦh ren/ kam ein ſollichs vngewitter mit wehen/ plitzen
vnd donnern an vns/ das wir gnuͦg zuſchaffen hetten/ mit den Seglen vnd anderm 7ć. das Schiff alſo zu regieren vnnd
zuuerwaren/ das es keinen ſchaden neme: Vnd dieweil wir vns gegen dem widerwind richteten/ damit er vns nit wider
zuͦruck werffe/ gab vns diſes meh r alß das ander zuſchaffen/ dann die Wellen mit ſolchem gewalt wider vns giengen/ das
vns nit anderſt geduncket/ wann wir auff in die hoͤhin ka=
F149-005,20 men/ alß ſehen wir in ein tieff finſter thal hinab/ dann fuͦ=
F149-005,21 ren wir widerumb mit ſolchem gewalt hinunder/ das einer wol het gedencken moͤgen/ es wurde
alles zu grund gehn/ welches alſo gar nahe biß gegen dem Mo rgen geweh ret: vnnd ob vns wol das Wetter zimlich weit
verwo rffen/ ka=
F149-005,22 men wir doch nachdem bald ſo fer rne zuruck/ das wir nun nit allein Cretam, ſondern auch die
obgemelte kleine Jnſel Ligoſni wider mochten erſehen. Gleich dazumals erſahen wir auch zway Schiff/ erſtlich eine
Barcken/ auff 10 meiln zur lincken/ vnd bald darauff ein groſſe Naue nach Africa farend. Alß wir nun fer rner neben Creta
hinein gefah ren/ alſo/ das wir vns am Freytag gleich jhenſeyt neben der Statt Candia befunden/ ward es denſelbigē tag
ſo warm/ vnnd die zeit ſo ſtill/ das wir nicht ſpüren mochten/ das wir vber 3 inn 4 meiln weitter kommen weren. Jndem
wir alſo hielten/ ſp rangen etliche der vnſerigen ins Moͤh r hi=
F149-005,23 nauß vnd badeten: vnſer Schiffman aber( welcher in be=
F149-005,24 felch het/ die Segel nach den Winden zurichten) ſtach mit einer eyſninzincketen gabel einen Viſch/
Liſcha genannt/ welchen er daran herauß gezogen/ der war ſchoͤn von far=
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F149-005,25 ben/ vnnd ſeh r luſtig anzuſehen/ oben vber den ruckgrad blaw/ vnd vnden am bauch gantz weiß vnd
glantzend/ einer guͦten Eln lang/ zart am fleiſch vnd guͦt zuͦeſſen. Gleich gegen derſelben gegne vber/ iſt ein Kloſter S.
Franciſci, in dem ein wolzugerichte Apotecka/ auch dar=
F149-005,26 bey ain ſchoͤner Gartē/ vol frembder vn̄ nutzlicher Kreüter. Es iſt auch vnfer r daruon ein guͦter ſicherer
Po rt Caliſmene genannt/ inn den wir gern friſch Waſſer zu=
F149-005,27 faſſen weren eingelauffen/ dieweil er aber auff 30 meiln für vns lag/ vnd der Wind Sirocco, vns
zuwider/ wide=
F149-005,28 rumb anfieng zu wehen/ vnd vns an vnſerem fürnemmen verhinderet/ fuͦh ren wir am Samßtag gegen
Mittag/ da=
F149-005,29 mit wir im widerkeren darein kemen. Alß wir vns nun vm̄ Mittagszeiten zuͦruck nach dem Portu
wider gewendet/ erſahen wir zur lincken von fer rne ain Schiff/ vnd dieweil wir nit wuſten/ was wir vns zuͦ jn zuuerſehen
hetten/ theten wir abermals guͦte fürſehung/ ſahen zun groſſen ſtucken/ deren inn 13 waren/ auch Doppelhacken vnnd
andern Büchſen/ deßgleichen zun Spieſen 7ć. jhe lenger wir aber dem Schiff zuͦſahen/ jhe weitter es von vns hinweck
kam. Alß wir nun auff 12 meiln zum Portu kom̄en waren( ver=
F149-005,30 mainend darein anzufah ren) verendert ſich bald das Wet=
F149-005,31 ter/ vnnd bekamen endtlich den Wind Tramontana von Mitternacht wehend/ wellicher gar ſtarck
gieng/ darmit fuͦh ren wir vnſerem rechten weg nach für die Jnſeln Cal=
F149-006,01 deron vnd Chriſtianam, das wir am Montag für die eüſ=
F149-006,02 ſerſte ſpitzen Creta e, caput Salomonis genannt/ hinauß ka=
F149-006,03 men/ erſahen auch bald auſſen auff der hoͤhin noch ein an=
F149-006,04 dere Jnsel Scarpanthos, etwan auch Carpathos genennet/ 60 Welſcher meiln von Rhodis ligend/ wie
vns die Nacht wolt vberfallen. Da wir nun vermainten mit diſem wind weitter zufah ren/ verlo ren wir jn/ vnd bekamen
darfür wi=
F149-006,05 der den Gra eco, der vns zuwider/ kundten alſo nicht weit=
F149-006,06 ter/ ſondern wurden getrungen hin vnd wider zuͦ lauieren: da erſahen wir abermals/ inndem wir alſo
fuͦh ren/ am Aff=
F149-006,07 termontag ein Schiff/ welches/ alß es auff vns zuͦ zukom=
F149-006,08 men begeret/ richteten wir vns auch jm zubegegnen/ vnnd ſteckten zuͦ oͤberſt auff den Maſtbaum
vnſer Panier/ alß ein kennzaichen. Jnndem wir aber naher zuſamen kamen/ er=
F149-006,09 kannten wir/ das es ein Marſilianiſch Schiff ward/ Santa Maria de lacura burſa genannt/ die ſchickten
endtlich auff jrer Fregaten einer/ etliche jhrer Schiffleüt zu vns/ vnnd zaigten vns an/ das ſie nun meh r in die ſibende
wochen von Tripoli auß vnder wegen weren/ vnd deßhalben nicht klei=
F149-006,10 nen mangel an Biſcotte hetten/ beten vns derhalben/ et=
F149-006,11 was von den vnſern jhnen mitzuthailen/ deß wir vns zu=
F149-006,12 thuͦn geren verwilligten/ vnd gaben jhnen auch ſouil/ das ſie wol vergnuͤget waren. Darzwiſchen/ weil
wir beyſamen hielten/ erreget ſich widerumb ein guͦter Wind für vns/ die Tramontana, der bayden/ vns hinein/ vnd jhnen
herauß zufah ren/ gantz dienſtlich/ kerten alſo wider von einander vnd fuͦh ren daruon. Alß wir nun alſo von einander
wider vrlaub namen/ ließ vnſer Patron jnen zugefallen 3 groſſe Stuck/ vnd ſie hergegen 2 abgehn/ kamen auch mit dem
alſo bald fo rt/ das wir gern inn einer halben ſtund einan=
F149-006,13 der verlo ren. Darbey wol abzunem̄en/ das wir vnder 4 haupt vnd 4 ſeyten Winden/ fünff fo rt zufah ren/
zum beſten haten/( dieweil wir mit der Tramontana vnd dem Midi, Nort vnd Sud genennet/ ſo wol/ alß mit den andern
d reyen vom Ni=
F149-006,14 dergang wehend/ mochten fo rt kommen) wie hergegen wi=
F149-006,15 derumb 3 widerwertige/ alß den Syrocco, Leuantino vnd Gra eco, die vns am hineinfah ren hinderlich
waren. Fuͦh rē alſo fer rner bey dem wehenden Wetter ſo ſchnell fo rt/ das wir am d ritten tag/ auff den 24 Septemb ris gegen
dem Abent/ die groſſe Jnſel Cypern, welche in 500 meiln fer r=
F149-006,16 ne von Candia, erſahen. Dieweil wir aber zuͦ weit auff die rechte gefah ren/ muͦſten wir biß inn Cypern
zukom̄en/ die Nacht vnd volgenden Tag zuͦb ringen. Am Mo rgen deſſelbigen erſahen wir auff 200 meiln fer rne in Syria das
hohe Gebürge Libani, wie auch gegen dem Abent/ da wir bey Salamine in hafen eingelauffen/ an welchem o rt das beſte
Moͤh rſaltz/ ſo jrgend zuͦfinden/ gemacht wirt: Da theten wir abermals auff vnſer glückliche ankunfft( wie man zuthuͦn
pfleget) 3 frewdenſchüß/ vnd fuͦh ren vnſer et=
F149-006,17 liche ſampt dem Patrono hinauß ans land/ da Waſſer zu=
F149-006,18 faſſen/ vnd nach den vnſerigen zufragen. Gleich im len=
F149-006,19 den traffen wir d rey rayſige Türcken an/ ſampt einem Welſchen jrer Sp rach kündig/ die lieſſen vns
durch jren Dolmetſchen anſp rechen/ vnnd fuͤren zuͦ jhrem Oberſten/ welcher bey dem Marck Salamine zuͦ Feld lag auff
einer hoͤhin/ von dannen man weit hinauß auff das hohe Moͤh r ſehen mocht. Alß wir bey einer ſtund gegangen/ vnd nun
meh r hinzuͦ naheten/ erſahen wir inn 30 auffgerichte Zel=
F149-006,20 ten/ vnd endtlich vnder anderen auch jhres Oberſten Ge=
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F149-006,21 zelt/ darunder etliche ſchoͤne Teppich waren auffgeb rait/ vnd den her ren( welcher ein groſſen weiſſen
Bundt auff hat/ vnd angethon war/ mit einem ſchoͤnen lang roten wul=
F149-006,22 lin gefuͤterten Caban) auff dem mitlern ſitzend: haltend in ſeiner hand ein langes Eyſen/ welches in
ſeiner fo rma ei=
F149-006,23 nem Ribeyſen/ damit man pflegt die Layb b rots an boͤden zu ſaͤubern/ faſt gleichet/ allein daß des
vmb ain zimlichs ſchmaͤler ward: ſolche erſihet man gemainklich zuͦ Som=
F149-006,24 merszeitē bey groſſen Türckiſchen her rn/ damit ſie pflegē hindē zwiſchen den klaidern hinein zuͦ
langē/ vm̄ den beiß/ ſo ſie/ ſonderlich im rucken befinden/ zuuertreibē: neben jme hocktent etliche meh r her rn herumb/
auch hielt auſſerhalb ſein Guardia mit Büchſen vn̄ Sebeln verſehen/ vnder an=
F149-006,25 dern war ſonderlich ein anſehenlicher mit einer Tigerhaut bedecket/ der hielt ain groſſen eyſin Kolben
in ſeiner hand. Auff ſein deß her ren begeren traten wir hinzuͦ/ the=
F149-006,26 ten jhm ſein gebürliche Reuerentz/ nach jrer gewohnheit/ vns mit dem haupt vnd gantzen leib für
ſich naigende/ vnd die rechte hand auff der b ruſt haltendt: auch thet vnſer Pa=
F149-006,27 tron ſeine Schuͦch auß/ tratt fer rner hinein/ vnnd hocket wie andere vo r jhme nider/ wir zwen aber
ſetzten vns gleich auſſerhalb inn die herbey geb rachte Seſſel. Da fieng der her r an vnſern Patron durch ſeinen Dolmetſchen
zufra=
F149-006,28 gen/ waher wir kemen/ wie lang wir vnder wegen geweſen weren/ was für Wah ren wir mit b rechten/
vnd ob wir wil=
F149-006,29 lens die alhie zuuerkauffen/ darauff jme vnſer Patron ge=
F149-006,30 bürliche antwo rt gegeben. hernacher fieng er an nach newen zeytungen weitter zufragen. Nemlich/
wo ſich die Spaniſche Armada jetziger zeit hielte/ wie ſtarck auch die were/ vnd ob ſich der Koͤnig auß Spania nit mit
andern meh r Potentaten verbunden hette: wie auch der Koͤnig in Franckreich ſich mit seinē huganoten vergleiche/ wie
veſt die Statt Roſchella were/ ob ſie der Koͤnig mit gewalt ein=
F149-006,31 genom̄en/ oder ſie behuldigt hette. Da nu ſolches geſp raͤch bey einer halben ſtund geweh ret/ hat er
vns endtlich gantz freundtlich erlaubet/ vnſeren geſchefften weitter nachzu=
F149-007,01 gehn. Also ſeind wir widerumb mit gebürlicher Reuerentz abgezogen/ vnnd giengen noch den Abent
hinein in den Marck Salamine/ nach den vnſerigen zufragen/ da befan=
F149-007,02 den wir/ das jetzgemelter Marck/ wie auch die gantze ge=
F149-007,03 gend herumb/ ſo hart verderbet/ das wenig gantze heüſer hierumb zufinden waren. Da wir nun der
vnſerigen kai=
F149-007,04 nen funden/ noch etwas ſonders darinn zuuerrichten het=
F149-007,05 ten/ kerten wir gleich wider nach vnſerem Schiff/ vnd vn=
F149-007,06 derwegen fande ich nichts ſonders von Kreütern/ dann et=
F149-007,07 lich Capparenſtauden/ Paliurum vnd Cali. Alß nun die vnſerige Waſſer auß dem Brunnen ne=
F149-007,08 he beym Portu gefaſſet/ ſtigen wir wider inn das Schiff/ lieſſen vnſere Segel fallen/ vnd fuͦh ren bey der
Nacht dar=
F149-007,09 uon. Weil wir nun von dannen auff Tripolim zuͦſegelten/ hetten wir meh rthails widerwind/ die vns
dermaſſen ge=
F149-007,10 hindert/ das wir erſt den letſten Septemb ris inn den Por=
F149-007,11 tum eingelauffen. Dem Allmechtigen ewigen Gott/ ſeye ewigs lob/ eh r vnd danck geſaget/ der vns
alle gnedigklich vnder ſeinem ſchutz vnd ſchürm erhalten/ vn̄ vns wider mit guͦter geſundtheit in den Portum ans land
hat verholffen. Von der Namhafften Statt Tripoli, jrer Fruchtbaren gegne/ vnd den groſſen Ge=
F149-007,12 werben derſelbigen: darneben auch etwas von kostli=
F149-007,13 chen Baͤdern vnd andern her rlichen gebaͤwen/ ſo darinnen zufinden. Das II. Capitel. AVſen vo r
Tripoli an den geſtat=
F149-007,14 ten des Moͤh res herumb/ erſahen wir im Land 5 Caſtella ſtehn/ welche ſich groſſen vnnd hohen
ſtarcken Thürn vergleichen/ deren je einer vom andern eines Büchſen=
F149-007,15 ſchuß weit iſt/ die ſeind mit etlichen wenigen Janitſcharen beſetzet/ damit ſie die Schiff im hafen(
welcher mit etli=
F149-007,16 chen Felſen vnnd ſchrofen vbel beſchloſſen) vnnd das Zol=
F149-007,17 hauß die Doga genannt/ an der lende/ ſampt den groſſen Gewelbern ſo darbey( in denen allerlay
Wah ren von meh r o rten herbey geb racht/ zufinden/) vo r vberfall vnd einlauff zuuerhuͤten vnd bewaren: Nachdem aber
die Sonn ſchon vndergangen/ vnd vns nun meh r die Nacht wolte vberfal=
F149-007,18 len/ eyleten wir inn die Statt zukommen/ dahin wir noch wol ein ſtund wegs zugehn hetten. Mit vns
giengen etli=
F149-007,19 che Türcken/ die hetten keine andere Weh ren bey ſich/ dan̄ lange vnnd ſtarcke bengel/ welche ſie/
wie mir ward ange=
F149-007,20 zaigt/ maiſtthails tragen/ vmb die Wolff Cygalli genen=
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F149-007,21 net/( deren gar vil in denen Landen/ die mit hauffen auff dem raub bey der Nacht herumb lauffen)
abzutreiben. De=
F149-007,22 ren kamen etliche/ inndem weil wir dauon redeten/ zuͦ vns gelauffen/ ſeind in der groͤſſe vnd fo rma
den hunden zim=
F149-007,23 lich gleich. Alß bald ſie aber vnſer anſichtig werden/ wen=
F149-007,24 deten ſie ſich/ vnd ſtachen daruon. Da wir nun zur Statt
F149-007,25 po rten kamen/ funden wir ſie ſchon beſchloſſen/ alſo ruͤf=
F149-007,26 fet vnſerer bekanten einer/( welcher vns zuempfahen ent=
F149-007,27 gegen gangen) etlichen Frantzoſen in jrer herberg auff jr Sp rach Fundique genennet/ die beym Tho r
biß auff die Stattmauren hinauß raichet/ vnd bate ſie/ das jren einer vnbeſchweret were/ den Sangiacho anzuſp rechen/
vnd zu=
F149-007,28 bitten/ das man das Tho r eroͤffnen/ vnnd vns einlaſſen wolte/ deſſen ſie ſich zuthuͦn guͦtwillig erboten.
Darzwi=
F149-007,29 ſchen aber weil wir vo r dem Tho r warteten/ lieff bald ain anderer/ mit dem vnſer bekannter vnd gefert
feindtſchafft hette/ hin/ zubeſtellen etliche Türcken vnd Mo ren/ das ſie vns vberfielen/ die eylten bald ſeinem begerē
gnuͦg zuthuͦn/ vnd kamen durch ein andere Po rten/ ſo nim̄er beſchloſſen wirt/ auſſen an der Stattmauren hinumb zuͦ vns/
vberfie=
F149-007,30 len vns vnuerſehens/ ſchluͦgen vnnd griffen nach vns/ in=
F149-007,31 ſonderheit aber nach vnſerem guͦten freund/ vber welchen diſes ſpil angericht war: etliche andere aber
zuckten jhre Sebel vber vns/ das wir anderſt nicht gedachten/ es wur=
F149-008,01 de ſtuck vnd trim̄er geben. Jndem weil der ſtreyt alſo we=
F149-008,02 ret/ ward das Tho r endtlich geoͤffnet/ vnnd lieffen etliche der Frantzoſen herauß/ hernacher auch jr
her r der Conſul ſelb/ vns zuͦ helffen/ der ſp rach jhnen dapffer vnd ernſtlich zuͦ/ ſie ſolten innhalten/ biß die ſach dem
Sangiacho vnnd Cadi zuerkennen wurde fürgehalten/ das ſie zuͦ letſt nach langem/ auch alten vnd ernſtlichen ermanen
gethon. Alſo ſeind wir nach ſolchem vnfreundtlichen gruͦß vnd willkom̄/ im getüm̄el hinein inn jrē Fondaco gezuckt
wo rden/ vnnd darinnen vber Nacht gebliben. Der Conſul war hierüber vbel zufriden/ dieweil er ſahe/ das ſolche vberlauff
den ſei=
F149-008,03 nigen beſchwerlich ſein wurden/ hat derhalben ſich deſſen hart beſchweret/ vnd dem anfenger ſo lang
nach gefraget/ biß er vernommen wer er were. Alß nun der Tag anb rach/ kerten wir bey den vnſeri=
F149-008,04 gen ein/ alda ein zeitlang zuͦbleiben: darzwiſchen giengen wir etliche mal herumb in vnſern gewohn-
lichen klaydern/ was zuerſehen/ innſonderheit aber die Statt/ welche liget in der Landſchafft Syria Pho enicia e, die ſich an
den geſtat=
F149-008,05 ten deß Moͤh rs für Berithum, Sidon, Tyrum vnnd Acon hinumb/ biß an den Berg Carmelum
erſtrecket. Es iſt aber diſe Statt Tripolis zimlich groß/ Volckreich vnnd Nam=
F149-008,06 hafft/ von wegen der groſſe niderlag der Wah ren/ die da=
F149-008,07 hin taͤglich zuͦ Waſſer vnd Land geb racht werden/ vnd ligt inn ainer luſtigen gegne/ an den vo rbergen
des hohen Ge=
F149-008,08 bürges Libani, die gegen dem Moͤh r gar eben/ in welcher ebne herumb vil Wein vnnd wolgepflantzte
Krautgaͤrten zuſehen/ die meh rthails mit tho ren vnd heggen vmbzaͤun=
F149-008,09 net/ inn welchen ſonderlich Ramni, Paliuri, Oxyacantha e, Phyllirea e, Lycium, wilde Granaten-
baͤumlen/ Rubi, Pal=
F149-008,10 menbaͤumlen/ vo rab deren/ die noch nider/ vnnd erſt an=
F149-008,11 fangen herfür zuͦſchieſſen/ gefunden werden. Jnn diſen Gaͤrten/ ſo man hinein kompt/ werden
gefunden/ meh rer=
F149-008,12 lay ſo rten von Salat vnd Kuchenkreüter/ alß Endiuien, Lattich, Ruckelen, Aſpargen, Eppich, welches
obere koͤpf=
F149-008,13 lein an wurtzlen gar guͦt mit ſaltz vnnd pfeffer zuͦeſſen/ ſon=
F149-008,14 derlich aber deren/ ſo auß Cypern geb racht werden/ Tra=
F149-008,15 gon, von jnnwohnern Tarchon genennet/ Cappiskraut/ Caulifiori, Ruͦben/ Rettich/ Kren/ Fenchel des
groͤſſern/ Zwibel/ Knobloch 7ć. Auch werden nit minder der Frücht gefunden/ alß Anguria e, Melones, Kürbſen/ Citrulli,
Me=
F149-008,16 longena, Seſamum,( Samſaim von jn̄wohnern genennet) deß Somen ſie auff das Brot zuͦſtrewen ſeh r
im geb rauch haben/ vnd andere meh r: inſonderheit aber die Colocaſsia, welche bey jhnen gar gemain/ vnnd das gantze
Jar durch zukauffen gefunden wirdt: ſolche hab ich auch wol für ſich ſelb wachſend/ in klainen baͤchlein gefunden/ aber
niemals weder bluͦmen noch ſomen daran moͤgen erſehen. Es ſtehn auch inn vnd auſſerhalb der Gaͤrten vil Datteln vnd
weiſ=
F149-008,17 ſe Maulberbaͤum/ die in jrer hoͤhe vnſere aͤſpen vnd Nuß=
F149-008,18 baͤum weit vbertreffen. Jtem Granatenbaͤum/ vnd die/ daran das S. Johannsb rot/ ſo von Griechen
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Xylocera=
F149-008,19 ta, den Arabern aber Charnubi genennet wirt/ wachſſet: deßgleichen oͤl vnd Mandelbaͤum/ Sebeſten,
deren frücht in vnſern Apotecken/ auch vnder diſem Namen zufinden/ Poma Adami Math: Am allermaiſten aber ſeind
darin=
F149-008,20 nen Citron, Lemon, Pomerantzenbaͤum/ welliche ſo ge=
F149-008,21 main/ das ſie jren/ ſonderlich der Pomerantzen/ wol ſo we=
F149-008,22 nig/ alß wir der Birn vnd holtzoͤpfel achtend. Durch die Gaͤrten gehn etliche meh r weg/ das alſo gar
luſtig dardurch zuͦ ſpacieren/ ſonderlich aber zuͦ Sommerszeiten/ alß da=
F149-008,23 rinen gruͤne vnd ſchattechte ſchoͤne bletz zufinden/ in denen man ſich vo r der grellen hitz der Sonnen
kan auffhalten: vnd da einer oder meh r im hindurchgehn/ luſt zuͦ den früch=
F149-008,24 ten hetten/ moͤgen die von den abgefallnen ſicher etliche auffheben/ oder von den naͤchſten Baͤumen/
ſo am weg ſtehn/ abb rechen/ vnd mit ſich nemmen. Auſſen am geſtadt deß Moͤh res herumb/ bey der al=
F149-008,25 ten Statt Tripoli,( welche ſampt anderen meh r/ alß An=
F149-008,26 tiochia, Laodica ea \{}&c. im Jar Ch riſt 1183 durch ein groſſen Erdbidē iſt dermaſſen verfallen/ das
weitter nichts/ dann etliche wenige Merckmal zuſehen) waren meh r ſchoͤ=
F149-008,27 ne Luſt vnd Krautgaͤrten/ deren etliche Kauffleüt noch ge=
F149-008,28 dencken. Diſe ſeind aber in wenig Jaren von vngeſtuͤmi=
F149-008,29 nen deß Moͤh rs ſo gar verwuͤſtet/ vnd mit dem ſand/ ſo das Waſſer darüber außgewo rffen/ dermaſſen
bedeckt wo rden/ das heütigs tags an denen o rten ſonderlichs nichts/ dann ain ſandechter boden( wie im wuͤſten Arabien)
zuͦfinden. Gleichwol haben ſie vmb Tripoli an Waſſern keinē man=
F149-008,30 gel/ dann etliche flüß vom hohen gebürge herab fallen/ die thails jren lauff durch die Statt nemmen/
thails auch auſ=
F149-008,31 ſerhalb durch das Feld/ das ſie alſo inn der Statt an Ro r=ͤ
F149-009,01 b runnen/ vnnd auſſerhalb jhre Krautgaͤrten zuͦ waͤſſeren reich gnuͦg ſeind. Die newe Statt an jr ſelb iſt
nit veſt/ darzuͦ auch mit mauren vnd graͤben ſo vbel verwaret/ das man bey naͤcht=
F149-009,02 licher weil an etlichen o rten kan auß vnd ein kommen: Al=
F149-009,03 lein hat ſie innerhalb ein altes Schloß auff einer hoͤhin am Waſſer ligendt/ mit etlichen wenigen
Janitſcharen beſe=
F149-009,04 tzet. Es haben auch die jnnwohner nidere behauſungen/ die vbel erbawet/ vnd oben gantz flach/ wie
ſie in Mo rgen=
F149-009,05 laͤndern gemainklich ſeind/ welche für die Taͤcher mit ei=
F149-009,06 nem oͤſterich bedecket/ das man darauff( ſo weit die behau=
F149-009,07 ſung) kan vmbgehn: alſo begibt ſichs taͤglich/ das die Nachbauren auff jhren heüſern von einem auff
das ander gehn/ vnd einander haimſuchen/ auch die Naͤcht/ ſonder=
F149-009,08 lich zuͦ Sommerszeiten in der kuͤle darauff ſchlaffen. Weil dem alſo/ kan demnach wol ſein/ das die 4(
wie Marci am 2 vnd Luce am 5 zuleſen) ſo den Gichtb rüchigen ge=
F149-009,09 tragen/ vnd den für dem Volck nicht zum her ren Ch riſto b ringen mochten/ ſolchen oben auff einer
deren behauſun=
F149-009,10 gen/ im Beth ligend/ durch das Tach hinab gelaſſen ha=
F149-009,11 ben. Gegen den ſtraſſen habens nit/ wie in vnſeren Lan=
F149-009,12 den/ ſo hohe groſſe Tho reͤr vnd weite einfarten/( außge=
F149-009,13 nommen etliche wenige Kauffheüſer) dieweil bey jnen kain geb rauch weder der Wagen noch Karren/
haben meh r=
F149-009,14 thails nur kleine nidere Thürlein/ die zuͦ zeiten kaum eines halben Manns hoch/ das ſich alſo einer
wol/ der anderſt ohn geſtoſſen hinein will/ bucken muͦß. Auch ſeind in vilen heüſern die eingaͤng ſo finſter vnd tieff/ das
einer ſolte ver=
F149-009,15 mainen/ er gieng inn eine hüle oder Keller hinab. Wann man aber dardurch hinein kommet/ da
werden erſt inn etli=
F149-009,16 chen erſehen/ weite hoͤf/ in denen ſchoͤne Ro rrͤkaͤſten/ da=
F149-009,17 rauß ſie ſich taͤglich waſchen: inn etlichen andern aber ge=
F149-009,18 pfleſterte Saͤl/ deren thails von Marmelſtainen künſtliche eingelegte Pfletz haben/ auff eine 2 etwa 3
ſtapflen erhoͤ=
F149-009,19 het/ welche ſie gar rain vnnd ſauber halten/ mit ſchoͤnen Teppichen gezieret vnd vmbleget/ darauff ſie
ſitzen/ vnnd oben mit einem hohen vnd weitten gewelbten bogen bede=
F149-009,20 cket/ der an der ainen ſeyten gar offen/ das alſo die Tür=
F149-009,21 cken/ ſonderlich zuͦ Sommerszeiten/ fein lüfftig darunder ſitzen moͤgen. Jre Thurn vnd haͤuſer ſeind
meh rthails mit hül=
F149-009,22 tzin Rigeln beſchloſſen/ welliche innen hol/ darzuͦ ſie/ die auffzuſchlieſſen/ hültzine Schlüſſel haben/
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die inn der len=
F149-009,23 ge ainer guͦten ſpannen/ vnd eines daumen dück ſeind: in welchen zuͦ fo rderſt an der einen ſeyten inn
5. 6. 7. 8. 9. 7ć. kurtze Naͤgelein oder ſtarcke Traͤtlein ſtecken/ in der o rd=
F149-009,24 nung vnd weite von einander/ das ſie auff die andere ver=
F149-009,25 bo rgne auß der hültzinen klam̄en inn beſchloſſnen rigel he=
F149-009,26 rab fallende/ gleich zuͦ gehn/ die darmit auß dem rigel wi=
F149-009,27 der vberſich zuͦ heben/ vnd hinderſich zuͦ ziehen. Die Gaſſen ſeind zimlich eng/ mit groſſen ſtainen
vnd blatten gepfleſtert/ vnnd haben( ſonderlich die/ dar=
F149-009,28 durch die ſtraſſen gehn) inn der mitte ein tieffe einer ſtapfel/ welche ſo b rait/ das in deren ain geladner
Camel wol ein=
F149-009,29 gehn/ oder einer darüber ſch reiten mag/ welche tieffe in den ſtraſſen darzuͦ gemachet ſein ſollen/
damit inn groſſen Ca=
F149-009,30 rouanen die geladne Camel, Eſel 7ć. ſo da taͤglich ankom=
F149-009,31 men/ nach einander inn jrer o rdnung fein eingehn/ das man vo r jnen in den gaſſen ohne hindernuß
koͤndte wand=
F149-010,01 len vnd handlen. Damit aber diſe geng ſauber vnnd tru=
F149-010,02 cken bleiben/ haben ſie an etlichen o rten/ vnder der tieffe verbo rgne rin̄en/ mit langen b rayten ſtainen
bedecket dar=
F149-010,03 durch das Regenwaſſer ſo wol/ alß das von den Ro rbͤ run=
F149-010,04 nen/ ſeinen ablauff nimmet. Sonſt habens von anſehenlichen ſchoͤnen gebaͤwen nicht ſonders
zuweyſen/ ohne allein etliche Kürchen/ in die kein Ch riſt gehn darff/ er woͤll ſich dann beſchneiden/ vnnd zum
Mamalucken machen laſſen: vnnd etliche groſſe be=
F149-010,05 hauſungen von jnnwohnern Champ vnnd Caruatſcharas genennet/ darinnen vil Magazſin oder
Gewelber vnnd Kam̄ern neben einander/ wie in anſehenlichen Kloͤſtern zuͦfinden/ in deren mitte ain groſſer weiter hof/
darein fürnemlich die frembden vnd Kauffleüt( ſo da taͤglich mit jren Wah ren inn groſſen Carouanen an kommen) alß in
offne herbergen einziehen/ dieweil ſonſt durch die Türckey auß keine Wirtsheüſer zuͦfinden. Diſe herbergen 7ć. geho rrͤen
meh rthails dem groſſen Türcken vnd ſeinen Baſchis zuͦ/ alß den fürnembſten/ wel=
F149-010,06 che ſie fürnemlich darumb hin vnnd wider in den Staͤtten erbawend/ damit ſie jnen ein Jaͤrlich guͦt
einkom̄en( wie die Venediger auß dem Teutſchen hauß zuͦ Venedig) machen. Letztlich ſeind auſſer diſen gebaͤwen noch
jh re Bad=
F149-010,07 ſtuben/ welche ſo her rlich vnd wol erbauwet vnd zuͦgericht/ das ſie bald alle andere gebaͤw in jrer
ſchoͤne vnnd koſtlich=
F149-010,08 kait vbertreffen/ deßhalben ſolche ſehens wol werd ſeind. Vnd dieweil die Türcken/ Mo ren/ Arabes
\{}&c. nach jrem Machometiſchen geſetz offt baden/ ſich von jhren vilfalti=
F149-010,09 gen vbertrettungen vnd ſünden/ ſo ſie taͤglich begehn/ ab=
F149-010,10 zuwaſchen vnd zuͦ rainigen/ ſonderlich aber zur zeit/ wanns in die Kirchen gehn woͤllen: habens jhre
beraite Badſtu=
F149-010,11 ben/ die ſie mit ainem ſteten feurlein/ in gleicher hitz/ die gantze Wochen durch/ vnderhalten/ das
man zuͦ jeder zeit/ es ſey bey Tag oder Nacht/ darinn baden koͤnde: vnd hai=
F149-010,12 tzen die mit geringem vnkoſten/ dieweil ſie( von wegen des artlichen vn̄ nutzlichen gebaͤws) bey
weitem nit ſouil holtz/ alß man gedencken moͤcht/ verb rennen. Dann ſie haben erſtlich vnder der erden ain groſſes vnd
tieffes gewelb/ glei=
F149-010,13 chend einem zimlich weiten Keller/ welches allenthalben gar wol verwaret/ vnd dermaſſen beſchloſſen/
das es oben nit meh r dann zway kleine lufftloͤchlein hat/ deren das ober inn der groͤſſe ainer zimlichen glaßſcheiben/ vnnd
das an=
F149-010,14 der/ ſo ein wenig beſſer vnderhalb/ vmb ein zimlichs groͤſſer iſt/ dardurch ſie b rügelholtz/ oder
in mangel deſſen/ ſtuck von zelten( auß dem kott der Camelen, Gayßen 7ć. auch auß den treſtern vnd trappen der
gekelterten trauben ge=
F149-010,15 machet) die ſie darfür b rennen/ Solche ſeind ſo dür/ das ſie vnden gleich von der groſſen hitz
vberlauffen/ vnnd an=
F149-010,16 fangen zuͦ gloſten/ wie die ſtainkolen oder do rffen/ welche in Niderlanden vnd andern meh r o rten/
da wenig holtz/ ge=
F149-010,17 b raͤuchig: die geben bald von ſich ein ſo grelle hitz/ vnd er=
F149-010,18 waͤrmendt das gantze gewelb dermaſſen/ das ſolliche auch durch die Badſtuben auß/ ſo gleich darauff/
ain zimliche hitz gibt. Vnd iſt doch das gewelb ſo wol verhaimet/ das kein rauch noch dampff im bad geſpüret wirt/ ob
ſchon zun zeiten die hitz eben groß wirt. Damit aber das few r nit ab=
F149-010,19 gang/ iſt ſonderlich einer darzuͦ vero rdnet/ der dem ſteths außwarte/ vnd ſouil von jren do rffen
darauff( alß von noͤ=
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F149-010,20 ten das zuͦ vnderhalten) hinab werffe. Diſe jre Baͤder( welche nach der alten Griechen vnd Roͤmer
geb rauch gar her rlich erbawet) haben nahe beym eingang ain ſchoͤnen Sal/ der( wie auch das gantze Bad durch auß) mit
Mar=
F149-010,21 melſtainen von mancherlay farben künſtlich eingelegt/ vnd gepfleſtert/ auch in die hoͤhe wie ein groſſe
Capeln erbawet/ die oben mit einem runden kuglechten gewelb beſchloſſen iſt. An ſeyten herumb ſeind b raite p rucken/
darauff ſich die Badleüt abziehen/ wie dann daher diſer erſte thail deß ba=
F149-010,22 des( deren in 5 bey den alten waren) Apodyterium iſt ge=
F149-010,23 nennet wo rden. Jn der mitte der Baͤder/ iſt ein ſchoͤner Ro rbͤ runn luſtig zuſehen/ auß dem ſie allen
vnnd jeden ſo auß dem bad gehn/ fuͦßwaſſer anmachen/ vnd darbey auch die Badtuͤcher/ ſo geb rauchet ſeind wo rden/
widerumb auß=
F149-010,24 lichen/ die ſie hernacher gleich an die ſtrick hoch oben vber 2 in 3 gaden hoch/ im gewelb herumb
auffgezogen/ ſo ge=
F149-010,25 wiß hinauff werffen/ vnnd mit einer langen ſtangen/ in ei=
F149-010,26 nem zug/ ſo gleich außb raiten/ die zuͦ trücknen/ alß hetten ſie es gleich für ſich mit fleiß auffge-
hencket/ das ſich alſo ei=
F149-010,27 ner darüber wol hat zuuerwundern. Wann ſie ſolche bad=
F149-010,28 tuͤcher wider haben woͤllen/ langend ſie es mit den ſtangen/ welche zur hand gleich bey den
Ro rbͤ runnen ſtecken/ wide=
F149-010,29 rumb herab. Sie ſeind aber gar ſchoͤn von mancherlay farben gewürcket/ daruon geben ſie einem
jeden/ der in das Bad will/ zway/ wie auch im außgehn noch zway andere/ das eine vber den Kopff/ vnd das ander vmb
ſich zuſchla=
F149-010,30 gen/ wie die Becken vnd Müller bey vns zuͦthon pflegen. So man hinein in die Badſtuben will/ hat
einer durch zwo/ etwan in 3 Kam̄ern zuͦ gehn/ deren je eine waͤrmer alß die ander/ biß man endtlich kommet inn die
groͤſſeſt vnd waͤr=
F149-010,31 meſte/ welche( wie der andern jede) oben jr rundes kuglech=
F149-011,01 tes gewelb hat/ darinnen herumb vil loͤcher zuͦſehen/ die fein in ein o rdnung gericht/ vnd mit ſcheiben
ſo maiſterlich verſetzt ſeind/ das ſie dem gantzen Bad ain guͦte liechte vnd ſchoͤne zierd geben. Jn der groſſen Badſtuben/
ſtehn etli=
F149-011,02 che groſſe gantz Marmelſtainine geſchir r/ darein das waſ=
F149-011,03 ſer gelaſſen wirt/ auch ſeind an derſelben Badſtuben he=
F149-011,04 rumb noch wol 3 inn 4 klaine Kaͤm̄erlein/ die fürnemlich groſſen her ren werden auffgehalten/ in
denen ſie abge=
F149-011,05 ſoͤndert moͤgen rhuͤwig vnd von andern vnuerhindert auß=
F149-011,06 baden. Auſſer diſen allen/ iſt noch ein andere ſtuben/ inn dero ein zimlich groſſer vnd tieffer
Marmelſtaininer Waſ=
F149-011,07 ſerkaſten oder trog/ in welchen ſich ain jeder nach gethonem ſchwaiß mag begeben/ darein ſeind
Ro reͤn gericht/ das Waſſer nach allem wolgefallen zuͦ temperieren. Diſe ſtu=
F149-011,08 ben alle wie gemelt/ werden vnden von dem einigen few r erwaͤrmet/ vnd gehn die Türcken vnd
Mo ren( welche bai=
F149-011,09 de Nationes faſt gleiche Religion vn̄ Ceremonias haben) gar offt darein/ innſonderheit aber die Weiber
kom̄en mit hauffen/ welche ſchier nimmer dann darinn vnnd bey den graͤbern jrer verwandten zuͦſamen kommen/ werden
derhal=
F149-011,10 ben diſe her rliche vnd koſtliche gebaͤw( dergleichen nit bald weit vnd brait zuͦfinden) weſentlich
von jnen vnderhalten. Wann einer hinein kommen/ vnd ein wenig erwarmet/ iſt bald jhrer Badknecht einer da( die
meh rthails ſchwartze Mo ren) der jn rücklingen auff das pfletz niderleget/ jm alle glider deß gantzen leibes hin vnnd wider
dermaſſen rencket vnd außſtrecket/ das ſie ainem krachen moͤchten: hernacher kniet er jme auch auff ſeine Arm/ die er
jm auff ſeiner bruſt vber einander mit den knieē ein guͦte weil geſch rencket halt/ naiget ſich fürſich vnd hebet jme mit
baiden haͤnden( weil er jn alß einen gefangnen vnder ſich halt) den kopff vber=
F149-011,11 ſich.( Alſo hat ſichs auff ein zeit begeben/ da vnſer etlich mit einander darein giengen/ vnnd vns von
den Mo ren dermaſſen lieſſen/ wie gemelt/ tractieren, verrencket deren einer meinem Geſellen den halß ſo ſeh r/ das er den
kopff in etlichen tagen nit kundt vmbwenden) wann das geſchehen/ ſo leget der Mo r erſt einen für ſich herumb auff das
ange=
F149-011,12 ſicht/ greiffet vnd rencket jhm abermals alle glider dermaſ=
F149-011,13 ſen/ alß wann er ain pflaſter malaxieret, ſtehet jm auch end=
F149-011,14 lich mit bayden fuͤſſen zuͦ oberſt auff die ſchulterblat/ vnnd( inndem er ſich buckende an ſeine bayde
Arm helt) fert er jm mit denſelben vber den rucken auß/ vnnd richtet jn her=
F149-011,15 nacher widerumb auff/ vnnd geht daruon. Weil dann ei=
F149-011,16 ner ruͦhet vnnd wider ſchwitzet/ machet jhm der Badknecht ain Salben an/ die haar zuuertreiben/
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dann ſie keine haar am leib/ alß vnder den Achßlen/ noch an andern o rten wachßen laſſen/ Darzuͦ nimpt er vngeleſchten
Kalch( von Arabern Kils genannt) vnnd ein wenig vom Sarnick, das iſt/ Auripigment, die miſchet Er gepulfert vnder
einander mit waſſer/ beſtreichet damit den Badleüten die haarech=
F149-011,17 tige o rrͤter/ vnd ſihet ſo offt darzuͦ/ bißdas er befindet/ daß ſie anfangen außgehn/ alßdann weſchet
ers jhnen bald/( ehe ſie ein mit jrer ſcho rrͤpffe verſeh ret) widerumb ab/ wann
F149-011,18 das geſchehen/ ſo nimpt der Mo r ain ſchoͤn weiſes werck/ duncket das in ein Sayffenwaſſer/ vnd
vberfeh rt jme dar=
F149-011,19 mit den gantzen leib/ das werck/ wie gemeldt/ iſt ſchoͤn weiß/ gar nahe wie die Bonwollen/ von
groͤberen haaren/ welches mit ſich b ringend die Pilgram/ ſo zuͦ Mecha gewe=
F149-011,20 ſen: das kommet her von Rinden der Baͤumen/ die das Bdellium geben/ vnd werden darauß Sayler
gemachet/ wie auch auß den ſtilen der ſpatten von Palmenbaͤumen: auch werden die ſchalen der früchten von denſelben
Baͤu=
F149-011,21 men( welche inn der groͤſſe ainer welſchen Nuß) genom̄en/ vnd oben an jhre Neper geſtecket/ die ſie
darbey zuͦhalten pflegen/ wann ſie es mit dem riemen darumb geſchlagen/ ziehen. Zuͦ letſt zwagens auch den leüten/ vnd
vermiſchen zu zeiten mit jrer Laugen/ ſonderlich aber den Weibern ein Eſchenfarbe Erden/ ſo ſie Malun nennent/ den
kopff zuͦ ſaͤubern/ vnd lange haar zumachen. Sie haben auch ſonſt ein Erden/ die ſie Iuſabor nennent/ welche jre Weiber
offt vnd dick eſſen/ wie bey vns etwa die ſchwangere Kolen vnd andere ding. Jetztuermeldte jre Baͤder/ ſtehn den außlaͤn=
F149-011,22 diſchen/ alß Teutſchen/ Frantzoſen/ Jtalianern 7ć. auch darein zuͦgehn/ ſo wol offen/ alß den Türcken
vnd Mo ren/ allein das ſie ſich huͤten/ nit in die jhenige zuͦkommen/ in deren jre Weiber ſeind/ woͤllen ſie ſich anderſt nit
in gefah r leibes vnd lebens begeben. Damit man aber wiſſen koͤn=
F149-011,23 de/ in welchem die ſeyen/ henckens nun für die Po rten auſ=
F149-011,24 ſen gegen der gaſſen ein Duͦch/ das alſo ein jeder/ der ſchon willens geweſen darein zuͦgehn/ in
anſehung diſes/ muͦß fürüber ziehen/ vnd ein anders ſuͦchen. Was nun fer rner die handtierungen belangt/ fin=
F149-011,25 den ſich in diſer Statt( weil da ein groſſe Niderlag der Wah ren/ die weit in alle Land auß verſchicket
werden) vil Kauffleüt/ ſonderlich aber von Frantzoſen vnnd Jtalia=
F149-011,26 nern/ welche haben zwen Weiſe/ verſtendige/ anſehenliche Maͤnner zun Fürſtehern/ deren der eine/
ſo alhie wohnet/ ein Frantzoß/ der ander aber/ ſo zuͦ Halepo ſich verhaltet/ ein Venediger iſt/ die werden Conſuls von
jnen genannt/ vmb den jrigen mit hilff vnd rath guͦten beyſtand zuͦthuͦn/ vnd die frembdling/ ſo zuͦ jnen kommen/ auff
vnnd an zuͦ=
F149-011,27 nemmen. Darumb dann ſolche von jrer her rſchafft vnd Oberkeit dahin vero rdnet/ vnd mit Priuilegien
vom Tür=
F149-011,28 ckiſchen Kayſer confirmiert werden/ das ſie die Kauffleüt mit jhren Wah ren an den enden vnnd o rten
laſſen bey ſich einziehen/ vnd die vo r eüſſerlichem gewalt der Türcken vnd Mo ren beſchitzen vnd beſchürmen/ damit ſie
vnder jhnen moͤgen ohne hindernuß wandlen vnd handlen. Diſe Con=
F149-011,29 ſuls, tragen noch jhre gewohnliche Klaider/ welche von gantz rotem Atlaß/ Samet/ Damaſt 7ć. gar
koſtlich zuͦge=
F149-011,30 richt/ vnd nemmen mit ſich Schneider/ Schuͦſter/ innſon=
F149-011,31 derheit aber jre Artzet/ Apotecker/ Balbierer/ Prieſter 7ć. haben auch neben diſen jre Dolmetſchen/
welche der Tür=
F149-012,01 ckiſchen vnd Arabiſchen ſp rachen erfah ren/ alß ſonderlich der Venediſche Conſul, weil der nit lenger/
dann biß in 3 Jar lang zu bleiben hat/ wann die verſchinen/ wirt von jrem hertzogen gleich ein anderer geſandt/ an ſein
ſtatt. So bald der newe zuͦ Tripoli ankom̄et/ darff er nit ehe auß dem Schiff hinauß ans land tretten/ es hab jn dan̄ der
alte Conſul zuuo r inn dem Schiff beſuͦchet vnd empfangen. Es ſeind auch diſen Conſulibus zwo weite behau=
F149-012,02 ſungen eingeben/ von jnen Fondiques genennet/ die gleich an zwayen Stattho ren ſtehn/ welche auff
den Portum vnd der lende des Moͤh rs zuͦ ſehen/ damit ſie deſto belder moͤgen mit jren Wah ren auß vnd ein kommen.
Deßhalben hal=
F149-012,03 ten den gantzen tag vnder den zwayen Tho ren/ vil Mo ren mit kleinen Müllereſelein/ die Kauff vnd
Schiffleut/ ſo hi=
F149-012,04 nauß an die lende woͤllen/ auß vnd ein zufuͤren. Diſe zwo behauſungen ſeind weit/ mit Gewelben vnd
Kam̄ern der=
F149-012,05 maſſen erbawet/ das ſie koͤnden bey einander wohnen/ vnd jre Wah ren darinnen gnuͦgſamlich
verſo rgen. Zuͦ den Frantzoſen ziehen auch ein/ die von Genua, Fiorenza, Luca, hohe Teutſchen/ Niderlaͤnder 7ć. wie zuͦ
den Venedigern die jhenige/ ſo vnder jh rer her rſchafft ge=
F149-012,06 buͤt ſitzen/ alß die auß Candia, Corfu \{}&c. jhre Fondiques haben nit meh r dann ein groſſe Po rten/
darunder Jani=
F149-012,07 tſcharen ſitzen/ vnd Wacht halten: wann jhre her ren die Conſules außgehn/ habens von den
Kauffleüten vnd Die=
F149-012,08 nern ein groſſen anhang/ vnd ſeind bey den Türcken vnnd Mo ren inn ſo groſſem vnnd hohem
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anſehen/ alß nit die Baſcha ſelb ſein moͤchten: die nemmen allemal auch mit ſich jre Janitſcharen/ welche mit groſſen
langen Benglen vo ran gehn/ vnd das Volck( wanns auch ſchon Türcken weren) auß dem weg ſchlagen. Die Kauffleüt
haben mit den Juden taͤglich vil zuͦ handlen/ ſintemal ſolche viler Sp rachen kündig/ vnd wol wiſſen den bſchiß oder
werth aller Wah ren/ die eintweders jnen zuͦkauffen/ oder zuuerkauff/ wie ſie dann faſt alle kaͤuff inn den fürnembſten
handelsStaͤtten helffen beſchlieſſe/ das Gelt vnd die Wexel erlegen/ darumb ſie auch jre Leu=
F149-012,09 kaͤuff( wie die Vnderkaͤuffel oder Teuſchler) daruon habē. Jrer Müntzen hab ich fürnemlich d reyerlay
ſo rten erſehen/ alß Aſpern, Medin, vnd Saijet, die von guͦtem Silber/ vnd durch die gantze Türckey auß gangbar ſeind.
Wann groſ=
F149-012,10 ſe bezalungen geſchehen/ zehlen ſie es nicht lang/ ſondern legen der Müntz ain genante anzal in die
aine Schißel der Wag/ vnd wegen darnach vollend die gantze hauptſum=
F149-012,11 ma in der andern auß. Von Guldin Müntzen haben ſie meh rthails nur Ducaten/ welche von guͦtem
pur lauterem Gold gar lind vnd bigig ſeind: Auſſer diſen findet man nit bald weiter andere Müntzen/ dann Venetianiſche
Duca=
F149-012,12 ten/ Frantzoͤſiſche Teſton, vnd guͦte alte JochimsTaler/ deren ſie ſouil haben/ das offtermals in denen
allein groſſe Wexel bey jnen erlegt/ vnnd alſo auch in die jrigen werden vermüntzet. Verhalten ſich alſo der Juden durch
die Tür=
F149-012,13 ckey auß gar vil/ ſonderlich aber in den fürnemſten handels
F149-012,14 Staͤtten/ alß zuͦ Halepo, wie auch in diſer Statt Tripoli, darinnen ſie erſt ein gewaltige behauſung vnd
ſchoͤne Sy=
F149-012,15 nagogam erbawet. Diſe Juden haben des groſſen Tür=
F149-012,16 ckens einkommen von Zoͤllen vnd Mauten maiſtthails in jren haͤnden/ das alſo nit bald etwas in diſe
Land wirt ge=
F149-012,17 b racht/ noch darauß verfuͤret/ das jnen nit fürkom̄en/ wel=
F149-012,18 ches den Kauffleüten nit geringe beſchwernuß b ringt: vnd haben die fleißig vnd wol/ ſo jnen etwas
abkauffen/ auff=
F149-012,19 zuͦſehen/ damit ſie nit von jhnen/ alß ſolchen/ die alles be=
F149-012,20 trugs vol/ angefuͤret werden/ wie ſie dann außgeben/ vnd von ſich ſelb frey herauß bekennen/ das
keiner neben jhnen etwas gewin̄en moͤge/ er woͤlle dann ein groͤſſerer Harami, das iſt/ Dieb/ alß ſie ſein/ die wol do rfͤfen
eingemachte welſche Nuß/ für Muſcatnuß oder Myrobalanos 7ć. ver=
F149-012,21 kauffen. Die Wah ren belangend/ wann einer meh rerlay ſo r=
F149-012,22 ten vnd Wah ren zuſehen begeret/ ſeind ſie in den Caruat=
F149-012,23 ſcharas oder Champen, daruon oben gemeldet/ ſonderlich aber inn den Batzaren oder Kauffheüſern
zuͦfinden. Diſe Kauffheüſer ſeind groß vnd lang/ vnd oben thails außge=
F149-012,24 welbet/ thails mit einem Zim̄er beſchloſſen/ das man alſo zuͦ jeder zeit darunder kan trucken wandlen
vnnd handlen: vnden aber/ habens zuͦ bayden ſeyten ain laden am andern/ darinnen ſich auch handtwercksleüt haltē/ alß
Schuͦſter/ Schneider/ Satler/ Seydenſticker/ Drechßler/ Keſſel=
F149-012,25 ſchmid/ Meſſerſchmid/ meh r auch Duͦchgwandter/ Gwürtzkraͤmer/ Opſer/ Gardkoͤch 7ć. vnd andere
vil meh r/ die alle fein inn jhre ſondere gaſſen vnnd o rtͤer zuͦſamen ge=
F149-012,26 o rdnet vnd außgethailt ſeind. Auch gibts ſonderlich mit Seyden ein groſſen handel/ wie dann deren
nit wenig/ die nichts anders/ dann ſchoͤne Seyden inn jren Laͤden zuuer=
F149-012,27 kauffen haben/ welche maiſtthails von den nahe herumb gelegnen o rten dahin geb racht wirt: dann
in den Grentzen/ an vnd auff dem gebürge Libani, vnzelich vil Volck zuͦfin=
F149-012,28 den/ das ſich allein vom Seydinſpinnen vnnd würcken er=
F149-012,29 haltet/ ſonderlich aber zuͦ Damaſco, da der Seyden ge=
F149-012,30 würck ſouil zuͦbekommen/ das deren ein Kauffman bald vm̄ etlich vil tauſent Ducaten kan einthuͦn:
Daher dann der weiſſen Maulberbaͤum( von jnnwohnern Tut genannt) allenthalben gar vil zuerſehen/ die ſo groß vnnd
hoch/ das ſie daruon gnuͦgſam bletter einſamlen moͤgen/ jre Seyden=
F149-012,31 würm zuͦ vnderhalten. Deren Maulberbaͤumfrücht/ ſeind weißfarb/ die tragen ſie durch die Statt inn
Laͤdlein he=
F149-013,01 rumb/ dem gemainen Mann zuuerkauffen. Alſo ſeind in jhren Batzaren vil Seydenſticker/ die ſchoͤne
gewürck ma=
F149-013,02 chen/ alß Bo rten/ Geſchling/ Knoͤpflein/ auch geſtickte Seckel/ vnd binden von meh rerlay farben/
darmit ſie jhre Lendē vm̄gürten/ ſolche ſitzen zuͦ jrer arbait meh rthails vo r jh ren Laͤden/ das ſie von menigkilch zuͦ ſehen.
Wann ſie et=
F149-013,03 was würcken/ oder ein faden woͤllen and rehen/ halten ſie es mit jrem groſſen Zehen meh r/ danndas
ſie es an ſch rauffen legten/ wie auch die Drechßler thuͦnd/ welche ſo wol( dar=
F149-013,04 zuͦ ſitzende) mit den zehen/ alß mit den haͤnden jhre Drehe=
F149-013,05 eyſen fuͤren. Fer rner werden zuͦ gewiſen zeiten in jetzt ge=
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F149-013,06 melte Batzaren der ſchoͤn groſſen vnd wolgeſchmachen Ci=
F149-013,07 beben von Damaſco vnnd anderen meh r vmbligenden o r=
F149-013,08 ten/ ſouil geb racht/ das von dannen Jaͤrlich etliche vil Schiff zuͦ vns heraußgefuͤret werden. Diſe vnnd
andere vil meh r ſtuck/ werden taͤglich mit hauffen inn jren Batza=
F149-013,09 ren gefunden/ alß da ſeind ſchoͤne Tapetzereyen/ koſtliche Seydingewürck/ darein Bluͦmen vnnd
Roſen von man=
F149-013,10 cherlay farben künſtlich gewürcket/ deren thails anzuſehen/ alß werens von pur lauterem Gold. Vnder
anderen aber ſeind deren ſchier am aller maiſten/ die allein mit Sayffen/ vnd der aͤſchen/ darauß die Sayffen gemacht wirt/
hand=
F149-013,11 tieren 7ć. wie dann vil Kraͤmer vnder andern zufinden/ die nichts anders/ dann diſe zway ſtuck in
jhren Laͤden haben/ vnd werden der aͤſchen( das ich der Sayffen geſchweige) gantze geladne Schiff vol/ nach Venedig
verfuͤret/ ſo wol Glaͤſer/ alß Sayffen darauß zumachen. Diſe Aſchen wirt fürnemlich gemacht/ auß ainem kraut Schinan
von Ara=
F149-013,12 bern genennet/ deſſen zwayerlay geſchlecht ſeind/( welche ich vnder andere meine frembde Kreüter
auffgeleimbdt) deren das eine/ vnſerem kleinen Kali nit vngleich/ iſt ein d rauſchelechts dickes gewaͤchß/ welches vil
dünner rüetlein gewinnet/ an denen oben durchauß gefülte knoͤpflein zuͦſe=
F149-013,13 hen/ vnnd gleich darunder ſchmale ſpitzige bletlein/ in der fo rm vnnd krafft deß kleinern Kali, wie
gemeldt/ mit einer geringen ſcherpfin/ diſes iſt vnden gleich weiß/ vnnd oben aͤſchenfarb. Das ander gewinnet auch vil
ſtengelein/ wel=
F149-013,14 che wie das Schaffthew mit vilen knoͤpflein/ oder glaich=
F149-013,15 lein abgeſetzet/ daran vnden ein dicke aͤſchenfarbe holtzech=
F149-013,16 te wurtzel zuͦſehen. Diſe bayde Kreüter/ werden nit weit von dannen gefunden/ vnd auff den hohen
bergen herumb zuͦ aͤſchen geb randt/ in welcher ſich zuͦ vnderſt am boden ein oͤlige faißte findet/ mit dero ſich die aͤſchen
vermiſchet/ vnd wanns erkaltet/ ſo hart wirt/ das es gar nahe einem ſtain zuuergleichen: oben gleichwol bleibt ein thail
der aͤſchen vnuermiſcht/ welche rüriger/ vnd deßhalben nit ſo guͦt wie die ander. Diſe aͤſchen b ringen die Mo ren auff
Camelen von bergen herab inn die Statt/ etlichen Kauffleüten zuͦ/ die groſſe gewerb darmit treiben/ dann ſie ſolche zum
thail verſchicken/ zum thail auch Sayffen darauß machen/ einer meh r/ der ander minder/ nach jedes vermoͤgen vnd wolge=
F149-013,17 fallen. Wie aber die Sayffen inn Syria werde zuͦgericht/ bin ich alſo bericht wo rden. Erſtlich nem̄ens
gemainklich in 12 Centner der geb ranten Aſchen/ darauß machens im Sommer 8. vnnd im Winter 4 thail/ auß der
v rſachen/ das ſie im Winter( weil die hitz von der eüſſeren kaͤltin be=
F149-013,18 ſchloſſen vil greller) belder/ dann im Sommer wirt abge=
F149-013,19 ſotten. Von denen nem̄ens erſtlich einen thail/ vnd gieſ=
F149-013,20 ſen daruon ein guͦte ſcharpffe Laugen/ die ſie alßdan̄ ſchüt=
F149-013,21 ten in ein groſſen Keſſel von ſtainen gemachet/ in welchem vnden am boden ein kupfferin dicke
blatten zimlicher groͤſ=
F149-013,22 ſe/ gleichend einer flaͤcheren Schiſſelwag/ darein ſchütten ſie inn 16 Centner Bomoͤl/ vnd gleich die
gegoſſne Lau=
F149-013,23 gen von einem thail darauff/ wann das geſchehen/ laſſen ſie es ſittlich Tag vnd Nacht einſieden/ vnd
ſchütten dar=
F149-013,24 neben taͤglich der gegoſſnen Laugen von einem thail da=
F149-013,25 ran. Ehe die aber gar wirt abgeſotten( darzuͦ ſie im Win=
F149-013,26 ter ohngefah rlich 5. im Sommer aber 9 inn 10 tag ha=
F149-013,27 ben muͤſſen) nemmens ein Centner Kalch mit der Aſchen vermiſchet/ gieſſen noch ein Laugen darab/
vnd ſchüttens auch endtlich bey 2 tagen zuuo ran darüber inn den Keſſel/ meh r oder minder/ nachdem ſie es dick oder
dünn befinden. Da es ſich aber begebe/ das der Laugen zuuil in dem Keſ=
F149-013,28 ſel were/ habens vnden bey der Kupfferin blatten/ ein ha=
F149-013,29 nen/ bey dem ſie ſouil alß vonnoͤten/ herauß laſſen. Wann ſie dann nun ſchier geſotten/ habens ein
kupfferins Keſſe=
F149-013,30 lein/ von 8 inn 10 pfund haltende/ darmit ſchoͤpffen ſie die dickere Sayffen/ ſo oben entbo r ſchwim̄et/
herab/ ſchüt=
F149-013,31 tens auff die Erden/ welche mit Kalch/ oder ſtainichter zer=
F149-014,01 ſtoſſner Kreyden beſtrewet/ vnd laſſens im Winter ain/ im Sommer aber zwen tag geſtehn/ ſo wirt ſie
ſo dick/ das ſie auch darauff vmbgehn/ damit ſie es abgletten/ vnd ſchnei=
F149-014,02 dens dann in gefuͤrte ſtuck/ einer zwerchenhand b rait/ vnd truckend endtlich jh r Marck darauff. Von
den Türcken hohes vnd niders ſtands/ Manns vnd Weibs Perſonen: auch jh ren aͤmptern/ ſitten/ geb raͤuchen/ Klaydern/
ſouil ich zuͦ Tripoli, in zeit meines verzugs/ allda hab deren moͤgen erſehen vnd warnemmen. Das III. Capitel. ES iſt die
Statt Tripoli, ſampt andern vil meh r vmbligen=
F149-014,03 den Staͤtten vn̄ Prouintzen/ dem Türckiſchen Kayſer vnderwo rf=
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F149-014,04 fen/ darinnen hat er nun ſeine Oberſte beuelch/ vnd Amptleüt/ wie in andern Staͤtten vnd Pro=
F149-014,05 uintzen/ ſo jhm vnderwo rffen/ da=
F149-014,06 mit ſie nach ſeinem befelch gere=
F149-014,07 giert/ vo r vnrhuͦ vnd vberfall behuͤt vnnd bewart werden. Solche Oberſte/ werden von jhnen
Sangiachi genennet/ oder Statthalter/ deren einer etlich hundert Reüter vnder ſich hat/ meh r oder minder/ nach dem die
einkommen der o rtͤer vnnd Prouintzen/ dahin ſie geo rdnet/ groß oder klein ſeind. Diſe ſeind dapffere erfarne Kriegsleüt/
fuͤren die jrigen wochentlich zuͦ meh rmalen hinauß ins Feld/ ſie zuͦ uͤben vnnd abzurichten/ die Rayſige im rennen/ vnnd
die Bogenſchützen im ſchieſſen/ welche an etlichen o rten jhre auffgeſteckte zil auff hohen ſtangen haben/ im voͤlligen
ren=
F149-014,08 nen darnach zuͦſchieſſen/ damit ſie alſo/ wann ſie von jrem Feldoberſten werden auffgemant/ ſich bald
gerüſt bey jhme finden/ wider jre feinde anzuhiehen. Diſe Sangiachi ha=
F149-014,09 ben noch andere meh r haupt/ vnnd Beuelchsleüt vnder jnen/ vnder welchen die Soubaſchi, oder
Stattrichter die fürnembſte ſein/ deren ſie ein guͦte anzal haben/ die ſeind von den Sangiachi inn die kleinere vmbligende
Staͤttlein außgethailet/ jh re ſtett/ da ſie nit zuͦgegen ſein koͤnden/ zuͦ=
F149-014,10 uertretten. Zuͦ ſolchem Richterampt/ werden fürnemlich Burger genommen/ vnnd an denſelbigen
o rten/ hat doch einer vber ein halbes Jar nit bald darbey zubleiben. Diſe haben alle peinliche ſachen vnder ſich/
examinieren vnnd peinigen die Thaͤter vnd beklagte/ vmb jrer miſſethat vnd vbertrettung willen/ ſie belaiten auch die
jhenige/ vber welche der Cadi oder Oberrichter den ſententz geſp rochen/ zur hauptſtatt hinauß/ damit ſie ſehen/ das der
execution gnuͦgſame volziehung geſchehe: Wie ichs dann etliche mal hab ſehen mit Reütten/ ſonderlich aber auff ein zeit
mit ei=
F149-014,11 nem Armen/ zum Tod verurthailten Menſchen/ den man auff eim Camel am Creutz mit außgeſtreck-
ten Armen ge=
F149-014,12 bunden/ rückling dem Galgen oder der Richtſtatt zuͦ hi=
F149-014,13 nauß gefuͤret/ welcher im rucken auff den ſchultern/ hatte zwo b rinnende Facklen ſtecken/ die mit
Speck zuͦgerichtet waren/ das jhme der herab auff den bloſen leib gefloſſen/ vnd alſo hart daruon iſt beſchaͤdigt wo rden.
Die Türcken haben auch auff jede verwürckung( wie dero mancherlay ſeind) ſondere geſetzte ſtraffen/ alß für die Dieb
vnd Rau=
F149-014,14 ber den Galgen/ für die Verraͤter die Pfaͤlung/ für die Todſchlaͤger die enthauptung 7ć. halten alſo
hierauff zimlich vil Diener/ die ſie auff alle Gaſſen vnnd Straſſen außſchicken/ die jhenige/ ſo jre Geſatz vbertretten/
einan=
F149-014,15 der ſchlagen/ bluͦtriß machen/( das doch ſelten geſchicht) oder eines Diebſtals/ Mo rts/ Eheb ruchs 7ć.
verdaͤchtig oder bezüchtiget wo rden/ anzugreiffen/ die für jh re her=
F149-014,16 ren zufuͤren. Was auſſerhalb ſolcher Malefitzhaͤndel/ andere ge=
F149-014,17 ringere ſachen ſeind/ kommen die Türcken einer andern Oberkeit für/ nemlich den Cadi, welche
geſetzt ſeind/ die Recht zuerkennen/ vnnd zuͦ v rthailen/ zuuo ran jre Zeügen zuͦ bayden thailen zuuerho reͤn/ vnnd alßdann
erſt darüber den Sententz außzuſp rechen. Jſt es von ſchulden wegen/ ſo werden ſie bald inns gefaͤngknuß gewo rffen/ ſo
lang/ biß ſie bezalen/ oder mittel vnnd weg finden/ die ſchuld richtig zumachen: Jſts aber von vbertrettung wegen jrer
Geſatz/ ſo werdens hart an Gelt geſtrafft/ oder mit vilen ſtraichen gezüchtiget. Darumb dann auch jhre Cadi etliche
Diener vnd Kundtſchaffter halten/ die ſie taͤglich außſchicken/ auff die jhenige/ ſo wider jre Geſatz vnd gebott Wein
trincken/ nit fleißig zum Gebett gehn/ die Faſten nit recht halten/ oder inn andere weg ſich vergreiffen/ zuͦ ſtraffen/ vnd
guͦte achtung auff ſie zu haben. Werden nun etliche gefunden/ ſo Citieren ſies für jren Cadi, vnd ſtraffends jrem verwür=
F149-014,18 cken nach/ aintweders vmb Gelt/ oder aber/ da ſie nit deß vermoͤgens/ die Geltſtraff zubezalen/ mit
einer gwiſen an=
F149-014,19 zal ſtraich/ auff die Fuͦßſolen gegeben/ für deren jeden einer noch ein Aſpern, die bey vns in 2 Kreutzer
thuͦn/ zubezalen ſchuldig wirt. Dieweil nun dergleichen Vbertretter taͤg=
F149-014,20 lich vil fürkommen/ vnnd meh rthails die hart geſchlagen werden/ erhebet ſich alßdann ein ſo
jaͤmerlichs geſch ray/ das manns biß inn Fundique der Frantzoſen/ ſo gleich ge=
F149-014,21 genvber iſt/ wol ho reͤn kan/ vnd ob ſchon die Cadi mit jetz=
F149-014,22 erzelter ſtraffen vil zuſchaffen haben/ werdens doch in Ehe=
F149-014,23 ſachen am aller maiſten bemuͤhet/ zum thail auß der v r=
F149-014,24 ſach/ dieweil ſich die Eheleüt zuuo r bey jhnen muͤſſen an=
F149-014,25 zaigen/ die Abreden/ verwilligungen vnnd Pacta, wie die geſchehen/ in jre Buͤcher einzuſch reiben/
damit wann mit=
F149-014,26 ler zeit ſich zwytracht vnd ſpaltungen zwiſchen jnen erreg=
F149-014,27 ten/ das dann( weil die Türcken/ Mo ren 7ć. meh r Weiber zumal haben/ vnd ſich wider von jhnen
auß geringen v rſa=
F149-014,28 chen ſchaiden do rfͤfen) bald kan geſchehen/ das ſie alßdann zum beſſeren entſchaid/ die haben
auffzuweiſen: zum thail auch/ das ſie die heyratsb rieff ſtellen vnnd machen/ die ſie dem gemainen Poͤfel/ auff ſchoͤn
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abglett Papir/ denen aber/ ſo eines groͤſſeren vermoͤgens/ auff weiſſe ſtuck Atlaß ſch reiben/ die vber ein Eln lang. Solche
jhre Brieff be=
F149-014,29 greiffens mit wenig wo rten/ vnd machens ſo kurtz/ das inn einem nit bald vber 8 inn 10 zeilen
zuerſehen/ deren inn etlichen zuͦ zeiten je eine inn 2 finger weit von der andern ſteht. Darauff haltens ſondere Sch reiber/
die meh r pfle=
F149-014,30 gen auff jhren knieen/ dann auff Daflen oder Tiſchen/ zuͦ=
F149-014,31 ſch reiben. Solche Sangiachi, Soubaſchi, vnd Cadi, deren oben gedacht wo rden/ gehn gar koſtlich/
wie auch jre Weiber/ in gebluͦmten gantz Seydin ſtücken/ die gar ſchoͤn vnd künſt=
F149-015,01 lich von meh rerlay farben gewürcket ſeind. Dergleichen Klayder aber werden jnen von den jhenigen/
ſo vo r jhnen zuſchaffen haben( da ſie anderſt nit gelt geben) maiſtthails vereh ret/ jhnen alſo zuͦ fürderung jrer ſachen/ ein
beſſeren weg zumachen/ vnd groͤſſeren gunſt dardurch zuerlangen: dann jr geytz ſo groß/ daß/ wa nit vereh rungen oder
ge=
F149-015,02 ſchenck vo rher gehn/ wenig bey jnen außzurichten vnd zuͦ=
F149-015,03 erlangen/ vnnd das fürnemlich der v rſach halb/ dieweil/ ſonderlich die Sangiachi vnnd Baſcha(
welliche vnder dem Türcken gantze Landſchafften/ alß Koͤnig vnd Fürſten zuͦ regierē haben) wol wiſſen/ das ſie nit vber
d rey Jar lang an einē o rt zuͦ bleiben haben 7ć. dan̄ jres Türckiſchen Soldans befelch/ das ſie nach ſolcher verſchiner zeit/
auff ſein abfo r=
F149-015,04 dern/ an ein anders o rt/ dahin er ſie vero rdnet/ ziehen/ das etwa zimlich fer rne gelegen. Alſo trachtens
darzwiſchen nach Eh r vn̄ Guͦt/ aintweders ein hoͤhers ampt durch gunſt oder geſchenck bey den Fürſten an jh res Kayſers
hof zuer=
F149-015,05 langen/ oder aber/ da das ſchon nit erfolgete/ von den Vn=
F149-015,06 derthonen zwiſchen der zeit ſouil zubekommen/ das ſie ſich bey jrem ſtand vnd groſſen anſehen
moͤgen erhalten. Eben vmb die zeit weil ich alda verhar ret/ ward ein newer Sangiachi an dſtatt deß alten dahin vero rdnet/
wel=
F149-015,07 cher zimlich wol gerüſtet/ mit ſeinen Vndergebnen Spac=
F149-015,08 chis iſt eingeritten/ vnd von der Statt eh rlich empfangen wo rden: ſein Gſind waren maiſtthails
Rayſige vnd Bo=
F149-015,09 genſchützen/ mit Woͤh ren vnnd Schilten gnuͦgſam verſe=
F149-015,10 hen: auch hetten ſie mit ſich Trummen/ heerpaucken/ vnd andere meh r Jnſtrumenta 7ć. jre Sebel
waren maiſtthails beſchlagen/ mit lang verguldten beſchlaͤgen/ welche glatt/ vnd ſo glantzend/ wie auch jre Stegrayff/ das
ſolche in die fer rne ein groſſen widerglantz gaben. Diſe oberzelte alle/ woͤllen wol darfuͤr angeſehen ſein/ alß die jrem
Ampt fleißig nachkommen/ ſo ſie doch im geytz( der ein wurtzel alles vbels) maiſtthails dermaſſen ſeind erſoffen/ das
jhnen nit zuuil iſt/ der jhenigen zeug=
F149-015,11 knuſſen/ ſo andere auß neyd anklagen/ vmb geſchenck vnd gaaben willen für recht vnd guͦt zuerkennen.
Daher begibt ſichs offtermals/ das einer ſeinen widerſaͤcher/ der ſich an jm will rechen/ mit geringem Gelt/ in groſſen
vnkoſten/ ſchwere muͤh vnd arbait kan b ringen. Nit minder uͤben ſolche p ractica auch die Soubaſchi, welche ſich nicht
ſcheu=
F149-015,12 hen vnſchuldige/ fürnemlich aber außlaͤndiſche/ beuo rab die/ ſo eines groͤſſeren vermoͤgens ſeind/
vmb ſchandlichen gewins wegen/ ſtraffbar zumachen: darzuͦ dann jre Diener gar wol abgericht ſeind/ das ſie bald eine vnd
andere v rſa=
F149-015,13 chen zuͦfinden wiſſen. Vnd dieweil ſie ein kurtze zeit haben/ bey dem Ampt zuͦbleiben/ uͤben ſie ſich
inn der zeit ſo ſeh r das ſie vo r jrem abzug wol etwas ſtattlichs erjagen moͤgen: vnd thuͦn ſolches auch deſto freyer vnd
frecher/ dieweil ſie ſich von den Sangiachi oder Baſcha nicht zufo rcͤhten ha=
F149-015,14 ben/ alß die durch die finger ſehen/ dieweil ſie von ſolchem raub wochentlich auch jren thail haben.
Alſo iſt kürtzlich daruon zu reden/ keiner/ der nit mit Gelt/ wie vil vbels er auch ſtiffte/ bey ſeiner Iuſticia ſich widerumb
loͤſen: guͦt vn̄ from̄ machen koͤnde. Dieweil dann alſo vilen/ ſonderlich in Rechtsſachen/ wie gemeldt/ groß vnrecht
geſchicht/ ſeind andere Obere vnd hoͤhere Richter( Cadileſchier ge=
F149-015,15 nennet) vber ſie geſetzet/ die ſolche in jre gelübt vnd ſtraffen nemmen/ diſe Cadileſchier werden
für die furnemſte Leh rer deß Machometiſchen glaubens vnnd Geſaͤtzes/ von den Türcken gehalten/ ſeind anſehenliche/
verſtendige Maͤn=
F149-015,16 ner/ denen alle wüchtige ſchwere Appellationsſachen zuͦ v rthailen fürkommen: die haben macht/ diſe
vnnd andere meh r Amptleüt/ fürnemlich aber die Cadi nachdem ſies in jrem beruͦff getrew oder hinlaͤßig finden/ auff vnd
ab zuſe=
F149-015,17 tzen/ ziehen deßhalben offtermals herumb/ von einer Statt zur andern/ zuͦſehen/ wie die Cadi 7ć. jre
aͤmpter verweſen/ darumb ſie ſich dann auff jhr ankunfft ſeh r fo rcͤhten/ oder auch wol zuͦ zeiten/ wann ſie ſich ſchuldig
wiſſen/ gar dar=
F149-015,18 uon lauffen. Begibt ſichs/ das jrethalb von der gemain klagen fürkommen/ ſo werden ſie bald
geſtraffet/ mit vilen ſtraichen geſchlagen/ jres Ampts entſetzet/ vnnd auch wol/ wann das verwürcken groß/ enthauptet/
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etwan auch ſtran=
F149-015,19 guliert/ verb rennet/ vnnd in andere meh r weg hingericht/ daß ſich inn den Landen vil begibt. Das
XXI. Capitel. NAchdem ich biß anhero kuͤrtzlich die gelegenheit der Statt Jeruſalem/ vnnd was jetziger zeit noch jh ren
vil erlidtnen kriegen/ ſtürmen/ vnnd verwuͦſtungen/ ſampt den hailigen o rten/ gebaͦwen 7ć. ſo noch darinnen zuſehen/
hab beſch riben/ kan ich nit vmb=
F149-015,20 gehn/ vo r beſchluß diſes/ weiter etwas/ von etlichen zu=
F149-015,21 nechſt herumb ligenden o rten zuuermelden. Vnnd erſtlich anfangen an dem Olberg/ welcher liget
gegen auffgang vo r dem Tempelberg vnd der Schafspo rta vber/ Jhenſeyt des gieſſens Cedron, wie ſolches der heilige
Prophet Za=
F149-015,22 charias inn ſeinem 14 Cap: bezeüget/ da er alſo ſp richt. Vnd ſeine fuͤſſe werden ſtehn zu der zeit auff
dem Olberge der vo r Jeruſalem ligt gegen Mo rgen. Diſer Olberg iſt ohngefah rlichen ein viertel meil wegs/ oder wie Lucas
mel=
F149-015,23 det/ ein Sabbathar wegs fer rne/ von der Statt Jeruſa=
F149-015,24 lem/ welcher zimlich hoch/ rauch vnd ſch rofig/ vol ſchoͤner oͤlbaͦum( daher dann der Berg ſeinen
namen bekom̄en) vnd andere meh r/ alß Feygenbaͦum/ Citroni, Limoni, Pome=
F149-015,25 rantzen S. Johans b rot/ Charnubi von jnnwohnern ge=
F149-015,26 nennet/ Terebinthen, vnd Palmenbaͦum/ deren gleichwol gar wenig 7ć. auch findt man darauff etliche
guͦte Kreütter/ alß frembdē Wolgemuͦt/ Tragoriganū, Roͤmiſchen Quen=
F149-015,27 del/ Spicamnardi, ein ſonders geſchlecht Coniza e 7ć. Vnden an dem Berg ward vns erſtlich zwiſchen
dem bach Cedron, vnnd dem thal Ioſaphat gewiſen/ ein groſſe Kirchen/ welche ſo gar vnder der erden verbo rgen/ das
dar=
F149-015,28 uon nichts/ dann allein der eingang zuſehen/ vn̄ daruo r he=
F149-015,29 rauffen ein weiter platz in̄ 3 ſtafflen tieff. Die Kirch iſt von Helena Kayſers Conſtantini Muͦtter
erbawet/ vnnd das grab der Muͦtter Gottes genennet wo rden. Jnn die hinab hat man biß inn 44 ſtafflen zugehn: darinnen
zur rechten ein kleine Capellen/ da unſer liebe Fraw ſoll ſein begraben wo rden: wirt derhalben in dero auß der Baͤpſten
miltigkeit den Bilgramen außgethailet volle vergebung aller ſchuld vn̄ peen/ auff ewige zeiten: etliche halten/ das diſe
Kirch vo r Jaren ob der erden geſtanden/ vnd nach der zerſto ruͤng Je=
F149-015,30 ruſalem/ mit einem thail des thals Ioſaphat, ſo man außge=
F149-015,31 fült/ ſeye vberſchüttet wo rden. Die Kirch ſteht/ wie Nice=
F149-016,01 phorus meldet im 8 Buͦch am 30 Cap: an dem o rt/ da das Do rfͤflein Gethſemane gelegen/ darbey der
Garten war/ in̄ den unſer lieber herr Ch riſtus gleich vo r ſeinem bittern leiden vnd ſterben iſt mit ſeinem 11 Jüngern/ alß
er mit jh=
F149-016,02 nen das Oſterlam̄ geeſſen/ vnd den Lobgeſang geſp rochē/ nach ſeiner gewonheit hinauß gegangen/
vber den gieſſen Cedron, vns darinn widerumb das hail/ das wir im garten verlo rē/ zuerwerbē. Aldaalß er ſeine 8 Jünger
gelaſſen/ biß das er fo rt hingieng vn̄ betete/ wie die ſchrifft meldet. Nam er zuͦ ſich Petrum/ Jacobum/ vn̄ Johannem/ die
zwey Soͤ=
F149-016,03 ne Zebedei/ fieng an zuͦ trauren/ zittern vn̄ zagen/ vn̄ ſp rach zuͦ jnen. Meine Seel iſt betruͤbet biß in̄
den tod/ bleibet hie/ vnnd wachet mit mir/ bettend/ auffdaß jr nicht in anfech=
F149-016,04 tung fallet/ vnd er riß ſich von jhnen bey einem ſtainwurff. An diſem o rt( da vnſer lieber her r
Ch riſtus nidergekniet/ auff ſein heiliges angeſicht zum d rittenmal gefallen v̄ ſei=
F149-016,05 nen him̄liſchen Vatter gebetten/ alda er auch mit dem tod gerungen/ bluͦtigen ſchwaiß geſchwitzet/
dz auch endlich vō him̄el muͦſte ein Engel kom̄en/ vn̄ jn troͤſtē) iſt vnder einem groſſen herfür gehendē felßen/ wenig
oberhalb ein zimliche weitte hüle/ welliche gleich im eingang des thals Ioſaphat. Diſes thal iſt noch/ wie es am Olberg
hinab geht/ zim=
F149-016,06 lich tieff/ vn̄ wirt vom h. Propheten Joel das thal deß ge=
F149-016,07 richts/ wie in ſeinem 3 Cap. zuͦleſen/ genennet: auß welchen wo rten Joëlis zuuerſtehn/ das der herr/
wie er auff ſeine er=
F149-016,08 ſte vn̄ arme zuͦkunfft/ iſt in̄ dem gefangen/ gebunden/ vn̄ zuͦ ſeinem bittern leiden vnnd ſterben
hingefuͤret wo rden: alſo werde er auff ſein andere vnd her rlichere zuͦkunfft/ widerum̄ inn das thal deß gerichts kom̄en/ zuͦ
richten alle Voͤlcker 7ć. des gantzen Erdbodens/ daalßdann die Gottloſen ſehen werden/ jn wen ſie geſtochen haben. Alſo
redt auch dar=
F149-016,09 uon Zacharias in ſeinem obangezognen 14 Capitel. Von dannen/ ſo man auff den Olberg will/ wirt
vnden an demſelbigen zur lincken/ gleich bey dem B rücklein des gieſſens Cedron erſehen/ ein alter hoher geuierter ſtock/
gleichend einem Thurn. Diſer ob er ſchō heütigs tages nit allein von Ch riſten/ ſonder auch von Türcken vnd Mo ren wirt
für die begraͤbnuß Abſolonis gehalten/ wie man dann ſihet/ das auch die hayden im fürübergehn/ ſtein darein werffen:
meh r an jme den vngeho rſam/ dem Koͤnig Dauid ſeinem Vatter bewiſen/ zuͦ rechen/ ſo ligt er doch nit darin=
F149-016,10 nen begraben/ wie man dan̄ liſet im 2 Buͦch Samuelis am 18: Das Abſolon ſeye an einer dicke Aychen
erhangen/ von Ioab des Koͤnigs hauptman erſtochen/ daſelbſten im Wald in ein tieffe gruͦben gewo rffen/ vn̄ mit einem
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groſſen ſtainhauffen bedecket wo rden. Gleichwol hat jme Abſolon, da er noch lebte/ ein ſeüle( wie im obangezognen Cap:
wei=
F149-016,11 ter zuͦleſen) in̄ des Koͤnigs grunde auffgericht/ dan̄ er ſaget: Jch hab keinen Sun/ darumb ſoll diß
meines namens ge=
F149-016,12 daͤchtnuß ſein/ vnd hieß die ſeüle nach ſeinem namen/ vnnd haißt auch biß auff diſen tag Abſolons
raum. Von der ſeü=
F149-016,13 lē redet auch Ioſephus im 7 buͦch der alten geſchichtē am 10 Cap: da er alſo ſp richt. Es hat jm aber
Abſolon ein Mar=
F149-016,14 melſtainine Koͤnigkliche ſaul auffgericht im thal( Geneſ: am 14. auch des Koͤniges thal genen̄et)
welches zwen Roß=
F149-016,15 leüff von Jeruſalem. Gleich neben diſer ſaul geht an die ſtaig/ welliche zimlich gehe/ die hat ein
wenig oberhalb ein wegſchaide/ vnd geht der ein weg auff die rechte hand gegē Mittagwarts/ vnden am oͤlberg hinumb
nach Bethanien, und gen Iericho hinab 7ć. durch das thal/ welches diſen vnd den anderen thail deß Berges( Mashit im
4 der Koͤnigen am 23 genen̄et) thailet/ der ander aber gehet vber die hoͤhin des oͤlbergs/ neben Bethanien hinauß den
behauſungē Ma=
F149-016,16 ria e vnd Martha e zuͦ. An dem Berg ein wenig oberhalb/ iſt vnſer lieber her r Ch riſtus geſeſſen/ gegen
dem Tempel vber/ da er ſeinen jüngern/ wie ſie jhme das her rliche gebaͦw deſſelbigen gewiſen/ hat geweiſſaget/ dz nicht
ein ſtain ſoll auff dem andern bleiben/ der nicht zerb rochen werde. Vnd darneben jnen auch nach lengs erzelet/ die
ſch roͤckliche vnd grewliche zaichen/ ſo da ſollen vo r der zerſto ruͤng Jeruſa=
F149-016,17 lem/ vn̄ der welt ende hergehn. heütiges tages erſihet man noch an dem o rt/ der Türckiſchen
Moſchée oder Kirchen/ ſampt jrem weiten gepfleſterten platz/ hinein vber die newe ringkmauren/ ſo aigentlich/ das die
Perſonen/ ſo darauff vm̄gehn/ gar nahe zuͦ vnderſchiden. Von dan̄en ſo man den Berg/ welcher zimlich gehe vnd rauch/
hinauff kom̄et/ hat er zuͦ Oberſt ein weiten platz/ vō dem vnſer lieber her r Ch riſtus iſt auffgenom̄en wo rden/ vnd gehn
him̄el gefa=
F149-016,18 ren/ wie ſollichs die wo rt deß h. Euangeliſten Luca e in ſei=
F149-016,19 nem erſten Cap: der Apoſtel geſchichte außweiſend/ welche alſo lautend: Vnnd als der her r Ch riſtus
ward zuͦſehens auffgehaben/ vnnd gehn him̄el gefaren/ wandten ſich die Jünger wider vmb gehn Jeruſalem/ von dem berg/
der da haiſſet der Olberg/ welcher nahe iſt bey Jeruſalem/ vn̄ ligt ein Sabbather weg daruon. An der ſtett/ wie Nicephorus
meldet/ hat hernacher die Konigin Helena, auch ein ſchoͤne und her rliche Kirchen erbawet/ welche mitler zeit dermaſſen
abgangen/ das heütigs tages daran nichts dan̄ allein in ei=
F149-016,20 mem weiten vmbmaurten hof/ ein newerbawte runde Ca=
F149-016,21 pellen zuͦſehen. Gleich darnebē auff einem bühel des ber=
F149-016,22 ges gegē Miternacht nach Galila ea warts/ iſt ein alt zerfal=
F149-016,23 lens gebaͤw/ das vo r jaren( wie ich von meinen fuͤrer bericht wo rden) ſoll ein herberg der Galileer
geweſen ſein/ darein meh rthails die jhenige eingekeret/ die auß Galila ea hinauff gehn Jeruſalem gezogen: daher ſie halten/
das jr etliche zun zeiten Chriſti vnſers her rn/ ſich da haben gefundē/ die auch zuͦſeher ſeiner her rlichen vnd ſeligen
himelfart/ geweſen/ wie ſolchs auß den wo rten der zwayer Englen ſeye zuͦbewei=
F149-016,24 ſen/ die vō der himelfart Ch riſti zu jnen geredt/ vn̄ geſagt: Jr Maͤn̄er von Galila ea, was ſteht jr vn̄ ſehet
gen him̄el 7ć. Wan̄ man aber die wo rt recht anſihet/ vn̄ erwiget/ ſo findet ſichs/ wie gleich im 2 Cap: der Apoſtelgeſchicht
zuͦleſen/ dz die h. Apoſtel ſelb ſeyen die Galileer geweſen/ da alſo ge=
F149-016,25 ſch riben ſteht/ Sihe/ ſeind nit diſe alle die da reden auß Ga=
F149-016,26 lila ea: Wie hoͤren wir dann ein jegklicher ſeine ſp rachen 7ć. So habē auch die liebe Engel auff diſe
weiß/ mit den Apo=
F149-016,27 ſteln reden/ vnd ſie Galileiſche Maͤnner nennen woͤllen/ ſie alß fürſteher der Ch riſtlichen Kirchen/
meh r von jren jrdi=
F149-016,28 ſchen gedanken abzuweiſen/ die ſie in Jrem hertzē der wider=
F149-016,29 b ringung deß zeitlichen vnd leiblichen Reichs halbē gefaſ=
F149-016,30 ſet/ dem ſie vil meh r ſolten abgeſto rbē ſein/ vnd darfür ſehē auff das Reich der him̄len/ in das nun
Ch riſtus auffgefa=
F149-016,31 ren: auff das Reich Gottes/ in das ſie zun Burgern auff vn̄ angenommen/ welches meh r iſt ein
Geiſtliches Reich/ das nicht ſteht in eüſſerlichen dingen/ eſſen vnd trincken 7ć. ſon=
F149-017,01 der in einem rainen vn̄ glaubigen hertzen. Nach diſem ſollē ſie fürthin trachtē/ vn̄ ſich gantz darauff
legē/ das diſes auch allē menſchen kund/ vn̄ weit in alle welt außgeb raitet werde. Von der hoͤhe des berges/ ſihet man weit
durch das hai=
F149-017,02 lige land auß/ alß gegen Mitiernacht vber das Thal Ioſa=
F149-017,03 phat( das gleich vnden am berge) in die Landſchafft Gali=
F149-017,04 lea e: gegen auffgang/ vber ein kales gebürg hinab inn ein groſſes vnd weites feld/ welches ſich biß an
das tide Moͤh r erſtrecket/ das iſt/ wie Ioſephus meldet/ inn 29 meyl wegs lang/ vnd in 15 b rait/ vnd wirt deſſen offtermals
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in heiliger ſch rifft gedacht/ ſonderlich aber in Buͤchern Machabeorū, vnd im 2 Samuelis am 15. da alſo geſch riben ſteht/
das in dem Blachenfeld der Koͤnigklich P rophet Dauid/ da er vō ſeinem Sun Abſolon ward vert riben/ ſo lang habe verzo=
F149-017,05 gen/ biß er von jme ein bottſchafft bekom̄en. Jn diſem ſteht noch die Saltzſeüle des Weibes Loths/
welche/ alß ſie ſich vber das verbott Gottes vm̄gewendt/ vnd zuruck nach der Statt geſehen/ in diſe iſt verwandlet wo rden.
Die hat der hochberhuͤmte geſchichtſch reiber Flauius Ioſephus, zuͦ ſeiner zeit ſelb perſonlich geſehen: auch beſuͦchens
noch heü=
F149-017,06 tigs tages die Bilgram/ die zuͦ zeiten kleine Stücklein daruon abſchlagen/ wie ſie allenthalben/
ſonderlich an heiligen o r=
F149-017,07 ten/ zuthuͦn pflegen/ vnt wirt die gleichwol noch gantz ohne einigen abgang gefunden: deßhalben
ſich hierüber etliche Bilgram/ ſo auff ein zeit darfür dem todten Moͤh r zugezo=
F149-017,08 gen/ nit wenig verwundert: damit ſie aber je deſſen gewiſ=
F149-017,09 ſen/ vnd ſatten grund hetten/ das dem alſo were/ das an der ſeüle bald widerumb gantz zuͦfinden/ was
daruon genom̄en wo rden: haben ſie ſonderlich vnder andern einer( wie ich vō einem/ der kürtzlich zuuo r alda geweſen/
berichtet wo rden) ein gantze hand daruon abgeſchlagen/ vnd die mit ſich hin=
F149-017,10 genom̄en. Alß ſie nun jr rayß volb racht/ vnd widerumb zuͦ
F149-017,11 ruck gezogen/ haben ſie im widerkeren mit fleiß darnach ge=
F149-017,12 ſehen/ vnd befunden/ das die widerumb gantz/ vn̄ der alten/ wie ſie zuuo rn geweſen/ gantz gle-
ichfo rmͤig. Ferner dem Blachēfeld nach/ jhenſeyt des Jo rdans/ dˢ dardurch fleüßt/ laſt ſich ſehē/ das Arabiſche gebürg/
welches Ruben, Gad, vnd der halbe ſtam̄en Manaſſe bewohnet/ das iſt gar hoch/ vn̄ gibt guͦte wayden für das Vihe: in̄
dem ſeind vnder an=
F149-017,13 dern etliche namhaffte berg/ alß das gebürge Seir, jhenſeyt des todten Moͤhrs/ der berge Grizim v̄
Ebal, deren Deut. am 27 gedacht wirt: wie auch in 32. des berges Abarim, Nebo, vnd der ſpitzen Piſſga im Moabiterland
ligend/ ge=
F149-017,14 gen Jericho vber/ welche ſampt der gantzen gegne herumb gar wol zuerſehen: wie gegē Nidergang
der gieſſe Cedron, die gelegenheit vn̄ groͤſſe der Statt Jeruſalem. Alß wir die gantze weite herumb gnuͦgſam beſichtiget/
giengen wir hinab zur ſtett des fleckens Bethphaga e, welcher jhenſeyt an der hoͤhe des oͤlberges gelegen/ vn̄ den Prieſtern
zu Jeruſa=
F149-017,15 lem hat zugeho rtͤ: der iſt ſo gar abgangen/ das zu vnſern zei=
F149-017,16 ten gleich nichts daruon/ dan̄ etliche wenige grundmauren zuſehen. Darein hat der her r ſeine zwen
Jünger geſandt/ die Eſeline vnd das Füllin bey jr( welche vo r der Thür auff der wegſchayde waren gebunden) auffzuloͤſen/
vnd die jme/ wie er jnen beuolhen/ zuͦzufuͤren/ darauff auch er vnſer lie=
F149-017,17 ber her r Ch riſtus/ iſt am 5 tag vo r ſeinē bittern leiden vnd ſterben zu Jeruſalē/ alß der rechte
haylmacher/ eingezogē. Darfür hinauß hat der Berg ein zimliche ebne/ welliche gar rauch vn̄ ſch rofig/ in dero zur rechten
liget Bethania, an einer hoͤhin/ des andern ſtuckes vom oͤlberge/ wie oben ge=
F149-017,18 melt: der Flecken aber Maria e vnd Martha e,( wie im heiligē Euangeliſten vnnd Apoſtel Joan: am 11.
zuͦſehen) darfür noch weiter hinauß/ zu eüſſerſt bey der ſtaig/ wie die anfan=
F149-017,19 get/ hinab nach Iericho zu gehn/ welche noch heütiges ta=
F149-017,20 ges zuͦ ziehen gantz gefah rlich/ von wegen der Arabiſchen ſtraiffendē rotten. Alda in den behauſungen/
hat vnſer lie=
F149-017,21 berher r Ch riſtus offtermals einkert/ vnd ſein herberg bey jnen geſuͦcht: auch hat darinnen die Maria/
Lazari vnnd Martha ſchweſter/ die fuͤſſe Jeſu mit einer koſtlichen ſalbē von Narden geſalbet/ vnd die mit jrem haar
getrücknet: zuͦ vnſeren zeiten/ ſeind ſie ſo gar zerfallen/ das ſie gleich auff ſtainhauffen ligend. Nahe darbey/ ſo man wider
zuruck nach Bethanien will/ liget in der ebne ein groſſer ſtain/ bey dem auch die oberzelte o rtͤer gantz luſtig zuͦſehen:
daſelbſten ſoll die Martha dem her rn/ alß er die ſtaig hinauff kom̄en/ vnd auff dem berg gerhuͦet/ angetroffen/ vn̄ mit
jm von der Aufferſtehung jres Bruͦders geredt haben/ zuuo ran/ ehe jhr Schweſter Maria etwas von des her rn ankunfft
vernom=
F149-017,22 men. Deßhalben ſie wider zuruck gangen/ in jren Marckt/ jr Schweſter Mariam haimlich zuberuͤffen/
welche alß ſie geho rtͤ/ das der her r Ch riſtus verhanden were/ geeylet/ vn̄ bald zum her ren kommen/ dann er noch nit in
den Flecken kommen war/ fiel jme zuͦ ſeinen fuͤſſen/ vnd ſp rach mit wai=
F149-017,23 nenden augen/ her r/ wereſt du hie geweſen/ mein Bruͦder wer nit geſto rben: darüber der her r im
Gaiſt ergrim̄et/ das er gleich nach der begraͤbnuß Lazari ſeines geliebtē freunds gefraget/ vn̄ mit ihnen zuͦ derſelben gehn
Bethanien in den Flecken gegangen/ welcher ein Frantzoͤſiſche meyl( daran man ongefah rlich ein ſtund zuͦgehn het) oder
wie die ſch rifft meldet/ inn 15 ſtadia von Jeruſalem fer rne liget/ an einer hoͤhin: inn welchem wol jnnerhalb ein kleine
Capellen/ vnd gleich darunder ein tieffe bedeckte hoͤlin/ darinnen Lazari leichnam inn 4 tag gelegen/ wie ſolchs auch auß
obange=
F149-017,24 zognen Cap: zuuerſtehn/ da alſo geſch riben ſteht: Es war ein klufft/ vn̄ ein ſtain darauͦff gelegt. Die
Barfuͤſſer Moͤn=
F149-017,25 nich/ wan̄ ſie in das grab Lazari wolten/ muͦſtens durch den Flecken/ vnnd hatten allemal vom armen
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Baursuolck ein groſſen vberlauff/ welche ſie vmbringten/ vnd ſo lang auff=
F149-017,26 hielten/ biß ſie jhnen gaben/ das ſie vnder ſich hatten auß=
F149-017,27 zuthailen/ damit ſie der beſchwernuſſen abkemen/ vnd nit/ wanns in das grabe wolten/ durch den
Flecken darein kom=
F149-017,28 men muͦßten/ haben ſie hinden/ jhenſeyt an der hoͤhin/ einen andern eingang gemachet/ aber der
gemaine Poͤfel bleibt gleichwol nit auß/ vnd vil minder/ wann ſie vernem̄en/ das Bilgram mit jnen kom̄en/ die willens
ſein/ das grabe zuͦbe=
F149-017,29 ſichtigen. Alſo haben wirs auch erfaren/ das ſie kom̄en/ vn̄ vns darinnen ſo lang verſchloſſen
auffgehalten/ biß wir jnen jh ren willen gemachet: Gleich ſo man ein wenig für Bethanien wider herauß kom̄et/ Jeruſalem
zuͦ/ weiſend die Moͤnnich noch ein alter behauſung/ Simonis des Auſſetzi=
F149-017,30 gen/ in dero alß Jeſus war/ vnd zuͦ Tiſche ſaß/ hat Maria die Schweſter Lazari jhme abermals nach
etlichen verſchie=
F149-017,31 nen tagen ein glas mit koſtlichen Nardenwaſſers vber ſejn haupt abgegoſſen/ das daß gantze hauß vol
guͦtes geruches wo rden/ welches werck dem her rn Ch riſto ſo wol gefallen/ das Er ſie wider die Jünger verthaͤdiget/ vnd
noch darüber ſo hoch gelobt/ das ſolchs ewiger gedaͤchtnuß wol wert ſeye. Von dannen ſo man naͤher hinzuͦ kommet inn
das thal zwiſchen die oͤlberge/ werden noch im thal herum̄ etliche vil Feygenbaͤum erſehen/ vmb die refier/ da Ch riſtus
der her r einen verfluͦchet/ an dem Er/ alß jhn hungerte/ keine frucht gefunden. Gleich zuͦ außgang des thals/ bey der
ſtayg deß oͤlberges/ erſihet man die Statt wider/ fürnemlich aber den Tempelberg vnnd die Po rten deß auffgangs gegen
F149-018,01 vber/ in der newe Stattmauren vermauret. Von diſem thal/ als vnſer lieber her r Ch riſtus herfür
kommen/ vnnd nun den oͤlbe rg herab zoch/ fieng das Volck in ſeinem ein=
F149-018,02 reütten an zuͦ ſch reyen vn̄ zuͦ ſp rechen: Hoſianna dem Sun Dauid 7ć. vnd bald darauff/ alß Er naͤher
hinzuͦ kam/ wai=
F149-018,03 net er auch vber jh r zukunfftiges ellend/ vnnd der Statt er=
F149-018,04 ſch roͤcklichen vndergang/ vnnd gieng von dannen hinein durch die guldin Po rten inn den Tempel/
auß dem Er die Kaͤuffer vnnd verkaͤuffer getriben. Von Bethlehem dem Gebuͤrge Iudea e, vnnd jh ren namhafften oͤrten.
Darzuͦ auch meiner widerkunfft von Jeruſalem gehn Tripoli zuͦ end gedacht wirt. Das XXII. Capitel. BEthlehem vo r Jaren
Euphra=
F149-018,05 ta genannt/ ligt gegen Mittag inn 20 feldwegs fer rne/ oder ain guͦte Teutſche meylen von Jeruſalem.
Den nechſten weg darauff zuͦ/ geht man durch die Porten Hebron, vnd kommet zur rech=
F149-018,06 ten/ bey dem oͤberen teüch vnd dem Bluͦtacker/ die ſtaig hi=
F149-018,07 nauff vber den Berg Gihon, für welchen hinein bald ein Ciſterna mit guͦtem friſchem waſſer/ am weg
zuͦſehen/ die von weiſſen ſtainen ſchoͤn zuͦgericht vnd verwaret: bey wel=
F149-018,08 cher den d reyen Weyſen auß Mo rgenland/ der Stern wi=
F149-018,09 derum̄ erſchinen/ vn̄ ſie biß gehn Bethlehem gefuͤret. Nahe darbey ſteht ein Terebinthus, der ſo groß
vnd hoch/ alß ich jrgend gefunden. Fer rner zuͦ halbem weg/ kommet man auff einen Berg/ auff welchem zuͦ oberſt bayde
Staͤtt zuͦ=
F149-018,10 gleich/ Jeruſalem vnd Bethlehem, zuͦſehen. Darfür hinein ein weites thal/ das wol ſch rofig/ aber an
Wein vnd Ko rn zimlich fruchtbar. Jn dem ein Acker zur rechten an der ſtraſſen/ der Ciceren Acker genennt/ welcher
daher/ wie ich bericht wo rden/ den namen bekommen. Man ſagt/ Es hab ſich auff ein zeit begeben/ alß der her r Ch riſtus
da fürüber gegangen/ vnnd einen Mann erſehen/ der CicerenErbiß geſeet/ hab vnſer lieber her r Ch riſtus jn freundtlich
ange=
F149-018,11 ſp rochen vnd gefraget/ was er da ſehe/ darauff der Mann ſpoͤttlich geantwo rtet/ vnnd geſagt habe/ er
ſehe ſtainlein. Alſo hab jme der her r wider zur antwo rt geben/ ſo geſche=
F149-018,12 he/ das du des ſamens einſamleſt/ wie du geſagt haſt. Alſo ſoll er zuͦ herpſtzeiten in dieſem Acker für
die rechter Cicer
F149-018,13 Erbiß/ lautter ſtainlein gleicher groͤſſe vnd fo rm gefunden haben. Dem ſeye nun wie jm woͤll/ ſo muͦß
ich gleichwol be=
F149-018,14 kennen/ das ſie noch heütigs tages inn dem Acker zuͦfinden. Dan̄ im fürüberziehen vnſer etlich darein
gangen/ vnd de=
F149-018,15 ren nit wenig darinn geſamlet haben/ welche in der groͤſſe/ farb/ ja allem/ den gelben Ciſerbiß( vō
Arabern Ommos, den Latinis Cicerarietinum genannt) ſo gleichfo rmͤig/ das ſie von rechten natürlichen nit bald zuͦ
vnderſchaiden. Gleich darbey ſihet man noch etliche veſtigia, von alten gemaurten ſtoͤcken/ da erſtlich Abraham der
Patriarch ein hütten erbawet/ wie im 12 vnd 13 Geneſ: zuͦleſen. Ab ra=
F149-018,16 ham b rach auff/ vnnd kam an einen Berg/ der lag gegen dem Mo rgen der Statt Bethel, vnd richtet
ſein hütte auff/ das er Bethel gegen Abent/ vnd Ay gegen Mo rgen hatte. Jn diſes thal/ iſt Senacherib der Koͤnig zuͦ
Aſſyrien/ wie er für Jeruſalem gezogen/ mit gantzer macht kom̄en: in dem ſeind jme auch in einer nacht vō Engel des
her ren in hun=
F149-018,17 dert vn̄ 85 tauſent Man̄ erſchlagen wo rden: wie dan̄ noch heütigs tages zwo groſſe gruͦben gewiſen
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werdē/ darein die todte co rpͤer gewo rffen wo rden: deren die eine gleich neben der ſtraß auff Bethlehem zuͦ: die ander zur
rechten gegen alt
F149-018,18 Bethel vber: welche Statt im loß den Kindern Beniamin wo rden/ vnnd noch heütigs tages Bethiſella
genannt wirt: die liget auff ein halbe meyl wegs fer rne gegen Nidergang vnden am berg/ in einer ſchoͤnen fruchtbaren
gegne/ daſelb=
F149-018,19 ſten hat/ wie Geneſ: am 28. ſteht/ der Patriarch Jacob/ alß er flohe von dem angeſicht ſeines Bruͦders
Eſau/ im ſchlaff die Laiter biß an himmel raichend geſehen/ vnd an dero die lieben Engel auff vnd ab steigen/ darumb er
dann daſelbſten ein ſtainerin mal auffgericht/ vnd die ſtett Bethel genennet/ welcher vo rhin Lus gehaiſſen. So man naͤher
Bethlehem zuͦkom̄et/ ſteht noch zur recht̄ am weg das grab Rachel, welches Jacob an dem o rt/ da ſein haußfraw an dˢer
geburt Beniamins geſto rben/ hat auffgericht/ wie Geneſ: am 25 zuͦleſen/ da alſo ſteht: Vnd ſie zohen von Bethel, vn̄ da
noch ein feldweges war von Euphrat, da gebar Rachel, vnd da es jr in der geburt ſo ſaur ward/ das ſie ſterbē muͦßte/ hieß
ſie jren Sun Benoni, aber ſein Vatter hieß jn Benia=
F149-018,20 min. Alſo ſtarb Rachel, vnd ward begraben an dem wege gehn Euphrat, die nun haißt Bethlehem,
vnd Jacob rich=
F149-018,21 tet ein mal auff jrem grab/ daſelbſt iſt das grabmal Rachel, biß auff diſen tag. Ehe man gar hinein
kom̄et/ iſt gleich darbey herauſſen zur lincken/ ein guͦte waſſerreiche Ciſter=
F149-018,22 na, welche tieff vnnd weit. Deßhalben die leüt ſo da gehn waſſer zu ſchoͤpffen/ ſich mit ſtricken vnnd
lederin Aymern/ oben mit rayflein eingefangen/ wie die in diſen Landen ge=
F149-018,23 b reüchig/ verſehen/ derogleichen auch die Kauffleüt mit ſich auff den weg nemmen/ ſo da willens
mit Carouanen, durch groſſe Wuͤſtinen inn fer rnere o rt zuͦziehen/ dieweil in den Landen vil meh r Ciſterna e, dann
Brunnenquell zuͦfin=
F149-018,24 den. Diſe war vo r Jaren vnder dem Tho r Bethlehem, auß dero der Koͤnig Dauid zuͦ trincken geluſtet.
Deßhalben ſei=
F149-018,25 ner helden d rey inns Laͤgger der Philiſter geriſſen/ des waſ=
F149-018,26 ſers auß dem Brunnen geſchoͤpfet/ vnd das dem Koͤnig zuͦ=
F149-018,27 geb racht/ daruon der Koͤnig nit trincken woͤllen/ auß v rſa=
F149-018,28 chen/ wie die im andern Samuelis am 23. vnd im erſtē der Ch ronic: am 12. erzehlet werden. Von
dannen giengen wir neben der halden des Berges hinein gehn Bethlehem, in die Statt Dauid/ darinnen er gebo ren/ vnd
vom Pro=
F149-018,29 pheten Samuel iſt zum Koͤnig geſalbet wo rden/ die liget auff einer hoͤhin/ vnd iſt an alten gebaͦwen/
Stattmauren/ Thürnen 7ć. dermaſſen abgangen/ das ſie heütigs tages gar offen/ vn̄ auſſer dem Kloſter vn̄ Brunnē gleich
nichts/ dann ettliche wenige vnnd bawfellige heüßlein zuͦſehen. Gleich auſſerhalb Bethlehem jhenſeyt an der andern
ſeyten der halden gegen Auffgang( biß dahin vo r zeiten die Statt gangen) weiſet man noch den Stall vnder einem groſſen
felßen/ darinn Jeſus Ch riſtus der verhaißne Meſ=
F149-018,30 ſias, warer Gott vnd Menſch/ iſt von der rainen Junckfra=
F149-018,31 wen Maria gebo rn/ vnnd in ein Krippen geleget wo rden: wie vns der heilige Prophet Micheas am 5
Cap: ſeine zuͦ=
F149-019,01 kunfft/ da Er ſoll gebo ren werdē/ lang zuuo ren hat geweiſ=
F149-019,02 ſaget/ da er ſp richt: Vnnd du Bethlehem Ephrata, die du kleine biſt vnder den tauſenten in Iuda, auß
dir ſoll mir der kom̄en/ der in Jſrael her r ſeye/ welches außgang von an=
F149-019,03 fang vn̄ von ewigkeit her geweſt iſt. An der ſtett hat die He=
F149-019,04 lena des groſſen Kayſers Conſtantini Muͦtter/ auch eine her rliche Kirchē erbawet/ die mittler zeit
dermaſſen abgan=
F149-019,05 gen vnd verwuͤſtet wo rdē/ das daruon noch kaum der halbe thail vberig/ wie man̄s bey den alten
grundmauren/ ſtücken vnnd boͤgen/ ſo noch auſſerhalb zuͦſehen/ mag abnemmen. Gleichwol der thail ſo noch ſteht/ vn̄
oben mit bley bedecket/ zimlich groß/ vnd ein gebaͦw ſo her rlich vnd ſchoͤn zuͦſehē iſt/ das nit bald dergleichen zuͦfindē.
Dann jn̄wendig die gan=
F149-019,06 tze Kirchen mit ſchoͤn weißfarben Marmelſtainen gepfle=
F149-019,07 ſtert/ vnd mit ſouilen gantz Marmo rin hohen vnd groſſen ſeulen/ deren jede inn 9 ſpannen dick
auffgericht/ das dero wol in 50 gezelt werden/ die ſtehn herauſſen vo r dem Cho r( vnder welchem die ſtet der heiligen vnd
frewdenreichen ge=
F149-019,08 burt vnſers her rens Jeſu Ch riſti) in vier rayen fein nach
F149-019,09 einander/ das ſie der gantzen Kirchen ein gewaltiges anſe=
F149-019,10 hen/ vnnd her rliche zier geben: So ſeind auch oben in ge=
F149-019,11 welben vnd an ſeyten herum̄/ etliche ſchoͤne hiſto rien/ auß dem alten Teſtament genom̄en/ zuͦſehen/
die von gemuſier=
F149-019,12 ter arbait/ mit jren farben wol vnd künſtlich eingelegt: vnd noch ſo guͦt zuerken̄en ſeind/ alß weren
ſie vnlang vo r diſen vnſeren zeiten gemachet wo rden. Die hoͤle der geburt Ch riſti vnſers her rn/ hat auſſen zuͦ jeder ſeiten
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des Cho rs/ darunder ſie iſt/ ein ſondern eingang/ welche gleich gegē ei=
F149-019,13 nander vber/ vnnd meh rthails verſchloſſen bleiben/ dieweil hinden in der Kirchen/ noch ein anderer/
durch den man ge=
F149-019,14 mainklich in die hülin hinab geht/ in dero vnden zur rechtē/ noch ein kleinere auff 2 ſtafflē tieffer/
vnd der rechte Vich=
F149-019,15 ſtal/ in dem vnſer hayland vnd Seligmacher Ch riſtus Je=
F149-019,16 ſus in einem Krüpplein vnder dem oͤchßlein vn̄ Eſelein ge=
F149-019,17 legen: wie dan̄ noch vnden an der ſtett ein Marmelſtaines wolgemachtes Kripplein zuͦſehen. Daruo r
herauſſen thetē wir abermals vnſere ſchuͦch auß/ vnd giengē mit dem Vat=
F149-019,18 ter Guardiano hinein zur heiligen ſtett. An dero alß ich ge=
F149-019,19 dachte an die frewdenreiche geburt vnſeres her rens Jeſu Ch riſti/ das Er da/ alß der rechte vnd lang
zuuo r verſp roch=
F149-019,20 ne Meſsias vn̄ hayland der gantzen welt gebo rn/ ward mir nit anderſt/ alß ſehe ich das Kindlein in
windlen eingewick=
F149-019,21 let/ vnd in einer Krippen ligend/ verklaidet in vnſer ellen=
F149-019,22 des ſterbliches flaiſch vnd bluͦt/ doch auſſer der ſünd/ damit wir alß Kinder deß zo rns vnnd der ewigen
verdamnuß/ bey Gott ſeinem him̄liſchen Vatter wider zur Kindtſchafft vn̄ ewiger ſeligkeit angenom̄en wurdē: der ſich ſo
tieff gedemuͤ=
F149-019,23 tiget/ das er auch im finſtern Vichſtal hat woͤllen in hoͤch=
F149-019,24 ſter armuͦt gebo rn werden/ vns widerum̄ auß dem ſchlam̄e vnd khot der ſünden zuͦb ringen/ vnd in
den ſaal ſeines him=
F149-019,25 liſchen Vatters zuuerſetzen. Dieweil du dann lieber her r Jeſu Ch riſte zuͦ vns biſt in die welt kommen/
alß das rechte liecht/ auß vns/ die wir kinder der finſternuß vnd ewigē ver=
F149-019,26 damnuß waren/ kinder des liechtes vn̄ der ewigem ſeligkeit zuͦmachen: ſo ſage ich dir vmb diſe deine
vnauſſp rechliche wolthaten ewiges lob vnd danck/ vnd nachdem du dich mit vnſerem armen flaiſch vn̄ bluͦt verainiget/
vnd auch mir vn=
F149-019,27 würdigen diſe deine wolthaten durch deine liebe Engel haſt laſſen verkündigen/ ſo bitte ich dich/ das
ich mit den armen hürtlein zuͦ dir kom̄e/ vn̄ deine hailſame Menſchwerdung ſehe/ verleihe mir/ vnd vns allen auch dein
gnad vn̄ h. guͦ=
F149-019,28 ten Geiſt/ das wir vns diſer deiner ſeligen geburt wider vn=
F149-019,29 ſer verdampte geburt/ ohne vnderlaß troͤſten/ an derſelbigē in lieb vnd laid/ glück vnd vnglück/
verfolgung vnd truͤb=
F149-019,30 ſal/ hie in zeit diſes zergengklichē lebens ain hertzliche frewd vnd ſtetiges wolgefallen haben/ biß wir
dich endtlich in jhe=
F149-019,31 nem leben mit allen auſſerwoͤlten von angeſicht zuͦ ange=
F149-020,01 ſicht in alle ewigkeit anſchawen moͤgen/ Amen. Diſe hüle iſt vnden vnnd an ſeyten herum̄/ mit
ſchoͤnen grawen Marmelſtainin langen Taflen/ von blawen waſ=
F149-020,02 ſern gantz her rlich vberzogen/ vnnd oben von gemuſierter arbait künſtlich eingelegt: auſſer dem
felßen/ ſo vber den Vichſtal herfür geht. Gleich beim hindern eingang der ſchoͤnen Capellen/ ſeind andere noch meh r/
in deren ainer S. Hieronymus gewohnet/ vnd die Bibel hat auß der He=
F149-020,03 braiſchen vnd Chaldaiſchen ſp rach/ inn die Lateiniſche transferiert. Jn einer andern darbey/ ligend
begraben/ die edle vnnd Gotsfo rcͤhtige Roͤmerin Paula, mit jrer Tochter Euſtachia, welche nach jhres gemahels toͤdtlichen
abgang dahin zum h. Hieronymo gezogē/ alda die zeit jres lebens wol vnnd Ch riſtlich zuͦgeb racht/ biß ſie endtlich im
her ren verſchiden. Von dannen kamen wir wider hinauff in die Kirchen/ in̄ welcher gleich auſſen am Cho r zuͦ bayden
ſeytē zwen Altaͤr/ mit ſchoͤnen groſſen Marmelſtainen bedecket/ zuͦſehen/ auff deren dem ainen zur lincken vns der Vatter
Guardianus im ſtain die bildtnuß deß alten Simeonis ge=
F149-020,04 wiſen/ haltend das Kindlein Jeſu auff ſeinen armen/ wie im Kripplein noch ein andere/ mit dem
furgeben/ das wir darbey abnem̄en/ vnd leh rnen ſollen/ wie gar es nit vnrecht ſeye/ Bilder zuͦhaben/ dieweil die natur ſelb
den ſtainen ſo=
F149-020,05 uil zuͦgibt/ das ſolche bilder darinn zuͦfinden. Derhalben ſie nit allein nit zuuerbieten/ ſondern vil
meh r in groſſen eh ren zuͦhalten. Was aber einem jeden Ch riſten daruon zuͦhaltē/ kan hierauff/ nachdem ſolchs der h.
Sch rifft gantz zuͦwi=
F149-020,06 der/ ein kind/ das erſt den Catechiſmum angefangen zu ler=
F149-020,07 nen/ guͦten vnnd ſatten bericht geben. Die Barfuͤſſer Moͤnnich haben bey der Kirchen eine weite vnnd
luſtige be=
F149-020,08 hauſung/ auch darbey groſſe Gaͤrten( reich von ſchoͤnen Gartengewaͤchſen vnd guͦten früchten) die
auſſen herumb mit rinckmauren/ weil taͤglich der Araber vberlauff gar groß/ zimlich verwaret. Bethlehem liget hoch/ mit
dem gebürge Iudea e vmbgeben/ wie ſolchs auß den wo rten Iere=
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F149-020,09 mia e am 31 Cap: zuuerſtehn/ da er geweiſſaget von dem grewlichen Kindermo rdt/ den lang hernacher
der grewliche Tyrann Herodes Aſcalonites zun zeiten Ch riſti begangē welche alſo lautend: Auff dem gebürge/ hat man
geſch ray geho rtͤ/ vil klagens/ heülens vnnd wainens: Rachel bewai=
F149-020,10 net jre Kinder/ vn̄ wolte ſich nit troͤſten laſſeu/ dan̄ es ward auß mit jh r. Jn diſem Kloſter/ weil es zuͦ
oberſt an der halden liget/ erſihet man auch luſtig/ ſo wol alß auff dem oͤl=
F149-020,11 berge/ die gegne Hiericho, das todten Moͤhrs/ vnd gebür=
F149-020,12 ges Arabiae herum̄/ jnſonderheit aber auff anderhalb meyl wegs fer rne gegen Mittag ein groſſen
hohen berg/ der weit vber die andere außraichet/ darauff vo r Jaren das weh r=
F149-020,13 haffte veſte Schloß Thecköa gelegen/ deſſen der h. Pro=
F149-020,14 phet Ieremias in ſeinem 6 Cap: gedencket/ wie auch Amos( der daſelbſten gep rediget) im erſten Cap:
Das haben die Ch riſten lange zeit jn̄en gehabt/ vnd wider die vnglaubigen hayden nach eroberung der Statt Jeruſalem/ vnd
gantzē h. Landes/ vber die 30 Jar auffgehalten/ dann ſie oben mit Ko rn/ Weinwachs/ Waſſer vnd anderem zur auffent=
F149-020,15 haltung geho riͤg/ ſo wol verſehen waren/ das ſie es noch ein guͦte zeit hetten erhalten/ wann zuͦ letſt
nicht ein ſchwere ſeücht wer vnder ſie kom̄en/ die dermaſſen zuͦgenom̄en/ das ſie ged rungen wo rden/ ſolchs zuuerlaſſen/
vnnd ſich an ge=
F149-020,16 ſündere o rt zuͦbegeben. Diſes der Ch riſten abzugs/ alß die hayden wargenom̄en/ ſeind ſie in̄ das
Schloß mit hauffen gefallen/ daſſelbig zer riſſen/ vnnd biß auff den grund ſo gar zerſchlaiffet/ das man heütigs tages kaum
mercken kan/ das eins da geſtanden ſeye: der verlo rne hauff aber der Ch riſtē/ hat ſich endtlich nidergelaſſen im gebürge
Libani, vnd das zuͦbewohnen angefangen/ darinnen ſie ſich noch zuͦ vnſeren zeiten verhaltē/ vnd heutigs tages( wie obē
gemelt) die Tru=
F149-020,17 ſci genannt werden. Vmb Bethlehem findt man etliche wolerbawete thaͤler von Ko rn vnnd Wein/
vnder andern aber ein gar ſchoͤnes vnnd fruchtbares/ das gleich bey der Kirchen vnd dem Brun̄en anfanget/ vnd ſich
hinabwarts nach Ierocho vnd dem Iordan zuͦ/ erſtrecket. Das iſt vnden zimlich weit/ vol groſſer oͤl vnd Feygenbaͤum:
b ringet auch guͦte kraͤfftige Kreüter/ alß da ſeind etliche frembde wolge=
F149-020,18 muͦt: Tragoriganum, Roͤmiſchen Quendel/ welchen die Arabes Sathar nennen/ Abſinthium Santon-
icum, deſſen im h. Land hin vnnd wider ſeh r vil wachßt/ gewint kleine Aſchenfarbe bletlein/ denen vnſers Wermuͤts
zimlich glei=
F149-020,19 chend/ vnd vil dünne ſtengelein vol kleiner gelblechtē ſaͤm=
F149-020,20 lein/ iſt eines vnlieblichen geruchs/ ſeh r bitter/ mit einer ge=
F149-020,21 ſaltznen ſcherpffe/ demnach es für das Scheha Arabum zuͦ=
F149-020,22 halten/ daruon vnſer Wurmſamen wirt geſamlet. Jnn dem thal waren die hirten/ zuͦ denen der Engel
deß her rn getretten/ vnd jnen die haylſame geburt Jeſu Ch ri=
F149-020,23 ſti verkündiget/ da er ſagt: Sihe ich verkündige euch groſſe frewd/ die allem Volck widerfaren wirt/
dann euch iſt heüt der hayland gebo rn/ welcher iſt Ch riſtus der her r in der Statt Dauid 7ć. Da iſt jnen auch erſchinen
die menge der him̄liſchen heerſcharen/ die Gott gelobet/ vnd geſp rochē: Eh re ſey Gott in der hoͤhe/ frid auff erden/ vnd
den Men=
F149-020,24 ſchen ein wolgefallen. An dem o rt/ welches bey einer hal=
F149-020,25 ben meyl vndˢhalb Bethlehem/ ſteht noch ein Kirchen/ wel=
F149-020,26 che auch die Koͤnigin Helena, wie Nicephorus im 30 Cap: ſeines 8 Buͦchs meldet/ hat erbawet/ die iſt
zuͦ guͦtem thail eingefallen/ das nit meh r daruon/ dann noch ein kleines ge=
F149-020,27 welb zuͦſehen. Gleich darbey iſt/ wie der h. Hieronymus ſch reibt/ geſtanden/ der Thurn Ader, bey
dem Iſraël( alß Geneſ: am 35 zuͦleſen) eine hütten auffgerichtet/ vn̄ da mit ſeinen 12 Soͤnen der Schaf vnd herd Vichs
gehuͤtet. Di=
F149-020,28 ſer iſt zuͦ vnſern zeiten ſo gar zerfallen/ das er gar nahe dar=
F149-020,29 nider auff groſſen ſtainhauffen liget. Jhenſeit in einē andˢn thal nit fer rne von Bethlehem, weiſet man
noch heütigs tags ein groſſen Baumgarten vol ſchoͤner Citroni/ Limo=
F149-020,30 ni/ Pomerantzen/ Granaten/ Feygenbaͤum vnnd andere meh r: den der Koͤnig Salomon vo r Jaren
gepflantzet/ mit Fiſchgraͤbē/ Weyhern/ vn̄ anderem waſſerwerck gar luſtig hat zuͦgericht: wie er dann ſelb deſſen im 2 Cap:
deß Predi=
F149-020,31 gers gedencket/ da er alſo ſp richt: Jch thet groſſe ding/ ich bawet heüſer/ pflantzet weinberge/ ich
machet mir Gaͤrten vnd luſtgaͤrten/ vnd pflantzet allerlay fruchtbare baͤume da=
F149-021,01 rein: ich machet mir teüche/ darauß zuwaͤſſern den wald/ der gruͤnendē baͤume. Diſer iſt noch zuͦ
vnſern zeiten vol guͦter fruchtbarer baͤum/ das er wol von deren vn̄ der gruͦben we=
F149-021,02 gen/ ſo noch darinnen/ werd zuͦſehen. Weil dem alſo/ halt ich jn gentzlich für den/ von dem Ioſephus
im 8 buͦch der altē geſchichten am 7 Cap: alſo ſch reibet. Vnd der Koͤnig fuͦh r auff einem wagen mit weiſem klaid angelegt/
vnd war ſein gewohnheit zuͦ einem o rt/ welches hundert Ackerleng von Jeruſalem gelegen iſt/ Hettan genan̄t/ mo rgens
fruͤ zuͦray=
F149-021,03 ſen/ da dan̄ ein Gart mit waſſerbechen luſtig vnd reich war. Dahin zohe nun der Koͤnig vmbs luſts
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willen/ vnd b raucht allweg Goͤttlichen vnd groſſen fleiß/ vn̄ fürſichtigkeit in al=
F149-021,04 len ſachen: ſahe auch gern/ das es alles hüpſch vnnd zierlich ware 7ć. Von Bethlehem, alß wir jnner
vnd auſſerhalb in der naͤhe herumb die fürnemſte o rtͤer erſehen/ kerten wir widˢ dnrch ein andern weg/ der wol noch ſo
weit/ gen Jeru=
F149-021,05 ſalem/ vn̄ zohen vber das gebürge Iudea e, welches erſtlich vō dan̄en auß guͦte fruchtbare thaͤler hat/
von wein vnd ko rn=
F149-021,06 wachs/ je meh r man aber Jeruſalem zuͦnahet/ je hoͤher vnd reüher das gebürg iſt. An diſem weg auff
ein halbe meyl vō Nebeleſchol, weiſeten vns die Moͤnnich ein waſſerreichen Brun̄en/ gleich bey der ſtraſſen/ die nach Gaza
hinab geht/ der laufft vnderhalb in ein kleines baͦchlein/ darin̄en der h. Apoſtel Philippus den Kam̄erer Candaces, der
Koͤnigin Mo renland getauffet/ darbey weiter nicht/ dann ein klei=
F149-021,07 nes Kirchlein/ vnd Fiſchgruͦben zuͦſehen. Fer rner kom̄et man vber hohe/ rauche vnd gehe berg inn
die wuͦſtin/ darin=
F149-021,08 nen Johan̄es der Tauffer in ſeiner jugend ſich ſoll verhal=
F149-021,09 ten haben/ da nichts ſonders wirt/ dann ſchier zuͦ oberſt am berge/ ein gar alte Capellen gefunden/
vnd darbey ein ſchoͤ=
F149-021,10 ne Brunnquel/ darzuͦ wir hinauͦff geſtigen/ vns ein wenig darbey erfuͤlet/ vnd mit ſpeiß vn̄ tranck/ ſo
wir auff den weg genom̄en/ erquicket habē. An der ſtraſſen herum̄ ſtehn zim=
F149-021,11 lich vil der baͤum/ von jn̄wohnern Charnubi genan̄t/ deren frücht von den vnſerigen S. Johan̄s b rot
genennet/ vn̄ zuͦ vns herauß hauffenweiß gefuͤret werdē. Von dan̄en hat man noch ein zimlich rauhen gebürgigē weg/ biß
zū Kirch=
F149-021,12 lein vn̄ der wonung Zacharia e, dahin die Junckfraw Ma=
F149-021,13 ria( vber das gebürge ſteigend) kom̄en iſt/ zur Eliſabetha die haimzuſuͦchen 7ć. darfür auff ein welſche
meyl wegs weiter hinauß/ naͤher der ſtatt zuͦ/ im ende des thals Raphaim( deſ=
F149-021,14 ſen vilmals in h. ſch rifft gedacht wirt/ alß Ioſue am 15. vn̄ 18. im 1. der Ch ronic: am 12.) ſteht/ an
einem luſtigen vn̄ fruchtbarē o rt/ die Kirchen Johan̄is des Tauffers: darbey gleich/ ehe man hinzuͦ kom̄et/ herab felt dˢ
waſſerreiche b run=
F149-021,15 nen Nephthôah. Diſe Kirchen iſt gar alt/ aber gleichwol zimlich erbawet/ vnd hat zur lincken hand/
wie man hinein geht/ ein tieffe verbo rgne hüle/ in dero die Eliſabetha ſich mit jrem kindlein Johan̄e verwaret/ auff das es
nit auch vō Herodis dienern/ mit den Bethlehemitiſchē kindlein vmb=
F149-021,16 geb racht wurde/ daruon im Proto Euangelio Jacobi/ meh=
F149-021,17 rers zuͦleſen/ da alſo geſch ribē ſteht. Alß Eliſabeth geho reͤt/ das man vnder den vnſchuldigen Kindlein/
ſo Herodes be=
F149-021,18 folhen hat zutoͤdtē/ auch jren Sun Johannem geſuͦchet ha=
F149-021,19 be/ da iſt ſie hinauff auff das gebürge geſtigē/ vnd daſelbſtē vm̄ ſich geſehen/ wa ſie jn doch hin hatte
koͤnden verhalten: alß aber kein o rt daſelbſt geweſen/ dahin ſie jn hette verber=
F149-021,20 gen moͤgen: hat Eliſabeth angefangen zuͦ ſeüfftzen/ vn̄ mit lauter ſtim̄ geſch reyen/ vnd geſagt. O du
berge Gottes/ nim̄ die Muͦter mit ſampt dem kind/ dann ſie kondt nit hinauff ſteigen: da hat ſich der berg von ſtundan
auffgethon/ vn̄ ſie zuͦ jm genom̄en 7ć. Wie aber fer rner Herodes Johannē ha=
F149-021,21 be ſuͦchen/ vn̄ ſeinen Vatter den Zachariam mit d roͤwo rten ernſtlich ermanen laſſen/ das er anzaige/
wa ſein Sun ſeye/ wie auch ſeine diener Zachariam( ſeiner verantwo rtūg nit vergnuͤget) darüber im vo rhofe des Tempels
vmbgeb racht haben/ ſolchs wirt in Buͤchern vō den Maͤtterern des Eh r=
F149-021,22 würdigen vn̄ hochgeleh rten her rns D. Ludouici Rabus weiter nach lengs vermeldet. Von obgemeldter
Kirchē/ ſo man naͤher der Statt Jeruſalem zuͦkom̄et/ wirt noch ein groſſer vnd hoher gemaurter ſtock erſehen/ der gar alt/
vnd zwiſchen dem gebürge hoch auff einem berge liget/ bey fünff feldwegs weit vō Jeruſalem/ darum̄ dann etlich den für
die Rudera der Veſtin Bethzura haltē: ſouil aber auß den buͤ=
F149-021,23 chern Machab: zuuerſtehn/ iſt die meh r gegē Auffgang hin=
F149-021,24 der dem Olberg gelegen. Gleich darfür hinein/ ſteht im thal( das vol ſchoͤner oͤlbaͤum) ein gar alte/
doch wolerbawte Kirchen zum h. Kreütz genan̄t/ welche Griechiſche Moͤn=
F149-021,25 nich jn̄en haben: die gebē für/ das an der ſtett der baum ge=
F149-021,26 ſtanden/ ſo zum kreütz Ch riſti ſeye gebawen wo rden: die ver=
F149-022,01 lieſſen wir bald/ vnnd giengen vber ein kleine hoͤhin/ wider durch die po rten Hebron hinein gen
Jeruſalem/ vn̄ mach=
F149-022,02 ten vns fertig/ den andern tag widˢ nach Ioppe zuͦkeren/ vn=
F149-022,03 ſerm ſchiff zuͦ. Thaten alſo dem Vatter Guardiano, jh rem Dolmetſchen/ vnd andˢn meh r/ ſo vns
gefuͤret/ für jre trewe dienſt vnd bewiſne freundtſchafft/ nach vnſerm vermoͤgen gebürliche widerlegung/ deren ſie
wol vergnuͤget geweſen/ darum̄en dan̄ auch der Vatter Guardianus vnſerem jedem guͦtwillig hat einen b rieff mit jrem
gewohnlichen ſigill ver=
F149-022,04 fertiget/ zuͦ meh rer v rkund/ gegeben/ das wir nemlich die heilige o rtͤer alle/ wie die darin̄ werden
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benan̄t 7ć. haben ge=
F149-022,05 ſehen. hierauff zohen wir daruon/ vn̄ kamen den andern tag zeitlich wider auff Rama zuͦ/ gen Ioppe.
Vnderwegen fande ich Lentiſios, daruon Maſtix herkom̄t/ Arbutos, Ili=
F149-022,06 ces, ein frembds geſchlecht der Weyden/ von jnnwohnern Safſaf, dem Theophraſto aber Ela eagnos
genan̄t: oͤlbaͤum: Palmenbaͤum: weiſſe Maulberbaͤum: Sumach: Styracē: von welchem Baum ein wolriechender Gum̄i
gleiches na=
F149-022,07 mens zuͦ vns herauß geb racht wirt: Spartium: Lycium, welches ein frembde ſtauden/ deſſen geſafft
behalt den namē der ſtauden/ vn̄ wirt zuͦ zeiten in vnſern Apotecken gefundē: deren gedencket der Koͤnigkliche Prophet
Dauid in ſeinem 58 Pſalmen/ vnder dem Hebraiſchen namen Hadhadh, vnder welchem die auch den Arabern bekan̄t/
wie dann jh r ſp rach vaſt auff die Hebraiſche geht. Fer rner wachſen hie=
F149-022,08 rum̄ auch ſeh r vil der früchte( vō Latinis Siliqua e, den Grie=
F149-022,09 chen kerazia vnd kerazonia, den jn̄wonern aber Charnuti ge=
F149-022,10 nan̄t) deren vil herauß gefuͤret/ den vnſerigē vnder dem na=
F149-022,11 men S. Johan̄s b rot/ wol bekan̄t ſeind. Diſe ſeind in den landē ſo gemain/ das ſie deren minder/ alß
wir der geringſtē früchte bey vns achten/ deßhalben dan̄ die auch dem Vich zuͦeſſen gegeben werden. Daher wol zuͦhalten/
der verlo rne Sun begeret habe/ mit den früchten ſeinen bauch zufüllen/ welche wie der Griechiſche text außweißt/ die
Saͦw aſſen/ vnd doch deren noch nicht ſouil/ ſeinē hunger zubuͤſſen/ ge=
F149-022,12 haben mochte. Auſſer diſen fande ich vnderwegen auch vil Terebinthos, Botin vnd Albotin von
jn̄wonern genen̄et/ die in Franckreich/ ſonderlich in der naͤhe bey Montpelier herum̄ ſeh r gemain/ welche haben gruͤne
kernlein/ die wenig rotfarb/ jn̄en hol/ vnd offtermals von Apoteckern felſchlich für das Carpobalſamum geb raucht werden:
von diſen vnd andern meh r oberzelten/ wie Nehem: am 8 ſteht/ haben die Iſraëlita e aͤſte vnd zweig genom̄en/ jhnen hüten
auffgericht/ im groſſen Feſt der Lauberhüttē/ darunder zuͦwonen. Meh r lieſſen ſich auch nit wenig/ ſonderlich zwiſchen
Rama vnnd Ioppe, erſehen der weiſſen Bruſtbeleinbaͤū/ welche ich erſt=
F149-022,13 lich für vnſern Paliurum, das d ritte geſchlecht Rhamni ge=
F149-022,14 halten/ dem dann die auch gantz gleichfo rmͤig/ auſſer den früchten/ darbey ich erſt die vnderſchid
erken̄et/ vnd das die vil hoͤher/ vnd gaͤrtlein mit weißfarber rinden beklaidet ha=
F149-022,15 ben. Ob die aber ſchon nit für den zuͦhaltē/ gleichends doch gantz dē andern Paliuro, deſſen
Thophraſtus lib: 4. cap. 4. gedencket. Von kreütern werdē gefunden/ frembde Wol=
F149-022,16 gemuͦt/ Roͤmiſcher quendl: Smilax aſpera, Trionos Theo=
F149-022,17 phraſti, im Ko rn ſtehn/ wie deſſen oben gedacht wo rden. Alſ wir vns nun allerdings auff die widerfart
nach Tri=
F149-022,18 poli hetten fertig gemachet/ dahin ohngefah rlich inn 40. Teutſche meyln gezelt werdē/ tratten wir
wider in dz ſchiff/ vnnd fuͦh ren mit guͦten winden daruon: Aber die wereten nit lang/ dan̄ bald hernacher/ alß wir kaū ein
wenig auff die hoͤhin hinauß kom̄en/ erregten ſich meh r andere/ die vns ſo widerig waren/ das wir kaum am vierten tag
die gegne Tyri vn̄ Sidonis erraichtē/ für welche wir in vnſerer außfahrt bey der nacht/ wie gemelt/ kom̄en ſeind. An dem
Vfer erſahe ich gleichwol von gebaͤwen weiter nichts/ dan̄ etliche heüßlein an der ſtet/ da vo r Jaren die alte ſtatt Sarepta
geſtandē/ wel=
F149-022,19 che( wie Luca e am 4. vnd im 3. der Koͤnigen am 17 zuͦleſen) nahe bey Sidon gelegen/ odˢ wie
Ioſephus meldet im 8 buͦch der alten geſchichtē am 13 Cap: zwiſchen Tyrus vn̄ Sidon, im land Pha enicia, in dero der h.
P rophet Elias in weren=
F149-022,20 der thewre bey einer Witwe ſich lang auffgehalten/ vn̄ jren verſto rbnen Sun widerumb lebendig
gemachet hat. Von dannen ehe wir neben Sidon kamen/ vberfiel vns die Nacht/ fuͦh ren aber auſſen an der Statt ſo nahe
hin/ das wir beym Monſchein die behauſungen vnd etliche felßen auſſen daran ſtoſſend/ erſehen mochten. Darfür hinauß
jhe meh r wir Tripoli zuͦ naheten/ jhe meh r ſich das wetter für vns widerumb ſchicket/ das wir noch auff den erſten
Octobris des 1575 Jars glücklich vnnd wol dahin kom̄en. Dem ewigen/ Allmechtigen vnd Barmhertzigen Gott Vatter/
Sun/ vnd heiligen Geiſt/ ſeye ewigs lob eh r vnnd danck geſagt/ AMEN. Ende des Dritten Thails. Wie ich zuͦ Tripoli in
Syria in ein Schiff getretten/ vnnd von dannen zuͦruck nach Venedig gefah ren/ vnd auch endtlich wide=
F149-022,21 rumb anhaims gehn Augſpurg zuͦ den meinigen kommen ſeye. Das XXIII. Capitel. AVff mein
widerkunfft gehn Tri=
F149-022,22 poli, alß ich vermainet es ſolte darzwi=
F149-022,23 ſchen von wegen hans Vlrich Krafften( den ich in ſchwerer gefencknuß hinder mir/ wie oben gemeldt/
gelaſſen) ſeiner erledigung halb etwas guͦts gehandlet vnd außgericht wo r=
F149-022,24 den ſein: damit wir bayde auff der rayß/ alß geferten von hauß auß noch lenger bey einander bleiben/
vnnd die rayß vol mit frewden verrichten moͤchten. So iſt doch nit allein nichts außgericht wo rden/ ſonder ward ſein ſach
nur je len=
F149-022,25 ger je erger/ alſo auch/ das es darauff ſtuͦnd/ das ich noch zuͦ jme inns gefengknuß gewo rffen/ vnnd
er darzuͦ hart mit vil ſtraichen geſchlagen werde. Weil er nun alſo noch in der gefengknuß ligen blib/ bekam ich endtlich
ſch reiben vnd beuelch/ ſo wol von ſeiner widerpart/ alß meinem geſellen ſelb/ das ich mir die ſachen angelegen ſein laſſe/
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vnd die zuͦ guͦter vergleichung wolt helffen b ringen/ wann ich das the=
F149-022,26 te/ moͤchte ich anderſtwa jhme vil nuͦtzlicher ſein/ alß wann ich zuͦ Tripoli auff ſeine erledigung Jar
vnnd tag warten ſolte. Ob nun aber ſchon auch nach meinem verrucken vil mittel vnd weg/ ſeiner erledigung halb/
ſeind geſuͦchet vnd fürgenommen wo rden/ waren ſie doch alle vergebens vnnd vmb ſonſt/ das er alſo wol d rey gantzer Jar
ellendigklich in der ſchweren Türckiſchen gefengknuß verzeren vnd zuͦb rin=
F149-022,27 gen muͤſſen/ biß er deren endtlich wunderbarer weiß erledigt wo rden. hierauff hab ich mich allerdings
zur abfart fertig gemachet/ das ich am tag S. Lienharts/ welcher war der 6. Nouembris deß 75 Jars( alß ich zuuo r von
obgemeltem meinem lieben vnd guͦten freundt alß Bruͦdern hans Vl=
F149-022,28 rich Krafften v rlaub genom̄en) in das Schiff S. Matthia e getretten/ vnnd noch am volgenden tag mit
guͦten winden daruon gefaren bin. Alſo gieng vnſer fart erſtlich glücklich vn̄ wol fo rt/ das wir am d rittē tag die groſſe
Jnſel Cypern zeitlich erſahen. Jndem wir aber dero zuͦnaheten/ erhuͦbe ſich geheling ein ſo ſtarcke würbelsb raut/ die vnſer
Schiff hart angriffen/ vnnd vnſeren groſſen Segel mit ſolchem gewalt vmb den Maſtbaum gewo rffen/ das kein wunder
geweſen/ das er entzway geb rochen/ oder das Schiff( da jn die Schiffleüt nit ſo bald abgelaſſen) gar vmbgeſtürtzet vnnd
verſencket hette. Diſe windsb raut erheben ſich von einem wind/ welcher von den Griechen Typhon, vom Plin: Vertex
vnnd Vortex genennet wirt: wie gefah rlich aber die ſeind/ vnnd wie geſchwind ſie einfallen/ ſo behend ho reͤns auch
widerumb auff. Die Schiffleüt geben für/ das man deren vnden inn Schiffen( weil ſie meh r auß der tieffe deß Moͤh rs
kommen) belder dann oben inn der hoͤhe war nemmen moͤge. Alß nun ſolche windsb raut nicht vber ein viertel ſtund
geweh ret/ hat ſie ſich gleich wider geleget/ alſo auch/ daß das Moͤh r gantz ſtill wo rden. Zogen der=
F149-022,29 halben vnſere Schiffleüt die Segel widerumb auff/ vnnd fuͦh ren allgemach geſtracks dem Capo del
Gra eco zuͦ/ wil=
F149-022,30 lens noch vo r der Sonnen vndergang inn den hafen der hauptſtatt Famaguſta ein zuͦlauffen: weil wir
aber nit an=
F149-022,31 derſt gedachten/ empfieng vns an der ſpützen ein anderer wind/ der vns an vnſerem fürnem̄en nit
allein verhindert/ ſonder vnſ noch zuͦruck auff die hoͤhin hinauß getribē hat/ das wir alſo mit dem wol fo rtgefaren/ vnd
gantz für die Jn=
F149-023,01 ſel( welche in 160 welſcher meylen lang) kommen ſeind. Vnlang hernacher verendert ſich das wetter/
ward gar truͤb/ vnd vns ſo widerig/ das vnſer fart gar langſam fo rt=
F149-023,02 gegangen/ vnd wir darfür auff dem Moͤh r etliche meh r tag hin vnnd wider ſchweben muͦſten/ biß vnd
wir für die Land=
F149-023,03 ſchafften Pamphilia e vnd Lycia e( welche ſich zuͦ zeiten ſehen lieſſen) naͤher der Jnſel Rhodis zuͦ/
kommen ſeind: da er=
F149-023,04 huͦb ſich erſt der Nordtwind/ welcher vns wider auff den rechten weg geholffen/ vnnd vns ſo ſtarck
fo rtgetriben hat/ das wir inn wenig ſtunden/ für die kleine vn̄ gebürgige Jn=
F149-023,05 ſel Scarpanthum, vnd hernacher auch für die ſpützen Salo=
F149-023,06 monis, der Jnſel Creta e hinauß gegen Mittag( ſo inn 40 meylen noch weitter) gelauffen ſeind: weren
auch bald gar hinüber inn Africam verwo rffen wo rden/ da wir vns nit hinder dem naͤchſten gebürge hetten erhalten. Alſo
wurden wir deß getoͤſes vnnd rauſchens der winden vnd wellen wol loß: dargegen aber kam vnſer Schiff den geſtadten
Can=
F149-023,07 dia e ſo nahe/ das wir alle augenblick muͦſten eines Schiff=
F149-023,08 b ruchs gewertig ſein/ welcher auch gewißlich eruolget we=
F149-023,09 re/ da nit der Nacchier( der die Segel außſpannet) mit ſei=
F149-023,10 nen Schiffleüten/ die volgende zwen tage vnd zwo naͤchte( welche ſie ſtreng gearbaitet/ biß ſie das
Schiff wider dar=
F149-023,11 uon hinauß auff die hoͤhin geb racht) hierzuͦ jr beſtes gethon hetten. Weil wir hierumb vns alſo auff
dem Moͤh r hieltē/ fiel weiter truͤbes wetter an/ mit widerwertigen rauhen win=
F149-023,12 den/ das alſo ſeh r gefah rlich zuͦſchiffen war. Derhalben es vnſern Patronum mit ſeinen Schiffleüten
für guͦt angeſe=
F149-023,13 hen/ vnd für den ſicherſten weg gehalten/ ſich in ein Portū zuͦbegeben: nachdem aber hierumb die
anfart ſeh r vngele=
F149-023,14 gen waren/ ſchifften wir wider zuͦruck nach der Jnſel Cal=
F149-023,15 deron, welche nit vber ein teutſche meyl von Creta liget/ alda zuͦ lenden/ vnd eines beſſeren wetters
zuerwarten. Di=
F149-023,16 ſe Jnſel iſt klein/ jnnen ſandechtig/ rauch/ alſo auch/ das ſie nit zuͦbewohnen: weil ſie aber auch
voller geſteüd/ ſchlagen die Creter, ſonderlich zuͦ Sommerszeiten/ jr Vihe darein. Jnn dero hab ich noch auff den hoͤinen
herumb/ ein ge=
F149-023,17 ſchlecht deß Alrauns mit blawfarben bluͦmen/ heüffig ge=
F149-023,18 funden. Jtem ſeh r vil Oxicedros, gleichend vnſern Wech=
F149-023,19 holder ſtauden/ welche gar nahe ſo hoch vnd groß ſeind/ alß herauffen vnſere Fiechtenbaͤum. Weil

Referenzkorpus Frühneuhochdeutsch 1.0.2 (https://linguistics.rub.de/ref/) 27

https://linguistics.rub.de/ref/


F149: Rauwolf Diplomatischer Lesetext

wir in diſer Jnſel Calderon alſo im weh renden vnſteten wetter muͤſten ſtill=
F149-023,20 ligen/ lieſſen ſich zuͦ zeiten wolcken in der fo rm einer groſſen ſeülen erſehen/ welche von oben herab
auff den nechſten berg giengen/ vnnd jrer laͦge nach fer rner ſich hinunder biß inns Moͤh r erſtreckten: deren gedencket
auch ſonderlich Plin: lib. 2. cap. 49. Wann die das Moͤh r erraichet/ fangens Die bald alß durch ain ro reͤn an zuͦziehen/
mit ſolchē gewalt/ daß das waſſer an dem o rt anhebet ſich zuͦbewegen/ alß wie in einer vngeſtuͤme/ alſo auch/ das man nit
allein das getoͤß ho reͤn/ ſonder auch die ſtarcke bewegung deſſel=
F149-023,21 ben ſehen moͤchte. Am erſten waren ſie zimlich liecht/ jhe lenger ſie aber ſtehn bliben/ jhe dunckler
vnnd finſterer ſie wurden/ biß ſie ſich endtlich widerumb erhebet/ vnnd wie ein dicker nebel vberſich inn die lüffte
geſchwungē haben. Da=
F149-023,22 her es dann wol ſein kan/ das zuͦ zeiten im regen/ Würm/ Froͤſch/ Schwaͤm̄/ wie auch Schnecklein/
Müſchelein 7ć. ſonderlich an denen o rten/ ſo naͤher bey dem Moͤh r ſeind gelegen/ mit herab fallen: wie ich dann deren
vnderwegen zwiſchen Bononien vnnd Florentz auff den hohen bergen nit wenig gefundē habe. Alß ſich nun das wetter
für vns widerumb geſchicket/ wir auch vnſer Schiff mit holtz vnnd friſchem waſſer gnuͦgſam hetten verſehen/ lieſſen wir
die Segel fliegen/ vnnd fuͦh ren daruon: kamen auch endtlich( doch nit ohn groſſe mhuͤ/ vnnd vilfaltige enderungen der
wind) für die Jnſel Cretam,( welche wol 250 Welſcher meylen lang) auff das weitte Moͤh r hinauß/ mit dem für=
F149-023,23 ſatz/ geſtracks nach Venedig zuͦfaren. Jndem wir nun allgemach fo rt ſchiffeten/ fieng vnſer Schiffleüt
einer an eim Angel mit flaiſch beſtecket ain groſſen Fiſch/ von Lati=
F149-023,24 nis Lamia genennet/ nachdem aber ſolcher Fiſch/ wol et=
F149-023,25 lich Centner ſchwer/ b racht er jn am Angel biß zum Schiff/ den zogen ſie hernacher mit eim ſtrick(
der jme vnder die flit=
F149-023,26 ten geſchlagen war) vol herauß. Alß ſie jhn zerhuͦwen vnnd einmachten/ befande ich/ dz ſein grad nit
ſonders groß dar=
F149-023,27 nach/ vnd auch ſo lind war wie ein kruſpel. Von dem ſetzet man vns zuͦ zeiten wol auff/ war aber ſo
ſp raͦr vnd geſaltzen zuͦ eſſen/ das wir zuͦ letſt muͦßten daruon laſſen. Bald da=
F149-023,28 rauff bekam der Bilgram einer/ welcher ein Meßpfaff zuͦ Lille in Flandern wart/ die rote rhuͤr ſo
hefftig/ das man ſich ſeines lebens ſeh r beſo rget: vnderwande mich derhalbē ſeiner/ vnd truͦg alle mittel/ ſo ich auff dem
Schiff gehaben mochte/ zuͦſamen/ jne zuͦ curieren. Wie wir alſo fo rtfaren/ vnnd nun auch die Jnſel Cerygo( ſonſt Cithera
gehaiſſen) den Venedigern geho riͤg/ naͤher Morca zuͦ ligend( auß wel=
F149-023,29 cher Paris dem Koͤnig Menelao ſein haußfraw hinweck nach Troia gefuͤret) mochten ſehen/ kam bald
gegen der nacht ein ſo grauſames ſch roͤckliches wetter/ mit ſturmwin=
F149-023,30 den/ plützen vnnd dondern an vns/ das wir vns etliche mal gentzlich vnſers lebens verwegen. Dann
nachdem die wel=
F149-023,31 len ſich ſo hoch wie groſſe felßen erhebten/ vnnd ſeh r ſtarck auff vnſer Schiff zuͦgiengen/ das ſie es
jetzt auff die aine/ dann auff die ander ſeyten mit groſſem gewalt warffen/ alſo auch/ das nicht allein vnſere Wahren/
Waffen/ Kiſten vn̄ Kaſten 7ć. im Schiff hin vnd wider theten faren: ſondˢ das auch wir wol auffzuͦſehen hatten/ vns in
ſolcher gewah rſa=
F149-024,01 me zuͦhalten/ damit nit der vnſerigen einer/ in der wereten vngeſtuͦme herauß geſtürtzet wurde/
erlidten wir groſſe not. Wie ſcheützlich aber ſolches wetter inn der finſteren nacht ſich ließ anſehen/ noch nam es je
lenger je meh r zuͦ/ wie dann auch bald hernacher bey dem Temon( da ich mein laͤgerſtat hatt) der behalter/ mit den
kuglen zun groſſen ſtucken zer=
F149-024,02 b rochen/ das alſo die kuglen hinder mir herab gefallen/ vnd in das Schiff auß gelauffen ſeind. Fer rner
ward auch vom hefftigen anſchlag der wellen/ der krantz ſo hinden am ſchiff auſſerhalb/ vnder dem temon herumb
gegangen/ mit ſol=
F149-024,03 chem gewalt hinweck geriſſen/ das noch etliche naͤgel/ fin=
F149-024,04 gers dick im Schiff beſtecken bliben/ wie ich dann das kra=
F149-024,05 chen an dem o rt wol hab ho reͤn moͤgen. Nach dem allem zer=
F149-024,06 riß auch endtlich der Segel entzway/ vnnd fiel herab inns Moͤh r/ das wir nit anderſt gedachten/ es
were nun auß mit vns: dann das Schiff nun den vngeſtuͤmen wellen gantz frey ergeben war/ welche es dermaſſen wie ein
kugel hin vnd wider warffen( des allein bey dem abzuͦnemmen/ dieweil der Guardianus ſo auſſen auff dem Segelbaum ſich
gehalten/ bald eines manns tieff vnder das waſſer gefaren) das wir alle augenblick nichts anders dann einer vmbko ruͤng/
vnd endtlichen vndergangs muͤſten gewertig ſein. Gleichwol lieſſen wir inn ſolcher not nicht gar ab/ ſonder theten ſouil
wir kundten/ weil wir nicht mochten/ wie wir gern wolten/ ſetzten noch zuͦſamen/ vnnd zohen den Segel widerumb he=
F149-024,07 rauß/ griffen aber gleichwol vngleich zuͦ/ dann keiner den anderen neben ſich in der dicken finſtere/
ohne allein in den wetterlaichen erſehen mochte/ vnd machten an ſtatt des ab=
F149-024,08 gerißnen naſſen Segels/ widerumb ein andern auff/ wie man dann gemainklich auff ſolchen Schiffen
zur fürſo rg mit zwayen Segeln/ vn̄ auch noch einem andern Maſtbaū temon 7ć. verſehen iſt. Alß nun die Schiffleüt den
andern Segel/ nit ohne groſſe mhuͤ vnd ſondere gefah r auffgema=
F149-024,09 chet/ fielen ſie darnach auch weitter nider auff jre knie/ fien=
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F149-024,10 gen an zuͦ betten/ jre fürbitter vnd nothelffer( welche ein je=
F149-024,11 der jhme ſelb erwehlet) mit namen zuͦ nennen/ alß Petrum/ Paulum/ die h. Junckfraw Mariam/
jnnſonderheit aber vnd am allermaiſten vo r andern allen/ den heiligen S. Ni=
F149-024,12 claß/ alß welcher in dergleichen vo rſtehenden gefah ren vnd noͤten vilmals durch ſondere warzaichen(
denen nach man ſich gewiſer hilff vnd der endtlichen erledigung zu getroͤſten gehabt) ſich habe/ jrem fürgebē nach/
zuͦerkennen gegeben. Wie ſie nun das gebett gethon/ zaigten ſie mir an/ wie ſie auff dem Maſtbaum d rey b rinnende
liechtlein erſehen het=
F149-024,13 ten/ deßhalben jhrer etliche ſich vo r frewden verlobet/ aint=
F149-024,14 weders an diſen oder jhenen heiligen o rt zuͦ wallen/ oder aber darfür etwas in jrer Kirchen eine
zuͦgeben. Diſe vnge=
F149-024,15 ſtuͦme hat die gantze nacht durch/ vnd noch zimlich lang inn volgenden tag hinein geweh ret/ das die
Schiffleüt alſo wol zum d ritten mal nider gefallen/ vnd gebettet haben: ab wel=
F149-024,16 chem jrem gebett ich mich fürwar bald meh r entſetzet/ alß nit der gegenwertigen vngeſtuͤme/
ſonderlich aber/ wann ich vername/ das ſie auſſer Ch riſto/ dem rechten hayland vnd nothelffer/ in eüſſerſter gefah r/
meh r andere/ vnd auch ſolche ſuͦchtendt/ die nit allein nichts von vns wiſſen/ wie ſolchs auß den wo rten Eſaia e klaͤrlich
zuuerſtehn: Ab raham waißt vns nicht/ vnd Jſrael kennet vns nicht: ſonder auch( weil ſie noch im leben geweſt) vns von
jhnen ſelb zuͦ dem rechten ainigen trewen mitler vnſerm her rn Ch riſto gewi=
F149-024,17 ſen haben. Wie man dann liſet/ das die Junckfraw Maria ſelb nit gewißt/ wa jh r Sune hin kommen/
biß ſie jhn( mit ſchmertzen ſuͦchend) vnder den Leh rern im Tempel zuͦ Je=
F149-024,18 ruſalem ſitzen gefunden: vnd das ſie auch auff der hochzeit zuͦ Cana in Galila ea die diener( welche jr
angezaigt/ das es an Wein geb reſte) zuͦjh rem lieben Sun dem her rn Ch riſto ſelb( damit ſie nit meh r auff ſie ſehen) gewiſen
hat/ da ſie ſagt: was Er euch haißt/ das thuͤt. Dieweil dann die hei=
F149-024,19 ligen ſolcher eh re( alß die meh r Gott gebüret) nit woͤllen: vnnd dargegen aber vns der her r meh r
haiſſet zuͦ ſich kom=
F149-024,20 men/ hab ich mich von denen allen abgewandt/ vnd mich zuͦ dem her rn Ch riſto keret/ jhne den
her rn/( da nun vnſer Schiff nahe mit wellen gar bedecket war) mit ſeinen lieben Jüngern noch ſchlaffend/ aufgewecket/
vnd geſp rochen: her r hilf vns/ wir verderben: vnd mit dem Apoſtel Petro: her r errette vns/ laß vns nit gar verſincken/
ſonder zeuhe vns auß der tieffe deß Moͤh res herauß/ vnnd erhalte vns gnedigklich inn der eüſſerſten gefaͤh rlichkait 7ć.
Diſe vn=
F149-024,21 geſtuͦme hat vnſere Schiffleüt ſo jr rig gemachet/ das ſie ſchier nit gewüßt/ wahin vnnd wie fer rne vns
das wetter verwo rffen/ biß wir auſſen gantz für Moream hinum̄ kom=
F149-024,22 men/ vnnd die Jnſel Zante( ſo vo r Jaren Zacynthus ge=
F149-024,23 haiſſen) geſehen haben/ die lieſſen wir zur rechten ligen/ vn̄ fuͦh ren geſtrackts fürter auff die naͤchſte
Jnſel Cephalo=
F149-024,24 niam zuͦ. Diſe liget ohngefah rlich in 250. meylen fer rne von Candia, vnnd geho reͤtt ſo wol alß Zante
den Venedi=
F149-024,25 gern/ die hat gegen vns ein ſchoͤnen weitten vnnd woluer=
F149-024,26 warten Portum, Argoſtola genennet/ vo r welchem außer=
F149-024,27 halb/ 14 tag vo r vnſerer ankunfft/ zur lincken ein Schiff( das im ſtarcken trib von winden der einfart
verfehlet) ge=
F149-024,28 ſcheitert hat/ in den ſeind wir( Gott lob) wol hinein kom=
F149-024,29 men/ vnd darinnen( vns widerumb zuerholen) etliche meh r tag gebliben. Gleich hinder der Jnſel iſt
der Canal Vi=
F149-024,30 ſcardo, in welchem die groſſe Armada der Ch riſten in jrer o rdnung wider die Türckiſche/ gehalten/
biß es endtlich daruor auſſen an ein treffen gegangen/ vnnd die vnſerige wider ſie den rhuͦmreichen ſieg erlanget haben.
Nachdem wir nun widerumb an einem meh r ſicheren vnd rhuͤwigeren o rt/ dann zuuor/ waren/ auch darzuͦ verhofften/
bald guͦt friſch b rot/ für vnſere ſchwartze verlegne vnd gar Wurm=
F149-024,31 ſtichige Biſcotti( welche laͤngeſt vo r diſer zeit in Hiſpania e eingeladen wo rden/ deren wir vns ſchon
lange zeit hatten beholffen) zubekommen/ ſeind vnſere nicht wenig am mo r=
F149-025,01 gen zeitlich inn den naͤchſten Flecken( welcher zimlich groß) hinauß gefaren/ deſſen einzuͦkauffen:
aber es fehlet vns grob/ dann nachdem die jnnwohner ſich alle ſtund vnd tag eins vberfals vom Türcken/ deſſen Armada
nicht weit von dannen geweſen/ beſo rgten/ vnnd deßhalben/ was ſie guͦts/ inn das Schloß/ ſo jhenſeyt deß groſſen hafen/
fer rn in der hoͤhe zuͦſehen/ geflehnet hatten/ vnd alſo nicht meh r behalten/ dann was jhnen zum gemainen geb rauch vnnd
taͤglicher auffenthaltung zuͦ haben von noͤten/ das alſo gar kein vo rrhat da zuͦfinden geweſt: waren ſie an Brot ſo bloß/ das
wir im flecken herumb den halben tag von hauß zuͦ hauß vmbs gelt ſchwerlich ſouil b rot mochtē zuwegen b rin=
F149-025,02 gen/ das wir von ſolchem zum Mittageſſen gnuͦg hetten. Des Weins aber/ gaben ſie vns ſouil/ alß wir
wolten/ wel=
F149-025,03 cher rot/ vnnd nach dem aller beſten war/ das die Kauffleüt wol wiſſen/ darumb ſie dann auch deſſen
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bald zimlich vil einkauffen/ gehn Venedig zufuͤren/ wie eben auff dißmals vnſer Schiffher r auch gethon hat. Alſo findet
man auch in der Jnſel ſeh r vil der kleinen Weinbeerlein/ ſo darinnen wachſen/ an ſtoͤcklein/ welche ehe kleiner vnnd
niderer( ſo=
F149-025,04 uil ich deren geſehen) alß die ſtoͤck in vnſeren Weinbergen. Jnn diſem vnſerem verzug/ alß vns der
Pilot war kranck wo rden/ alſo/ das ers an kraͤfften nicht wol vermochte/ das Schiff weiter nach dem Compaß zuͦ regieren:
trachtet vn=
F149-025,05 ſer Patron nach einem andern/ vnnd das vmb ſouil deſter belder/ dieweil das Hadriatiſche Moͤh r(
darein wir taͤglich kommen ſolten) von wegen ſeiner enge/ darzuͦ auch vile der Jnſeln vnd verbo rgnen ſtainklippen/
gefah rlich zuͦfa=
F149-025,06 ren. Bekamen alſo zuͦ jhme ein Griechen, vnnd fuͦh ren gleich darauff/ nachdem ſich das wetter etwas
zur beſſe=
F149-025,07 rung geſchicket/ widerumb daruon. Diſes wetter aber blib nit lang/ dann alß wir ein wenig für den
Portum hinauß kamen/ giengen auſſen auff der hoͤhe andere wind/ die vns meh r zuͦwider waren/ vnnd vns alſo an vnſerer
fart ſo ſeh r verhinderten/ das wir erſt nach etlichen vil tagen für die Veſtin Corfu, ſonſt Corcyra gehaiſſen/( welche
wir doch inn dem nübligen truͤben wetter ſchwerlich ſehen mochten) nit ohne groſſe mhuͤ vnnd arbait kommen ſeind.
Solches vngewitter mit den widerwertigen winden/ weh ret gar lang/ vnnd nam jhe lenger jhe meh r mit groſſem ſturm=
F149-025,08 wind zuͦ/ alſo auch/ das wir darinn ſchier mit gewalt hi=
F149-025,09 nüber inn Apuliam verwo rffen weren wo rden/ ſonderlich zwiſchen Cataxo vnnd Raguſa, welche
Ptoloma eus Epi=
F149-025,10 daurum nennet/ da wir nit bald die Jnſel Meleda genen=
F149-025,11 net erraichet hetten. Brachten alſo die zeit vnſerer Schiff=
F149-025,12 fart inn dem ſchweren widerwertigen wetter nit allein mit groſſer mhuͤ vnnd arbait hart zuͦ/ ſonder
muͦſten auch noch darzuͦ oben im Schiff( dieweil es mit Wah ren inn zwelff tauſent Centner ſchwer/ gar vol eingeſtecket
war) vns ver=
F149-025,13 halten/ groſſe kaͤltin leiden/ vnnd auch inn regen vnd win=
F149-025,14 den die gantze zeit ligen bleiben. Nachdem wir nun inn ein engen Canal( welcher zwiſchen diſer/
vnnd einer anderen Jnſel durchgehet) ein=
F149-025,15 gefah ren/ vnnd inn dem die Nacht vber/ an Anckeren ge=
F149-025,16 halten: kam am Mo rgen zeitlich auſſen vom Moͤh r he=
F149-025,17 rein ein Galleen gefah ren/ auff vns zuͦ. Alß bald wir de=
F149-025,18 ro anſichtig wurden/ vnnd die von fer rne noch nit erkennen mochten/ theten wir inn dem allem/ was
zum widerſtand geho reͤt/ guͦte fürſehung: da ſie aber naͤher herbey kom=
F149-025,19 men/ vnnd wir ſie oben bey jh rem zaichen für freundt er=
F149-025,20 kenneten/ gaben wir vnns widerumb zu rhuͦ/ vnnd lieſſen vber ſie hinauß/ wie ſie vns im fürfaren/
vnden auff der ſeyten war/ d rey groſſe ſtuck abgehn/ ſie nach Moͤh res ge=
F149-025,21 b rauch zuͦbegruͤſſen. Alſ ſie nun weiter fuͦh ren/ b rachen wir auch gleich auff/ vnnd ſchiffeten nach
Curtzola ei=
F149-025,22 ner anderen Jnſel vnnd Statt gegen Dalmatia zuͦ/ Cor=
F149-025,23 cyra vigra gehaiſſen/ welche zimlich veſt/ vnnd vo r Jaren den Raguſeeren geho reͤt/ nun aber den
Venedigern vn=
F149-025,24 derwo rffen iſt. Diſe Jnſel lieſſen wir zur lincken/ vnnd fuͦh ren geſtracks einer anderen zuͦ/ ſo jetzunder
Lieſena, vom Ptoloma eo aber Pharia genennet wirt/ welche inn 50. meylen naͤher gegen vns ligt/ vnnd auch den
Venedigern geho reͤt/ wie andere noch vil meh r/ inn dem Hadriatiſchen Moͤh r/ die auſſen herumb vo r deß Türcken
Laͤndern ligen. Biß dahin ſeind wir bald kommen/ vnnd am heiligen Ch riſtabend inn den Portum zuͦ Lieſena eingelauffen/
welcher gleich auſſen vo r der Statt/ alſo/ das man gar luſtig auff den offnen vnnd weiten platz hinein kan ſehen. Am
Mo rgen fruͤ/ ehe vnnd der heilige Ch riſtag recht an=
F149-025,25 b rach/ theten die inn der Statt etliche frewdenſchüß auß groſſen ſtucken/ welche ſie inn der naͤchſten
Kirchen/ gleich am Portu ſtehnd/ nach jh rem alten geb rauch( wie ſie ab ſo hohen vnnd groſſen Feſten zuthuͦn pflegen)
lieſſen abgehn. Alß nun die den anfang gemachet/ wurden alßbald da=
F149-025,26 rauff/ auch die oben im Schloß( welches zimlich veſt iſt/ vnnd gleich ob der Statt inn der hoͤhin liget)
loß geſchoſ=
F149-025,27 ſen: denen nach fiengen auch die auff den ſechs Galeen( welche erſt nach vns gelendet) an zuͦ ſchieſſen:
Endtlich kamen auch wir inn den groſſen vnnd kleinen Schiffen allen/ die an Anckern lagen/ welcher ein guͦte anzahl
war/ da giengs erſt recht an ein p raſtlen vnnd donderen( wie dann auff vnſerem Schiff allein inn ſechzehen groſſe ſtuck
ſeind angezündet wo rden) die im Portu ein ſolchen thon geben/ das einer gedencken moͤgen/ es wurde alles vber vnnd
vber gehn. Solches ſchieſſen/ gab auch ſo ein groſ=
F149-025,28 ſen vnnd dicken rauch/ das wir einander ſchwerlich moch=
F149-025,29 ten erſehen. Nach dem Mittageſſen/ ſtigen wir auß/ vns inn der Statt/ für die gar wurmſtichige
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Biſcotti, wider guͦt friſch Brot einzuͦkauffen/ deſſen wir( Gott lob) gnuͦg gefunden/ vnnd vns auch darmit wol erliebet
haben. Zwi=
F149-025,30 ſchen der zeit/ hat ſichs mit dem Prieſter( welcher an der roten ruͦh r ſchwerlich gelegen) auff ettiche
mittel/ fein wi=
F149-025,31 derumb zu guͦter beſſerung geſchicket/ alſo/ das er mit den d reyen ſeinen geſellen/ bald hernacher
iſt hinüber gehn Amona gefah ren/ weitter von dannen auff Rom zuͦziehen. Alß wir inn diſem Portu inn vierdten tag
widerwer=
F149-026,01 tigen wetters halb an Anckern gelegen/ erhebten wir ſie endtlich/ vnnd ſchifften daruon/ nach der
alten vnd nam=
F149-026,02 hafften Statt Zara( Iadera vom Ptoloma eo genennet) dahin ohngefah rlich inn 150 meylen gezelt
werden. Zwi=
F149-026,03 ſchen Lieſena aber vnnd Zara, hat es ſeh r vil kleine Jnſeln ligen/ inn welchen ſich ein merckliche
anzahl Moͤh rrauber verhalten/ die auch mit einem ſonderen namen Scacki ge=
F149-026,04 nennet werden. Diſe begeben ſich vnder tags zu rhuͦ/ vnd halten ſich hin vnnd wider auff den
hoͤhinen/ der Schiff warzuͦnemmen/ ſo hin vnnd wider fah ren/ damit ſie die inn der nacht mit vo rthail moͤgen vberfallen/
das alſo von dannen auß weitter zuͦfah ren ſeh r gefah rlich: vnnd das vmb ſouil deſter meh r/ dieweil das Moͤh r hierumb
von wegen obgemelter vile der kleinen Jnſulen zimlich eng iſt/ deßhalben die Piloten ſich taͦglich vmbſehen muͤſſen/ nach
einem Portu, inn den ſie zuͦ guͦter zeit bequemlich einfaren/ vnnd ſich die nacht vber/ ſicher halten koͤnden: ja es ſeind
wol vo r ſolchen Scacki oder Moͤh rrauber/ offt die Schiff inn den Po rten nicht ſicher/ wie es ſich dann begeben/ das wir
auff vnſerer fart inn ein Portum eingelauffen/ welcher ob er ſchon zimlich verwaret/ doch der Scacki halber ſeh r vnſicher
wart/ wie es dann im Jar daruor/ die auff dem Schiff Contarena( welches die Scacki bey der nacht erſti=
F149-026,05 gen) an dem o rt mit jh rem groſſen nachthail vnnd ſchaden erfaren haben/ darumb wir vnns inn vier
rotten außge=
F149-026,06 thailet/ vnnd alſo die gantze nacht durch/ deſter ſtaͤrckere wacht gehalten haben. Jnn ſolchem vnſerem
wachen/ ſahen wir ſie etlich mal auff kleinen Schifflein daher fah=
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